
        
            
                
            
        

    
﻿De acht stoere knapen van overste Sinclair treden maar zelden tezamen en in vereniging op. De aard van hun bezigheden verzekert over het algemeen het meeste succes als zij onopvallend als enkelingen op jacht gaan. Maar er zijn uitzonderingen en een daarvan is de poging van een geraffineerde bandiet, die zichzelf de generaalsrang toegekend heeft om door middel van een staatsgreep de macht en de staatsschatten van het roerige Mexico in handen te krijgen. De regering der Verenigde Staten kan er zich officieel niet mee bemoeien, maar er staan grote internationale belangen op het spel en daarom zet men de volledige G-afdeling van de Veiligheidsdienst in, tegen generaal Guardas. Het wordt de roemruchtigste onderneming van het span, dat te doen krijgt met wapensmokkel, ronselarij, moord, spionage, en de grofste krachtpatserij in het land van de cactussen, de lepralijders en de revoluties aan de lopende band, dat het Mexico van een halve eeuw geleden was. Ongelooflijk is een woord, dat bij het volgen van deze gebeurtenissen telkens weer in het bewustzijn van de lezer opduiken, maar in deze wereld van bandietisme en primitieve politiek is - was althans - schier alles mogelijk tot het uitspelen van een melaatsenkolonie in de strijd om de macht toe.

En Samuel Colt, de uitvinder van de beroemde automatische revolver, wiens levensloop in dit verhaal een belangrijke rol speelt, werd niet voor niets achtervolgd door schuldbewustzijn bij de gedachte aan het gebruik, dat misdadige elementen van zijn constructie maakten.


Conrad Kobbe
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HOOFDSTUK I

Samuel Colt Het was bepaald angstwekkend.

Men herinnerde zich in New York niet, dat het ooit zo hevig geonweerd had. De regen spoelde in stromen over daken en straten en pleinen. Lichtstraal op lichtstraal schoot regelrecht van de zwarte hemel naar de aarde, gevolgd door donderslagen, welke de in de betrekkelijke veiligheid van hun woningen teruggetrokken bevolking in de oren klonken als het ononderbroken geweld van een veldslag, waarin alle wapens gebruikt werden en zware bommen de overhand hadden.

Joshua Steffens keek voor de derde maal kort na elkaar op het zware horloge, dat hij in de borstzak van zijn politie-uniform droeg. Hij was een eenvoudige agent, die in alle omstandigheden zijn acht uren straatdienst trouw waarnam en er ook nu niet aan dacht zich te onttrekken aan het geweld der elementen.

„Nog een kwartier,” gromde hij en hij trok de kraag van de rubber regenjas nog wat hoger op. Nog een kwartier. Er was wijd en zijd geen tweede levende ziel te bespeuren, geen enkele late cafébezoeker, geen enkele huurkoetsier met een traag door het noodweer zeulend paard, geen vrachtrijder, die de betrekkelijke leegte van de late avond benutte om vracht te vervoeren. Zelfs de tram had het opgegeven en de wagens stonden hier en daar het einde van het noodweer af te wachten, omdat de bestuurders geen meter uitzicht hadden door het dichte regengordijn.

Steffens keek alweer op het horloge en verwonderde zich over de traagheid der wijzers, als Cheston, de collega, die hem moest aflossen nu maar op tijd kwam. Maar niet te ver meer weglopen van de controlepost, waar de aflossing plaats vond. Weer scheen een felle, staalblauwe schicht de hemel te splijten en een knetterende slag ratelde oorverdovend, maar werd gevolgd door een benauwende stilte. Agent Steffens benutte de met klimop omrankte en overdekte zuilengang van een wat naar achteren gebouwde villa om agent Cheston af te wachten en hij grinnikte voor zich heen toen hij in de donderpauze een zware, ietwat krakende stem woedend hoorde uitvallen.

Joshua Steffens kende de wijk, waarin hij nu al een jaar of

zeven op voortreffelijke wijze - daarvan was iedereen overtuigd - rust en orde handhaafde. Hij kende deze stem heel goed. Het was die van een beroemd man, wiens naam nu al in de schoolboekjes van zijn kinderen gedrukt stond. Hij had onwillekeurig bij elke ronde een blik geworpen op het getraliede raam, dat ondanks het zware weer openbleef. De bewoner van de villa was astmalijder en moest veel frisse lucht hebben.

Een tweede stem, veel lichter en jeugdiger, liet zich horen en het was duidelijk, dat zich daarbinnen geen vreedzaam gesprek ontspon maar een heftige ruzie aan de gang was. „Ja, ja,” dacht de eenvoudige agent Joshua Steffens, „geld maakt niet gelukkig. Samuel Colt bezit meer dan genoeg maar heeft er weinig aan. Het heeft hem maar sjagrijnig en wantrouwend jegens iedereen gemaakt.” Achter hem sloeg een raam met een klap dicht en hij verwijderde zich een eindje omdat de ruzie daarbinnen hem niet aanging. „Eén onweer is mij genoeg,” mompelde hij voor zich heen. Zijn aandacht werd trouwens afdoende van de twist weggetrokken want Cheston dook, met het hoofd in de kraag gedoken en de handen in de zakken op. Samuel Colt mocht nu schreeuwen zo hard als hij wilde, agent Steffens ging naar moeder de vrouw. Hij en Dan Cheston waren niet meer van de jongsten. Zij hadden beiden de oorlog tegen Mexico meegemaakt, het drama van 1847, op het verloop waarvan de astmalijder achter het dichtgesmeten raam een grote invloed had uitgeoefend. Er waren geschiedschrijvers, die de overwinning eenvoudig aan Samuel Colt toeschreven, maar hij betwijfelde of een simpele uitvinding ooit voldoende kon zijn om een oorlog te winnen. Dan Cheston dacht er anders over dan hij en zij hadden er menig dispuut over gevoerd sinds zij bemerkten wie de villa met de zuilengalerij bewoonde.

Samuel Colt werd op 19 juni 1814 als zoon van eenvoudige mensen geboren in Hartford in de staat Connecticut. Hij ontwikkelde zich tot een bekwaam technicus, die een serie belangrijke uitvindingen op zijn naam bracht en onder meer de vervaardiger was van de onderzeese kabel die in 1846 de telegrafische verbinding tussen New-York en Coney Island bewerkstelligde. Zijn grootste succes was evenwel het handvuurwapen, dat zijn naam droeg en deze naam wereldberoemd maakte. Het patent werd reeds in 1835 ingeschreven en de amerikaanse troepen maakten er in 1847 op grote schaal gebruik van, maar populair werd de Colt pas in de

grote tijd van de goudvondsten toen praktisch iedereen er zich mee bewapende. Het financiële succes was van dien aard, dat vele wapensmeden Colts voorbeeld volgden en met kleine veranderingen, die soms verbeteringen betekenden eveneens de produktie van automatische vuurwapens ter hand namen. Samuel Colt moest de harde weg gaan, die de natuur voorschrijft aan iedere boven de middelmaat uitstekende figuur. Afgunst, bedrog, verraad en oneerlijke concurrentie achtervolgden hem zonder onderbreking. Niettemin - of misschien juist daardoor - handhaafde zich maar één Coltrevolver en al wat op dit gebied door anderen op de markt gebracht werd verdween na korte of lange tijd weer. Al was de constructie van Samuel Colt nog lang niet volmaakt, zij schonk hem roem en grote rijkdom en de wapenfabriek van Samuel Colt in Hartford kreeg een wereldnaam. Slaagde de uitvinder er dus zeer bevredigend in geld te maken, zijn levensweg ging allerminst over rozen en een beschrijving daarvan kan niet anders dan een bewogen roman zijn.

De noorderstorm, waarmee het onweer gepaard ging, was ijskoud. Hij zweepte de regen voor zich uit, rukte aan grendels en scharnieren en windhaken en boog het jonge geboomte in het park rondom de villa tot brekens toe ter aarde.

„Doe dat rammelende raam dicht,” snauwde de doodzieke, terwijl hij zich ontstemd in de kussens oprichtte. Hij maakte een uiterst zwakke indruk en toch had het handgebaar, dat zijn bevel onderstreepte iets zo energieks en heerszuchtigs, dat het gehoorzaamheid afdwong. De modieus geklede jongeman die naast het bed stond haastte zich dan ook de wens van de zieke te vervullen. Hij boog het hoogrode hoofd evenwel naar buiten en wierp een korte blik in de richting van de dienstdoende agent eer hij het raam met een nijdige ruk dichttrok, die het glas deed rammelen in de sponning. Hij keerde terug naar de zieke, die hem toebeet: „Hoe ben je er eigenlijk in gekomen, lummel? ”

Het rode gelaat van de bezoeker nam een purperen tint aan

en hij trok de mond verbeten samen.

„Ik ben uw neef,” zei hij. „Kent u me niet, oom? Cliff.”

„Je bent een zwerver,” kreeg hij ten antwoord. „Een

nietsnut en een dagdief.”

„Wie heeft mij bij u zo zwart gemaakt? ”

De zieke rees met moeite nog wat hoger in de kussens. „Dat

heeft iedereen gedaan. Je brave vader, je lieve moeder, de

politie, de officier van justitie. En daarom vraag ik je

nogeens: wie heeft je binnen gelaten? Jim soms? ”

„Ik ben door de zijdeur gekomen.”

De man in het bed keek hem ironisch aan.

„Ach, zo. Kwam mijn geachte neef door de zijdeur?

Natuurlijk. Zo is heel zijn leven: zijdeuren, achterweggetjes.

Maar wie heeft je geroepen? ”

„Ik… ik….”

„Loop naar de duivel, misbaksel datje bent.” SamuelColt was woedend. De bezoeker dacht er evenwel niet aan te gehoorzamen. Althans nog niet. Hij was met een bepaald doel gekomen en daar ging hij nu recht op af met de eis: „Geef mij eerst maar eens een voorschot op mijn erfdeel.” Met vlammende ogen keek hij de patiënt, wiens toestand zorgwekkend genoemd moest worden, aan. „Wie heeft je wijs gemaakt, datje een erfdeel te verwachten hebt. Je bent nooit anders dan een mislukking geweest, een lichtzinnige doorbrenger en ik denk er niet aan je ondeugden nog wat aan te wakkeren met mijn zuur verdiende dollars. Leer eerst maar eens wat werken is. Dat heb ik ook moeten doen. Misschien, datje dan eindelijk gaat begrijpen, wat geld waard is.”

Met knipperende ogen kwam de jongeman nog wat nader en nijdig blafte hij zijn oom toe: „Waar bekommert u zich nog om? U hebt hoogstens nog drie dagen te leven, oom. Behalve mij is er niemand dan Bob aan wie u uw bezittingen kunt vermaken. Waarom zoudt u me dan vandaag niet voorthelpen? Morgen vervalt die schuldbekentenis.” „Die schuldbekentenis interesseert me niet. En ik geloof, dat ik me duidelijk genoeg uitgedrukt heb, nietwaar? Je krijgt geen cent. ik heb nog hoogstens drie dagen te leven, zegje? Heeft de dokter zijn mond voorbij gepraat? ” Zijn stem en zijn fonkelende ogen verrieden nog voldoende energie om allerminst die van een stervende te zijn. „Uw hart is versleten. Het kan hoogstens nog…” „Houd je mond, bengel. En eruit! Onmiddellijk! ” De woorden sneden als zweepslagen door het ziekenvertrek. Een moment leek het alsof de jongeman zich op de zieke wilde werpen, dan bedacht hij zich en ging naar de deur. Daar draaide hij zich om. Geladen met haat schreeuwde hij: „Neem je geld mee naar de hel, ouwe vrek. Ergens anders kom je niet terecht, na alles, watje…”

„Eruit! ” De stem van Samuel Colt sloeg over. De deur viel met een driftige klap dicht.

„Jim! ”

Nauwelijks was de naam in de grote kamer verklonken of de deur ging open en een man in livrei kwam in licht gebogen houding binnen, schreed geruisloos naar het bed en bleef in zwijgende afwachting staan. Zijn gelaat was een masker van onderdanigheid. Het stond onbewogen en het lage voorhoofd verried niets van wat er in de man omging. „Je bent verdacht vlug, Jim. Haast verontrustend vlug.” De huisknecht was zich zeer wel bewust van de minachting in de stem van de zieke maar gewoon aan een van alle vriendelijkheid gespeende behandeling vertrok hij geen spier.

„Zeker weer staan luisteren, hè? ” Samuel Colt verwachtte

geen antwoord op deze vraag, die dan ook meer als het

vaststellen van een feit bedoeld was. Zijn woede scheen

plaats gemaakt te hebben voor bezorgdheid.

„Is hij weg? ” vroeg hij met gedempte stem.

„Jawel, sir.” Het antwoord klonk zo kleurloos onderdanig

als dat van een slaafse natuur verwacht mocht worden.

„Dan is het goed.” Samuel Colt ademde opgelucht. „Denk

er dan aan, dat Cliff mijn huis niet weer in komt. Onder

geen voorwaarde. Nooit weer. Goed begrepen? ”

„Jawel, sir.”

Er volgde een pauze.

„Dokter Pisqual nog niet geweest? ”

„Nee, sir.”

„Als hij mocht komen stuur hem dan dadelijk hier.” „Jawel, sir.”

„Kun je niets anders zeggen dan ,jawel sir’ en ,nee sir’? Verdwijn dan,” snauwde Samuel Colt zijn dienaar toe en deze draaide zich gehoorzaam om. „Jim.”

De geroepene bleef met de deurknop in de hand staan. „Is mijn zoon al geweest? ” „Jawel sir.”

De onderdanige deed voorzichtig de deur achter zich dicht. Een nieuwe bliksemschicht zette de kamer in violet licht en de zieke kromp in elkaar bij de onmiddellijk volgende donderslag. Een zo zwaar onweer was een zeldzaamheid. Het was net als destijds…

Hij sloot de ogen. Het ongewenste bezoek van de jonge boemelaar had hem sterk aangegrepen. Wat had de lummel ook weer gezegd - hoelang gaf de dokter hem nog? Drie dagen? Nee, Samuel Colt wist beter. Dokter Pisqual vergiste zich. Daar, aan het voeteneinde, waar neef Cliff

daarnet stond hurkte reeds de dood met zijn koude, loerende ogen en toen hij ze weer opende omspeelde een glimlachje zijn ingevallen mond. Het was geen lachje van tevredenheid maar een uitdrukking van resignatie, van zelfmedelijden. Onwillekeurig gleed zijn blik over de tegenover hem hangende kalender met de datum 10 januari 1862 en als door magische kracht verscheen een andere datum voor zijn ogen: 19 juli 1814, de dag van zijn geboorte. Wat was er tussen die beide data ontzaglijk veel gebeurd. Het lachje om de mondhoeken verdiepte zich. Er weerspiegelde zich iets in van een oneindige weemoed over de ondoorgrondelijkheid van het leven.

Had zijn werk de wereld niet veel zegen, grote resultaten, snelle vooruitgang opgeleverd, maar nog meer ongeluk, smart en ellende? Het werk, dat hij eens beschouwde als zijn levenstaak en het hoogste doel van zijn bestaan. Het had stromen bloed en tranen veroorzaakt, het was in de handen van gewetenloze elementen geworden tot een ware gesel, omdat het deze levensvernietigende elementen in staat stelde snel en gemakkelijk te doden. Nietwaar, dat was tenslotte het resultaat van zijn arbeid geweest. Natuurlijk was deze negatieve gedachte niet alles, al drukte zij als een centenaarslast op zijn arme, versleten hart bij de nadering van het einde. Hij mocht ook andere argumenten naar voren brengen, positieve resultaten. Maar dat deed hij niet graag, omdat het leek op een zoeken naar verontschuldiging. Voor hem bestond alleen de zwarte zijde van zijn grote uitvinding die als een vloek rustte op zijn bestaan. Een heftige roffel van hagelkorrels tegen het raam verstoorde zijn gedachten. Of kwam er iemand binnen? Moeizaam hief hij het hoofd op. Jim had nieuwe bezoekers binnengelaten. Zijn zoon, Bob en dokter Pisqual, de huisarts. Met grote koortsogen in de donkere, bijna zwarte randen staarde hij de beide mannen aan, dan knikte hij hen zwakjes toe en mompelde: „Ik dacht dat de man met de zeis gekomen was.”

Dokter Pisqual kon het niet brengen tot een bemoedigend glimlachje. Hij wist te goed dat het met zijn patiënt op een einde liep. Samuel Colt was niet meer te helpen, dat wist niemand beter dan hij; de zoon wist het nog niet. „Ik geloof,” vervolgde de zieke, „dat u het gebruikelijke onderzoek wel achterwege kunt laten, dokter. Ik weet hoe het erbij staat. U hebt me bij het begin van mijn ziekte niet voor niets voorbereid op de hevige, zagende pijn, die tegen het einde mijn deel zou worden. Die pijn is er nu. Net of

het hart met een stompe zaag in stukjes gesneden wordt.” Pisqual boog het hoofd ten teken van begrip. Hij kon niets zeggen. Een dokter kan een stervende geen valse hoop geven en sedert gisteren wist hij, dat er geen redding meer mogelijk was. De kwaal, die het hart van Samuel Colt sloopte was te ver gevorderd.

De zieke begreep het korte knikje en wees naar de deur. „Wees zo goed en laat me alleen met Bob, dokter. Een kwartier graag.”

Pisqual ging. Er waren dingen in ieders leven, die zich de tot het laatste toe behulpzame dokter niet aangingen en zwijgend verliet hij de ziekenkamer. Bob kwam op de tenen naar voren en liet zich uiterst voorzichtig neer op de rand van het ledikant. Zijn vader keek met vochtige ogen naar hem op.

„Bob,” zei hij, „ik heb je tot nu toe weinig uit mijn leven

verteld. Heel weinig. Dat was het beste. Maar nu het weldra

voor mij afgelopen zal zijn moet ik je iets zeggen. Vertel mij

eens jongen, wie ben ik eigenlijk? ”

De jongere man nam zijn vader vorsend op.

„Hoezo? ” zei hij. ,,U bent Samuel Colt. Wie anders? De

grote Samuel Colt.”

Een bittere trek verscheen op het gelaat van de stervende. „Dat zeg je, omdat je niet beter weet, Bob. Zo noemt de wereld mij - de grote Colt. En waarom? Omdat ik die satansrevolver uitvond, waarmee men zonder onderbreking schieten kan, tweemaal, driemaal, viermaal, vijfmaal, zesmaal… Weet je wel, jongen, wat dat betekent? Zes schoten - zes mensenlevens. En een mensenleven is het heiligste op aarde. Iets, dat men niet ongestraft kan vernietigen. Dat is een natuurwet. Een goddelijke instelling. En wat heb ik ‘ gedaan? ” „Maar, vader…”

„Ik vraagje nog eens, Bob, wat heb ik gedaan? Ik heb met mijn uitvinding de massamoord mogelijk gemaakt. Zes schoten - zes mensenlevens, eer een tegenstander kans krijgt een tweede kogel in zijn loop te stoten - een mechanisch wapen, waarbij men niet anders hoeft te doen dan telkens de trekker over te halen.” „In goede handen een ware zegen, vader.” „En in andere handen? In de handen van een schurk? ” „De schurken vormen een kleine minderheid. De hele politie van de Verenigde Staten draagt uw wapen, vader. Het heeft onder het gespuis huisgehouden als de pest onder de schapen. Zelfs in het Middenwesten is het bandietendom

duidelijk merkbaar terug gedrongen. U hebt een gedenkteken verdiend, vader en u zult het krijgen.” „Mijn gedenkteken, mijn jongen, is de last op mijn geweten, de last van de vloek van mijn werk, die mij van het begin af achtervolgd heeft. De duivel moet mij die uitvinding ingegeven hebben. Het is een hels gevoel, te weten, dat op elk wapen, waarmee een mensenleven ontijdig teniet gedaan wordt, de naam Samuel Colt staat. Mijn naam, jongen. Onze naam. Is dat soms geen gedenkteken? Verschrikkelijk…” „Ik begrijp u niet, vader.”

„Je zult het begrijpen als ik je in korte trekken mijn leven vertel. Ik moet het kwijt eer ik de dood ontmoet. Het leven heeft mij alles gegeven: drama, zinnenlust, tragedie, liefde, avontuur, haat en natuurlijk ook het ergste van alles, afgunst en laster. Zij tast alleen de onwaardigen niet aan, de deugnieten. De karakterlozen en de parasieten der samenleving. Mijn geschiedenis zal je voornaamste erfdeel zijn, jongen. Je moet eruit leren en zij zal je tot waarschuwing strekken. Al het goud der aarde is niet in staat op te wegen tegen dat knagende schuldgevoel een vloek voor het mensdom geweest te zijn. Daarom moet je luisteren naar de biecht van een man, die Samuel Colt heet - en het beter doen dan lig gedaan heeft. Vóór alles - blijf van dat met een vloek beladen wapen af, Bob. Maak je vingers er niet vuil aan en streef niet naar de verdere ontwikkeling ervan. Geloof me, er rust een vloek op.

De zieke ademde met horten en stoten. Zijn ogen gingen als dwaallichten door de kamer en zagen nog slechts als in een nevel de gestalte van de luisterend voorovergebogen jongeman aan zijn legerstede. In de sidderende handen hield hij een kleine, uit hout gesneden revolver. Het eerste model, dat hij in zijn jongensjaren kerfde uit een stuk boomwortel. „Beloof me, Bob… beloof me…” hijgde hij haast onverstaanbaar.

„Wat wilt u, dat ik u beloof, vader? ”

„Dat je niet verder werkt aan de ontwikkeling van dat duivels pistool. Laat het maar over aan lieden zonder geweten.”

,,Maar vader, het is toch mijn vak.”

„Ga iets anders doen, jongen. Het is satanswerk. Je moet het me beloven. Nu… op handslag. Eer ik het niet meer zal kunnen horen.”

Met hortende bewegingen stak de stervende een hand uit. Bob zag de verandering in de ogen, de pupillen begonnen te verglazen. De bleke lippen trilden en bewogen zich in een

niet meer hoorbare smeekbede. En de jongeman wist, dat hij niet anders kon doen dan de laatste ogenblikken van de stervende te verlichten.

„Vader, ik beloof het u,” zei hij moeilijk. Het was meer het bewogen hart dan het nuchtere verstand dat hem deze belofte in uiterste nood deed afleggen en hij voegde er in een haastige ademtocht aan toe: „Rustig blijven, vader. Rustig blijven. Ik zal de dokter roepen.” Hij sprong op en snelde naar de deur in een gevoel van machteloosheid tegenover het grote gebeuren, dat zich voltrok. Maar nog voordat zijn hand de deurknop gegrepen had sloeg achter hem een andere vuist toe: Die van de dood, die geduldig had zitten wachten tot de uitgeteerde man klaar was met zijn levensbiecht. Samuel Colt was gestorven. Vreedzaam in zijn bed. Na een levenswerk, dat hijzelf leerde verachten terwijl de wereld er hem om telde onder de groten, wier namen men onsterfelijk noemt.


HOOFDSTUK II


Bob Haller

Het leven ging door.

De eeuwwisseling kwam in zicht en daarmede het einde van een tijdperk, dat de wereld een ander gezicht gaf. Voor Amerika was het de wilde tijd geweest van een levensdriftige knaap, die tot man wordt. De strijd tussen de noordelijke en zuidelijke staten was geëindigd met ruines, graven en zogenaamd bekeerde zuiderlingen, die niet tegen de brute methoden van het noorden opgewassen bleken te zijn. Het negerprobleem heette opgelost te zijn ten koste van stromen bloed. Een nieuwe goudroes brak uit toen de Zwitser Sutter in het dal van de Sacramento het zo heftig begeerde metaal vond. Alle duistere elementen van een heel continent kwamen in beroering, het tot dan toe zo rustige land werd een hel. Dood en vernietiging paarden zich aan de winst van nieuwe schatten. Mensen stierven als muskieten en op vele plaatsen gold hun leven niet meer dan dat van een lastig insect. Bij tientallen werden mannen begraven, die zich ‘s avonds vermoeid maar tevreden te slapen legden en de volgende morgen de zon niet meer zagen opgaan. Loden kogels suisden als zingende miniatuurvogeltjes door de lucht. Coltrevolvers knalden zonder onderbreking in de handen van hen die hun geluk meenden te kunnen bouwen

op een oogst, waar zij niet gezaaid hadden en op de vrucht van de arbeid van handen, die niet de hunnen waren. Coltrevolvers grepen overal in. En beslisten daar waar geweld tot middel gekozen werd om een doel te bereiken. Coltrevolvers waren het ook, die de uitroeiing bewerkten van hele stammen Indianen, die geen ander verlangen hadden dan te mogen leven in hun eigen land, naar hun eigen zeden. Met steeds toenemende begerigheid drong de westerse cultuur hun jachtvelden binnen en met huiveringwekkende middelen werd de rode mens uitgeroeid of waar hij de strijd opgaf te hoop gedreven in benauwde reservaten, als de laatste exemplaren van een diersoort, welke men ter wille van de curiositeit wil behouden. De wonder-revolvers van Samuel Colt, de zesschieters waren de meest gebruikte wapens in de moordene Indianenoorlogen. Meer dan veertig veldtochten waren nodig om de strijd te beslechten. De laatste grote stam was die van de Sioux onder Sitting Buil, die in 1876 het leger van generaal Custer wist te vernietigen en pas het volgende jaar door generaal Miles in een genadeloze achtervolging overmeesterd kon worden.

Het moordwapen van Samuel Colt besliste de uitslag en toen de eeuw ten einde liep was de republiek der Verenigde Staten van NoordAmerika tot rust gekomen. Slechts in het zuiden, in de nog niet tot volle ontplooiing gekomen landen als Bolivia, Columbia, Mexico gistte het voortdurend.

De uitvinding van Samuel Colt werd na zijn dood door andere breinen en andere handen tot verdere ontwikkeling gebracht. De wapenfabriek van Hartfort ging in handen van vreemden over reeds lang voor Samuel Colt de ogen sloot als een mismoedig man. De bladen hadden niet eens zijn dood vermeld en pas veel later werd bekend, dat hij zijn laatse levensjaren in eenzaamheid ergens in een vreemde plaats doorbracht, de plaats waar hij stierf zonder dat een nageslacht naam en bedrijf in stand hield. Er moest een zoon in leven zijn en men had weieens gehoord van een neef, met wie de mensenschuwe uitvinder geen omgang had willen hebben. Maar zekerheid had men daaromtrent niet. Wel wist men, dat het totale vermogen van de rijke fabrikant vermaakt was ten behoeve van een tehuis voor kinderen van door Coltrevolvers om het leven gekomen ouders.

Slechts weinigen kenden de grote tragedie in het leven van deze man, die stierf van hartzeer, omdat hij een wapen

uitgevonden had, dat geweldige diensten ten kwade en ten goede bewees aan de strijdende mensheid.

Een van deze weinigen had zich gevestigd in Brainsville, een onaanzienlijk gouddelversplaatsje tussen Dunlay en Lacoste, in de nabijheid van de texaanse provinciehoofdstad San Antonio. Brainsville lag een klein uur van de Principal Railway, de spoorlijn die tot aan de mexicaanse grens ging en dan met een scherpe bocht naar rechts de oever van de Rio Grande volgde in de richting van Samora en San Angelo.

Het plaatsje was eigenlijk als gevolg van een vergissing ontstaan. De een of andere grappenmaker liet in de Odessa Saloon in Garden City los, dat hij goud gevonden had aan de oever van de ondiepe Concho-rivier. Prachtig goud in grote korrels, die zonder meer als betalingsmiddel dienst konden doen. Het bleek weldra dat de man een zwendelaar was, die geen andere bedoeling had dan met zijn valse bericht een liter of wat drank te verdienen. Maar toen had zich al een aantal gouddelvers op weg begeven. Zij vonden geen goud, maar wel iets, dat ook niet te versmaden viel. Er was vruchtbaar weideland aan de Concho en wie er zich aan de veeteelt en paardenfokkerij wilde wijden vond er een gerede kans. Brainsville groeide minder snel dan plaatsen als Eldorado, Rocksprings of Fredericsburg, maar dijde toch uit tot een welvarend stadje, vooral toen bleek, dat diezelfde Concho, die geen goud wilde opleveren, zeer rijk’ was aan zalm. Dat leidde tot de vestiging van een conservenindustrie en aansluiting op het spoorwegnet met een overslagstation tussen Hondo en Hamis. Er werd een kerk gebouwd, een school ingericht en, natuurlijk, er verrezen herbergen, waarvan de Nestion Bar de voornaamste en meest interessante was. De actieve burgers van Brainsville kozen zich al heel spoedig een sheriff voor wie zij een ambtswoning bouwden met daarnaast een tegen uitbraak gegarandeerde gevangenis. Al deze bouwwerken, kerk, school, gevangenis, betekenden geen onderscheiding voor Brainsville - men vond ze overal. Dat het stadje niettemin bekend werd tot ver over de grenzen van Texas vond zijn oorzaak in het feit, dat Bob Halier er zijn werkplaats vestigde. Hij was een vroeggrijze man met scherpe, vorsende ogen en een wat spottende manier van spreken. Geen beroemde sheriff of grote geldmagnaat. Nee, Bob Halier was een eenvoudige geweermaker. Dat wil zeggen, een geweermaker, die leefde

als een eenvoudig mens. Want in zijn vak was hij uiterst bekwaam. Een meester-geweermaker in de ware zin van het woord. Vermaarder-vakman kende zijn tijd niet. Cowboys, woudlopers en bontjagers van heinde en ver wonnen zijn raad in en stelden er een eer in als Bob Haller hen van wapens wilde voorzien. Er bestond voor deze man niets belangrijkers dan een goed schietwapen en als hij eenmaal begon over de voordelen van een bepaald geweer raakte hij niet uitgepraat. Zijn ogen kregen een heel bijzondere glans, zijn stem was meeslepend en bezwerend. En keurde hij een wapen af dan mocht de eigenaar daarvan er nog zo aan gehecht zijn en beweren, dat hij er mee schoot als geen ander, als Bob Haller er het zijne over gezegd had, stemde de man grif toe, dat het ding nodig naar het museum moest verhuizen. Het was zeker wel honderd keer voorgekomen, dat een vast overtuigd man na een weddenschap te hebben afgesloten, dat hij zich door Bob Haller niet liet bepraten, de met talrijke machines, werktuigen en modellen uitgeruste werkplaats van meester Haller met een spottend lachje op de lippen binnentrad om er na verloop van tijd weer uit te kómen als de gelukkige bezitter van een nieuw geweer of een andere Colt.

Bob Haller, die eens een niet onknappe jonge kerel geweest moest zijn, zag er stukken ouder uit dan hij was. Hij maakte de indruk van een man, die door het leven niet gespaard was en die meer leed dan vreugde leerde kennen. Het scheen hem wat zonderling gemaakt te hebben en bijziendheid versterkte die indruk. Raakte hij al sprekende in geestdrift - en dat gebeurde nogal eens -dan gleed de breed gerande bril naar voren en moest hij die telkenmale op de neus terug zetten. Hij droeg speciaal voor dat doel een zacht lapje in de zak, waarmee hij dan zijn hulpkijkers driftig oppoetste. En was hij daarmee bezig dan kon hij de grofste waarheden zeggen op niemand en niets ontziende manier. Hij was trouwens gewend in alle omstandigheden de dingen bij de naam te noemen. Men nam hem dat niet kwalijk en ging hij weieens wat te ver, zodat hij het te kwaad dreigde te krijgen met de een of andere vreemdeling, dan vond hij altijd onmiddellijk vrienden bereid het voor hem op te nemen.

Bob Haller was een genie in zijn soort. En dat wist hij. Hij wist ook, dat hij zijn onaanzienlijke woonplaats beroemd maakte. Vrienden in de engere zin van het woord

had hij niet, vijanden voor zover men wist evenmin. Wat hij wel had: benijders. Maar die heeft iedereen, die ziin vak meer dan goed verstaat. Hoewel Bob Haller eenvoudig leefde liet hij hoge prijzen betalen voor het werk, dat uit zijn handen kwam. Want hij wist dat zij het waard war en en gooide zichzelf, zoals hij het zei, niet voor een koopje op de markt. Bob Haller, een der heel weinigen, die wisten, wat de laatste maanden van diens leven de grote uitvinder Samuel Colt tot een helse kwelling gemaakt had, bekeek met kritische ogen het werkstuk, dat hij juist klaar kreeg. Het was een Colt en het wapen vertoonde enkele belangrijke verbeteringen, waardoor het afweek van het laatste door Samuel Colt vervaardigde model. Hij was er zeer tevreden over.

Maar als in een visioen zag hij plotseling het zorgelijke grijze hoofd van de man, die in zijn laatste ogenblikken zo vurig wenste, dat zijn vinding niet verder ontwikkeld zou worden, voor zich. De ogen in het grijze hoofd staarden hem strak en verwijtend aan, ogen vol smart, die de tragiek van een mislukt leven weerspiegelden. Het duurde maar even, dan was het spookbeeld verdwenen en Bob Haller lachte zachtjes voor zich heen. Men kon immers vooruitgang nooit tegenhouden en waarom zou een uitvinding, welke bruikbaarheid zo doorslaggevend bewezen werd, niet meer toegepast worden? Zo redeneerde het verstand. Maar het geweten voerde hem het beeld voor de ogen van de man, die zijn leermeester was geweest en die hem de kunst van de geweren - en revolverconstructie had bijgebracht. Samuel Colt was vaak in Brainsville geweest. Aan hem dankte Bob Haller, de zoon van Samuel Colt en Mary Haller zijn met alle mogelijkhéden van zijn tijd uitgeruste werkplaats en hij was het, die de ijverige, leergierige knaap in een harde leerschool vormde tot de geniale vakman, die hij nu was. Het was een merkwaardig huwelijk waaruit Bob Haller geboren werd. Mary Haller was de enige liefde van de uitvinder geweest: Zij trouwde met hem en schonk hem een zoon, maar zij stelde de eis, dat hij de vervaardiging van zijn duivelse wapens zou opgeven. De jonge vrouw had een scherp verstand en een warm hart. Zij voelde, waartoe het algemene gebruik van de volmaakte revolver zou leiden en weigerde hardnekkig samen te wonen met de man, die een zo belangrijk deel van zijn hart verpandde aan wat zij moordwerktuigen noemde.

Het had er aanvankelijk naar uit gezien, dat de liefde zou

zegevieren, maar toen kwam die rampzalige oorlogstijd, met moordend en plunderend rondtrekkende benden. Samuel Colt werd naar Washington ontboden en nam zijn zoontje mee. Mary werd in haar stille woning bedreigd door een troep plunderaars en wat zij nooit gedacht had te zullen doen: zij nam een automatische revolver ter hand en bracht door ononderbroken het wapen leeg te schieten en meteen daarop een tweede de aanvallers in de waan, dat haar huis verdedigd werd door een vijandelijke overmacht. In plaats van weg te trekken organiseerden zij een stelselmatige belegering, namen het huis onder vuur en liepen storm toen Mary de beschikbare Colts leegeschoten had en zelf door een kogel getroffen was. Groot was hun verwondering, slechts een dode vrouw te vinden, een vrouw, die de dood verkoos boven het prijsgeven van haar eer. Deze gebeurtenis bracht Samuel Colt tot de overtuiging, dat de duivel de hand had in zijn werk en van die gedachte was hij niet meer af te brengen geweest. Hij verbood zijn zoon de naam Colt te blijven dragen en noemde hem voortaan Bob Haller. Het was gemakkelijker de naam van de jongen dan die van zijn revolver te veranderen!

Bob Haller deelde de opvatting van zijn vader niet. Hij zag niet alleen de negatieve maar ook de positieve kant van de zaak en was van mening, dat het nuttige effect van het automatische wapen verre de nadelen van gebruik door verkeerde elementen overtrof. Hij legde dan ook de belofte aan het sterfbed af onder de indruk van het ogenblik, maar niet met de overtuiging, dat hij er goed aan deed. Was hij zijn belofte nagekomen? Op die vraag gaf de wapenmeester van Brainsville niet graag antwoord. Hij was doorgegaan met experimenteren en hij had veranderingen aangebracht, die de Colts nog bruikbaarder maakten. Als vakman had hij niet anders gekund, als mens maakte hij er zich een verwijt van. Tot hij, om zijn geweten gerust te stellen, tot een belangrijk besluit kwam. Hij zou van deze volmaakte Colt maar een klein aantal vervaardigen. En hij zou zorgen, dat zijn topprestatie alleen in handen kwam van mannen, aan wier rechtschapenheid niet te twijfelen viel, mannen, die zich van binnen uit gedrongen gevoelden de moeilijke weg der verdediging van wet en orde te kiezen. Hij dacht daarbij niet aan de vele sheriffs en districtcommissarissen. De geschiedenis bewees maar al te goed dat zich onder deze functionarissen maar al teveel egoisten bevonden die terwille van het voordeel verraad pleegden aan hun ambt, hand - en spandiensten verleenden aan het geboefte, dat zij gezworen

hadden te zullen bestrijden. In zulke handen was zijn meesterwerk niet vertrouwd en daarom koos hij een kleine, maar dan ook uitgelezen groep die hij waardig achtte met het beste wapen ter wereld uitgerust te worden. Dat was de G-groep van overste Sinclair.

Nog maar een paar weken geleden had hij Hal Steve, Sinclairman Nummer Twee, verrast met twee nieuwe Colts, nadat enkele dagen daarvoor Samuel Brady, de Treurige, onverwachts bij hem aangelopen was en een stel meegekregen had.

Toch waren zij niet de eersten, die zich de wereld te rijk achtten met de fijnste precisierevolvers, die ooit vervaardigd waren. Bob Haller bewaarde een levendige herinnering aan de dag, waarop zijn besluit gestalte kreeg. Het was nu al weer enige jaren geleden en hij had net het eerste stel naar zijn nieuwe ideeën vervaardigd. Het was een werk van weken en maanden geweest, maar tenslotte beantwoordden de voorgenomen constructieverbeteringen geheel aan zijn bedoelingen. In die dagen werd de streek verrast door een ongehoorde gebeurtenis, die Brainsville en Silver City, het beruchte mijnstadje danig op stelten zette. Een piepjonge knaap, die uit de wildernis gekomen moest zijn had op zijn eentje de beruchtste bende die ooit het gebied van de zilvermijnen terroriseerde, vernietigd. Het was dezelfde jongeman, die daags tevoren de werkplaats van Bob Haller binnengetreden was en de meester verbaasd had met zijn onvergelijkelijke schutterskunst, zozeer verbaasd, dat Bob Haller niet had kunnen nalaten hem de eerste exemplaren van zijn nieuwe model mee te geven om er een goed gebruik van te maken. Als de dag van gisteren herinnerde hij zich hoe blij hij was toen kort daarop zijn vriend, John Sinclair, commandant van de troep Lange Rijders bij hem kwam met de mededeling, dat die jongeman Nummer Eén geworden was van de nieuwe geheime afdeling, die als G-afdeling beroemd zou worden. Toen rijpte het plan, die G-afdeling uit te rusten met het nieuwe wapen. De herinnering aan de jongen uit de wildernis bracht een glimlach op het gelaat van Bob Haller en hij zag het hele tafereel weer voor zich. Trixi had bewonderend met het nieuwe wapen in de hand gestaan en gevraagd of hij er een proefschot mee mocht lossen. En dat was gebeurd. Het proefschot op de houten kogel, die de dakvorst van de tegenover de werkplaats liggende ,Nestion Bar’ sierde. Zijn vriend, Steff Burton werkte al jaren als buffetchef en uitsmijter in de Nestion

en werd telkens woedend als vanuit de geweermakerij op die houten kogel geschoten werd. En dat gebeurde nog al eens, want Bob Haller, die van zijn revolverexperimenten niet kon bestaan en daarom geweren en ammunitie verkocht en wapens repareerde, verkocht geen nieuw geweer zonder dat proefschot te eisen. De houten kogel was meermalen getroffen. Met een Colt was het evenwel uiterst moeilijk en er waren maar twee schutters, die het klaargespeeld hadden. De ene was Blitz Sunny, die de naam had de beste schutter van Texas te zijn en de andere was Jim Rogers, de evenzeer beroemde ,Snijdende sheriff. En nu kwam die glimlachende jongen en haalde spelenderwijs de kogel omlaag. Dat schot was het geweest waaraan hij de knaap herkende als de Trixi, over wie Jim Rogers met hem gesproken had, de geheimzinnige knaap, die moederziel alleen de wildernis van de Black River ingetrokken was om zich te scholen voor een hard leven van strijd tegen het banditisme in Texas en Arizona. Later hadden ook Hal Steve en Samuel Brady het meesterlijke schot gelost en Steff Burton, die reus met zijn spieren als een jonge buffel was stom beduusd geweest. Dank zij Steff was Brainsville een rustige plaats omdat niemand het aan durfde de kracht van Steffs vuisten te trotseren en het er niet zo wild kon toegaan of, wanneer hij het hoofd om de hoek van de deur stak onmiddellijk rust in trad. Op de schietkunst had deze reus zich nooit toegelegd, hij kon het met de vuisten wel af en hij beweerde dat de wereld er beter aan toe zou zijn als er niet anders gevochten werd dan op zijn manier. Niettemin kon hij bewondering hebben voor een goed schot. Niet zodra zag hij een klant naar Bob Haller gaan of het raam achter zijn buffet ging open, zodat hij een goed gezicht in de werkplaats had. Maar dat betekende ook dat men vanuit de wapensmidse de whiskyflessen in het buffet zonder moeite kon tellen.

Steff Burton wist natuurlijk, dat veel mannen van naam bij de overbuurman in en uit liepen en het was daarom heel begrijpelijk dat de krachtpatser van de Nestion Bar iedere vreemdeling scherp onder de loep nam. Zo ontging het hem ook deze keer niet dat Bob klanten kreeg. En niet de eerste de besten. Die lange man met het scherp gesneden gezicht was immers overste Sinclair van de Lange Rijders en de G-afdeling der staatspolitie? Nee, hij kon zich niet vergissen want hij had de overste terdege bestudeerd toen hij destijds in de omgeving ver-toefde en de blonde Trixi te hulp schoot in een uiterst moeilijk geworden situatie. Heel Silver City was er we; van overtuigd geweest, dat die duivelse kwajongen zich er alleen wel uit gered zou hebben, maar Steff Burton en Bob Haller waren het er over eens geweest, dat de lange overste, de schrik van al, wat met de wet op voet van oorlog stond, er goed aan gedaan had, zich te laten gelden.

Maar wie had de overste nu weer meegebracht? De reus achter het buffet trad wat dichter naar het raam en zijn ogen verkleinden zich om scherper te kunnen zien. Grote genade! Daar stond op Bob Hallers erf, op zijn gemak tegen de deurpost geleund een gestalte zoals hij er nooit een gezien had. Hij was niet gauw van zijn stuk gebracht, maar nu dreigden de zenuwen hem toch parten te spelen. Hoe kon zulk een bonk vlees en beenderen in de vorm van een menselijke gestalte opgroeien! Dat was hij dus-de G-man, die hij reeds zolang graag eens had willen zien. De sterke man van overste Sinclair, beroemd worstelaar en bokser, die hij tot nu toe alleen vanuit de verte had kunnen bewonderen, over wie hij verhalen hoorde, die hem het bloed sneller door de aderen joegen en die hij graag met een gratis borrel voor de verteller beloonde. Nu de held van zijn dromen eindelijk voor zijn verbaasde blikken verscheen, maakte het hem zo zenuwachtig, dat hij als een circuspaard achter de toonbank heen en weer begon te dansen. Twijfel was uitgesloten. Er leefde maar één reus van deze omvang en bovendien was hij in het gezelschap van de overste. Wat een knuisten. Steff Burton spreidde zijn handen uit, bekeek ze kritisch en balde ze tot vuisten. Het waren kinderhandjes in vergelijking met de grijpen stootorganen van de Hercules daarginder tegenover wie hij zich voelde als een levenloze tuinkabouter. En dat wilde wat zeggen voor de gevreesde uitsmijter van de Nestion Bar.

De overste had nog een derde man bij zich, die evenwel mee gegaan was naar binnen en daar uit het gezicht verdween. Nauwlettend bekeek Steff Burton de buitenstaande paarden. De zwarte hengst was er niet bij en ook de wolfshond vertoonde zich niet. Dus was de niet geïdentificeerde derde man in elk geval een ander dan Trixi. Hal Steve misschien? Of Samuel Brady. Die twee waren nog maar kort geleden in Brainsville geweest. Dan mogelijk Neff Cilimm, Fred Lokh of Sam Brash? Steff Burton kon niet nalaten zich nader op de hoogte te

gaan stellen. Hij moest een voorwendsel vinden voor een bezoek aan de overbuurman en een praatje met de roemruchte gasten van de meester-geweermaker maken. Tevergeefs pijnigde hij zijn niet te vlugge hersens maar hij kon geen aannemelijke boodschap verzinnen. Het lot kwam hem evenwel te hulp en verloste hem van zijn probleem.

Bob Halier bekeek, zoals gezegd, zijn nieuwe meesterstuk met kritische ogen. De bril zakte naar voren toen hij tevreden knikkend en met liefkozende handen over de blanke loop streek. De loop was iets korter dan bij een normale Colt en ook de kolf was iets kleiner om gemakkelijker in de hand te liggen. Tenslotte had ook de haan een onopvallende verandering ondergaan. Bob Halier legde voldaan zijn meesterstuk op de werkbank, schoof de bril recht en bemerkte dan pas dat hij niet meer alleen was. Een kuchje trok zijn aandacht naar de deuropening, waar een lange, atletisch gebouwde man stond in elegante kledij. De man maakte de indruk alsof hij regelrecht uit een eerste klas kleermakerswinkel kwam. De vlekkeloos witte Stetson op de lichtblonde aan de slapen grijzende haren was bepaald zwierig van vorm, halsdoek en overhemd moesten van natuurzijde zijn en het lederen vest glom van netheid. Bob Hallers blik ging automatisch het allereerst naar de revolverkoppel en tot zijn stomme verbazing constateerde hij, dat aan de gloednieuwe riem slechts twee lege tassen hingen.

Bob Haller was wijd en zijd bekend om zijn grote mond. Vriendelijkheidjes en vleierijtjes bestonden voor hem niet. Hij noemde de dingen bij de naam en liefst zo plastisch mogelijk. En dus klonk het voor een ingewijde niet al te vreemd toen hij spottend vroeg: „Hebben ze jou ontvoerd, jongen? ”

De man in de deuropening begon te lachen en met een glans van vergenoegen op het gladgeschoren gezicht kwam hij binnen.

„Ik ben geheel vrijwillig naar u toe gekomen, meester,” grinnikte hij. „Toch niet waar? ” „Heus wel.”

„Heb je dan soms ergens ingebroken? In een kledingmagazijn, bedoel ik. Wij bevinden ons hier in Brainsville, Texas, een onaanzienlijk gouddelversnest van oorsprong. Hebben ze je de wapens ontroofd? Of… of heb je ze soms verloren? ”

„Ik heb ze weggegeven omdat ze niet meer deugden, meester.”

Bob Haller hapte naar adem. Dat kon hij niet goed gehoord hebben of hij moest te doen hebben met een man die van zijn verstand beroofd was. Van een knaap, die zijn Colts weggaf had hij nog nooit gehoord. De bezoeker hielp hem evenwel prompt uit de droom.

„En nu kom ik een paar nieuwe van u kopen,” zei hij prettig lachend.

Bob Haller begon zich op te winden. Dat mankeerde er maar aan. Alsof hij aan iedereen, die bij hem binnenviel zomaar een paar Colts in handen gaf. Wist die kerel niet, dat hier zekere eisen gesteld werden en dat de eerste van die eisen was, dat de klant hem moest aanstaan? Geen onwaardige droeg wapens, die rechtstreeks uit Bob Hallers werkplaats kwamen. Niemand kon zoveel geld op de toonbank leggen, dat Bob Haller daarvoor van zijn principe afweek. En niemand kon zo mooi praten ook.

„Ik verkoop aan een groene nog geen zakdoek,” zei hij verachtelijk. „En ik geloof waarachtig, dat jij in staat bent zo’n nieuwmodisch onding te gebruiken.” „Dat doe ik, meester,” lachte de ander opgewekt. Bob Haller draaide zich minachtend om. Hij had het meteen gedacht. En met een vent, die wel een zakdoek maar geen behoorlijk wapen bij zich had wilde hij niets te doen hebben. Hij ging zonder nog een woord aan de bezoeker te besteden op zijn oude plaats aan de werkbank zitten en wilde de laatste hand leggen aan het polijsten van de nieuwe Colt. Het onderhoud was voor hem geëindigd en de vreemdeling kon ophoepelen. Hetgeen de vreemdeling nochtans niet van plan scheen te zijn. Kende hij de eigenaardigheden van de wapensmid misschien? En was hij op de hoogte van diens liefde voor zijn beroemde wapenverzameling? Wist hij wellicht meer van de zonderlinge geweermaker dan deze vermoedde? Zijn blikken gleden langs de aan de wanden hangende geweren, buksen, Colts en pistolen tot hij gevonden scheen te hebben wat hij zocht. „Is dat museumstuk daar niet het geweer van generaal Sherman dat hij bij de moorddadige slag van Nashville in december 1864 gebruikte? ” vroeg hij vriendelijk. Bob Haller gaf geen antwoord.

„En dat monstrum daar, moet, als ik me niet vergis afkomstig zijn van generaal Lee, de opperbevelhebber van de zuidelijken. Of heb ik het mis? ”

Bob Haller kneep hardnekkig de lippen op elkaar. Die

vreemde salonjonker scheen een hard vel voor het hoofd te hebben. Hij scheen alle modellen geweren te herkennen, ook die van de oude constructeurs Redman, Pdchmont en Berder uit Austin, antieke stukken, maar waarmee nog een goed schot gelost kon worden. Nu had hij het oog gericht op een dubbelloops pistool.

„Zo,” zei hij, „dan is het toch waar, wat men zegt. Meester Haller heeft het beroemde pistool van Sitting Buil in zijn verzameling. En, verdraaid, daar is ook het geweer van de blankenhater Cochise nog. Dappere kerel, die het jarenlang volhield tegen de generaals der bleekgezichten. Vijfduizend blanken zijn door zijn toedoen gevallen, beweert men, nietwaar? ”

„Beweert men? ” kon Bob Haller nu toch niet nalaten te reageren. „Het is de waarheid. Cochise was een held, die verdiend had de eindoverwinning te behalen.” „Maar, meester Haller, wat moet die degen daar tussen al deze vuurwapens? Dat moet wel een waardevol stuk in uw collectie zijn.”

Bob Haller legde zijn Colt weer op de werkbank. Hij begon de man met andere ogen te bekijken. Iemand, met zoveel belangstelling voor en kennis van zijn verzameling kon moeilijk een groene zijn. Hij zou toch over die zakdoek niet een gekheidje gemaakt hebben?

„Die degen is het eigendom geweest van Abraham Lincoln,” zei hij met eerbied. „Hij droeg hem toen hij de negentiende november 1863 zijn beroemde rede van twintig zinnen uitsprak. De mooiste en de beste redevoering, ooit op amerikaanse bodem uitgesproken.”

De vreemdeling zette grote ogen op. Een zo waardevol stuk had hij toch niet bij Bob Haller verwacht. Hij stond hier in een merkwaardig huis, als hij het wel had. Menig groot museum zou de geweermaker van Brainsville zijn collectie benijden en niet ten onrechte. Ah, die vitrine daar scheen ook de moeite waard te zijn. Allerlei soorten Colts. Acht… negen… tien stuks, allemaal verschillend. Zowel de oudste als de nieuwste constructie was er. En midden in de grote vitrine lag, apart in een glazen kistje een uit hout gesneden model. Bob Haller stond op en opende vitrine en kistje om er met een voorzichtigheid alsof hij een kostbaar voorwerp van het fijnste porselein in handen nam het houten voorwerp uit te halen.

„Dit,” zei hij met gedempte stem, „is de allereerste Colt. Het model, dat de uitvinder, mijn grote leermeester, sneed uit wortelhout.”

„Samuel Colt? ”

Bob Haller knikte en legde het model weer op zijn plaats. Het speet hem dat hij erover begonnen was. Hij was er vandaag niet voor in de stemming. Niet na de voltooiing van de meest volmaakte Colt, die hem zo sterk herinnerde aan de niet gehouden belofte. Hij had deze man weg moeten sturen eer het onvermijdelijke gebeurde. Nu was het te laat. De man was naar de werkbank gelopen en nam het glanzende meesterstuk in de hand. Met de vaardigheid van de geoefende schutter liet hij het wapen van de ene in de andere hand vallen en zijn ogen glansden van bewondering. „Grote goden,” mompelde hij. „De jongens hebben niet gelogen. Welk een pracht van een revolver. Meester Haller, hiermee moet u toch wel uzelf overtroffen hebben. Het is zeker teveel verlangd als ik vraag dit wapen eens te mogen proberen? ”

Zonder toestemming af te wachten deed hij een greep naar de op de werkbank liggende patronen en vulde de cilinder ermee. Ondertussen keek hij uit naar een geschikt mikpunt. Hij vond er spoedig een: die vergulde houten kogel daar op de dakvorst van de Nestion Bar leek hem heel geschikt. Bob Haller verkneuterde zich zichtbaar in de geestdrift van zijn bezoeker. Hij stelde zich voor, wat er ging gebeuren. De overmoedige fat zou zich danig blameren, ondanks de kwaliteit van het wapen. En dat gunde Bob Haller hem. En hij gunde het zichzelf.

„Welja, schiet maar eens op die bal,” grinnikte hij, „er is aan alle kanten van het ding vrije ruimte, hoor.” Meteen knalde het wapen en het grinnikende gezicht van de meester trok strak. De kaken zakten af en zijn ogen verstarden. Wat hij in de verste verte niet verwacht had, gebeurde. De vergulde bal scheen vleugels te krijgen. Het ding was in het hart getroffen en versplinterde in de lucht. „Mijn hemel,” stamelde de schutter, overweldigd door het resultaat van zijn schot. „Mijn hemel, wat een pracht van een wapen. Iets beters kunt u nooit gemaakt hebben, meester Haller. U niet en een ander zeker niet.” De verraste vakman wilde er wel iets op zeggen maar kwam er niet meer toe omdat twee ander bezoekers binnentraden. „Overste Sinclair,” riep hij blij verrast uit. „John, ouwe jongen, dat had ik kunnen weten. Je hebt me opnieuw met een verrassing overbluft. En ik meende me daar nog wel met een groene te doen te hebben! Zeg eens gauw, wie is deze modepop?”

„Geen modepop,” lachte John Sinclair. „Neff Cilimm,

Nummer Drie van de G-afdeling der amerikaanse staatspolitie.”

„Gentleman? ” juichte Bob Haller. „De .Gentleman’? Kerel, daar doe je goed aan hem hier te brengen. En dat ik er niet aan dacht! Het is toch bekend, dat Neff Cilimm zich graag goed kleed. Maar nu eerlijk, mister Cilimm, dat van die zakdoek was toch zeker r.iaar een geintje? Je zult toch niet echt…”

Bob Haller wilde de gedachte niet zomaar onder woorden brengen. Een G-man, die een zakdoek gebruikte! Het was ook niet nodig. Een lachen, dat veel overeenkomst vertoonde met het grommen van een beer leidde de aandacht van de geweermaker af van de ,Gentleman’. Overste Sinclair had een tweede man meegebracht. En wat voor een! Bob Haller voelde zich plotseling een dwerg. Hij zou op de werkbank moeten gaan staan om deze man vlak in de ogen te kunnen kijken. Een reus met schouders als een jonge olifant en armen, die uit graniet gehouwen leken te zijn. Hij stootte met het hoofd bijna tegen de zolder en moest zijdelings het machtige lichaam door de deuropening transporteren. „Kleine Benjamin! ” Een brede lach verspreidde zich over Bob Hallers gezicht. Daar was dus eindelijk de grote worstelaar, wiens triomfen op de mat zo veel besproken werden, maar die de weg naar Brainsville niet scheen te kennen. Graag had hij hem krachtig de hand gedrukt, maar hij durfde het niet aan, eerlijk niet. Zijn fijne instrumentmakersvingers zouden er niet onbeschadigd afkomen, daar was hij van overtuigd en dus was het maar beter zijn voldoening in woorden uit te drukken. Hij sloeg John Sinclair maar eens krachtig op de schouder. „Je komt, alsof je geroepen werd, John,” lachte hij. „Ik heb net weer een exemplaar klaar gekregen en nu kan ik deze beiden als de laatsten van je groep de beschikking geven over model H. Twee meester-Colts voor Neff Cilimm en twee voor Ben Silver. Als ik er nu nog een maak ben ik klaar.”

„Een, voor wie dan? ”

„Voor jou, John. Jij hebt aan één genoeg omdat het nietje gewoonte is als een Coltkampioen door het land te zwerven. Jij krijgt er één, maar dat zal dan ook een bijzonder exemplaar zijn.”

„De beste wapens in de beste handen, nietwaar? ” „Zo is het, John, zo is het. Kerels waar je eer mee inlegt. Hoe is het met je eersteling? Waarschijnlijk de meest besproken man van onze tijd. Ik heb Conny Coll in geen

tijd gezien. Komt hij nooit meer deze kant uit? ”

„Hij is onderweg, Bob.” Overste Sinclair keek hem ernstig

aan. „Als het je schikt kom ik vanavond even bij je. Ik zou

graag iets met je onder vier ogen willen bespreken.”

„Je weet, John, dat mijn huis dag en nacht voor je open

staat.”

Hij ging naar de kast, waarin hij zijn werkstukken bewaarde, toen hij eraan dacht, dat Ben Silver het proefschot nog niet gelost had. Dat was te gek en tegen zijn principe. Alle anderen van de G-afdeling hadden hun vaardigheid moeten bewijzen, voor deze ene kon geen uitzondering gemaakt worden. Kleine Benjamin mocht meer mans wezen met de vuisten dan met het schietijzer en de houten bal mocht niet beschikbaar zijn, de reus diende te bewijzen, dat hij een goed wapen waard was. Maar welk mikpunt moest hij kiezen?

Ben Silver loste dat vraagstuk zelf op met de vraag: „Zeg,

wie is die halfaap, daarginder? ”

„Je bedoelt die man in de herberg hiertegenover? ”

Kleine Benjamin knikte. „Die kerel staat daar te loeren of

hij nog nooit je huis gezien heeft. Ik zou hem graag wat olie

op de kop laten druppelen. Hij staat er zo mooi onder die

oude petroleumlamp boven het buffet.”

Bob Haller, die geen bezwaar had tegen een goede grap, begon te lachen. Het was een doel, dat geen uitgesproken meesterschap vereiste om getroffen te worden, maar het kon dienst doen. Maar hoe zou Steff Burton reageren? Steff was nogal driftig van natuur en had niet al teveel gevoel voor humor, zeker niet als de grap ten zijne koste ging. Dat kon een grap met een staartje worden. Ben Silver had wat meer tijd nodig om te richten dan de anderen, die hij zonder er een cent voor te ontvangen terwille van de goede zaak waarvoor zij zich inzetten, met zijn H.-Colts uitgerust had. Stuk voor stuk waren die anderen grootmeesters in het Coltschieten, deze ene mocht dan wel volstaan met zich een meester te tonen. Hij had met zijn bergklauwen meer gespuis aan een gerechte straf geholpen dan de meest succesvolle sheriff met twee revolvers in de vuist onschadelijk maakte. En daarom werden hem de beide nieuwe Colts van harte gegund. Kerels als Kleine Benjamin moest men in ere houden. Steff Burton was er een van het zelfde slag en ook voor Steff, de onomstreden beschermer van de openbare orde in Brainsville had hij respect. Daarom mocht hij even grinniken om de voorstelling, die hij zich maakte van het resultaat, hij zou

toch maar liever Steff de oliedoop besparen, vooral om wat er onvermijdelijk achteraan moest komen. Het leed geen twijfel of Steff zou als een woedende stier de straat over stormen om voldoening te komen halen voor de hem aangedane smaad. En dan zou hem iets anders dan voldoening te wachten staan.

Hij zou hier in de werkplaats een pak slaag krijgen, zoals hij er nooit een opgelopen had. Zelfs niet die ene onvergetelijke keer toen Trixi de houten bal kapotgeschoten had en Steff de jongen te lijf gegaan was. Hij kon de Kleine Benjamin niet teleurstellen door hem te vragen een ander doelwit uit te zoeken. Maar wel kon hij hopen, dat de reus de lamp niet bleek te kunnen raken. En dat hoopte hij dan ook van ganser harte.

IJdele hoop. Kleine Benjamin mocht dan niet de vlugste zijn, als hij schoot dan schoot hij raak. Hij richtte op de lamp, het schot ging af en de lamp maakte een geluid als een olievat, waarvan de band springt. Steff Burton stond daar onbewegelijk naar de werkplaats te staren en verroerde zich niet toen de glasscherven van de lamp hem om de oren vlogen. De stinkende olie gutste over zijn schedel en al wat hij deed was even met een hand over het hoofd strijken en het hoofd achterover werpen om niet teveel van het vocht in de nek te krijgen.

„Wacht maar even,” zei Bob Haller. „Aanstonds komt hij in beweging en dan krijgen we een scheldkanonnade te horen, die we ons leven lang niet zullen vergeten.” Maar Steff Burton deed het anders dan zijn vriend verwacht had. Hij had niets van een woedende stier toen hij haast plechtstatig de straat over stak. En toen hij tegenover Ben Silver stond, straalde heel zijn gezicht en inplaats van de aangekondigde scheldpartij kwamen slechts gestamelde complimenten over zijn lippen.

„Ik zou het niet gewaagd hebben, mij hier te vertonen,” zei hij. „Maar deze vriendelijke uitnodiging kon ik niet afslaan. En ik moet zeggen, ik ben er dankbaar voor, hoogst dankbaar. Het is geweldig.”

Bob Haller nam hem argwanend op. Wat voerde Steff in zijn schild? Hij kende zijn vriend goed genoeg om dit niet normaal te vinden. De schrik was hem toch niet in de hersens geslagen ?

„Wat vind je zo geweldig? ” vroeg hij wantrouwend. „Ben Silver, de worstelkampioen van Amerika. Of dacht je dat ik hem niet meteen herkende? ”

Aha! Dat verklaarde de ongemeen lijdzame houding van de

geweldenaar van Brainsville. Steff Burton had zijn meester herkend en wilde het niet opnemen tegen de sterke man, die hij evenzeer bewonderde als iedere halfwassen knaap in het westen.

„Heren,” hervatte Steff geestdriftig, „ik nodig u uit mijn gasten te zijn.”

Na deze ongekende daad van vrijgevigheid mompelde hii nog iets onverstaanbaars, dan schudde hij het nog van de olie druipende hoofd zo energiek, dat de vettige druppels in het rond spatten als het water van een uit de rivier komende hond en rende weg om de Nestion Bar in gereedheid te brengen voor de ontvangst van het geëerde bezoek. „Een aardige kerel,” grinnikte de reus van Sinclair. „Een verstandige kerel,” lachte Bob Haller. Hij lachte niet zozeer om zijn vriend van de overkant en diens gezond verstand als wel om Neff Cilimm, die met een kwaad gezicht tevergeefs probeerde de olievlekken uit zijn kleren te vegen. Met een zakdoek!

„Wonderlijk mens,” mompelde de geweermaker. „Wonderlijk mens. Ziet eruit, als een man, schiet als een duivel, handelt als een held en heeft de gewoonten van een geparfumeerd vrouwspersoon. Inderdaad, een wonderlijk mens.”

Aldus de karakterschets van Neff Cilimm. Vanwege de zakdoek. Een held, die een zakdoek gebruikte - het betekende voor Bob Haller de omgekeerde wereld.

Er was een nieuwe dag aangebroken. Hij begon als alle andere dagen en niemand in Brainsville had, toen de zon zich langzaam boven het Colorado Plateau uitschoof, enig vermoeden van de bijzondere betekenis welke deze dag zou krijgen.

Ook voor Gus Shilling was het een normaal begin. Dat wilde zeggen, dat Gus nadat hij opgestaan was en zich aangekleed had uit macht der gewoonte met de vingers de haren kamde alvorens naar de Wilde Buffel, de tweede herberg van Brainsville te gaan om het ontbijt te gebruiken. Dat had hij gedaan zolang men Gus Shilling kende. En het was algemeen bekend, waaruit dat ontbijt bestond. Een fles whisky en twee glazen. Twee glazen omdat hij dan het tweede kon volschenken terwijl hij het eerste leegdronk en dus geen ,lege tijd’ verloren behoefde te laten gaan. Wie deze man oppervlakkig leerde kennen zou geen ogenblik vermoeden te doen te hebben met een van de gemeenste sujetten die Brainsville ooit herbergde, een man, die in het aardige

plaatsje helemaal niet thuis hoorde. Hij was lang en had de ietwat gebogen benen van een geboren ruiter. Men mocht zijn voorkomen niet brutaal of uitdagend noemen. Het had veeleer iets zachtmoedigs, iets gelatens. Menige tegenstander had zich daardoor al laten misleiden.

Voor het overige was Gus Shilling een geroutineerde messenwerper, een uitnemende revolverschutter en een der beste ruiters in de wijde omtrek.

Waarvan hij leefde wist niemand. Werken deed hij nooit. Hij was soms dagenlang weg en als hij dan terugkwam had hij de zakken vol geld.

Hij genoot dus deze morgen als gewoonlijk zijn ontbijt, waarbij Warwick, de kastelein van de Wilde Buffel, dienstvaardig het ene glas volschonk terwijl hij het andere ledigde. Op die manier was hij in vijf minuten klaar met wat hij zijn ontbijt noemde. Onderwijl rolde hij een sigaret en de kastelein informeerde belangstellend: „Wat hoor ik, heb je je opgegeven voor de rennen in Broadfield? ” Warwick leunde met zijn volle gewicht tegen de toonbank, die krakend protesteerde tegen de zware belasting. Gus kauwde op zijn sigaret en antwoordde zonder op te zien geprikkeld: „Heb wel wat beters te doen.” Hij had niet graag dat men hem met vragen lastig viel en vooral ‘s morgens niet.

„De beste paarden van Arizona. Utah en Wyoming komen aan de start en daar wou je je bruine…” „Man, schenk liever in. Ik zeg toch, dat ik iets anders te doen heb.”

Warwick trok onverschillig de schouders op. Op dat ogenblik trad een klein, haveloos mannetje op de toonbank toe. Zijn gelaat ging schuil achter een ruige, vuile ringbaard en de gehele verschijning van het mannetje maakte een in hoge mate onverzorgde indruk. De haren hingen verward over het voorhoofd, de kleren waren versleten en zelfs hier en daar gescheurd. Hij stak een magere hand uit naar het glas, dat Warwick zonder dat er iets gezegd was, volgeschonken had. Het was lang geleden, dat de nagels een beurt gekregen hadden als zij tenminste ooit schoongemaakt werden. Een schaar was er in elk geval niet aan te pas gekomen.

Zwarte Tim, dankte zijn naam dan ook voor het grootste deel aan zijn uiterlijk voorkomen. Hij had niet alleen een zwarte ziel, een zwarte nek, vuile kleren en zwarte nagels, men kon ook alles, wat ,zwart’ was van hem kopen. Cocaine zowel als de weerhaan van het een of andere boerderijdak,

een negerslavin zowel als een betaalde moordenaar. Het was moeilijk, zo niet onmogelijk iets te bedenken, waarvoor Zwarte Tim niet wist te zorgen als men maar genoeg betaalde. Daaraan dankte hij een invloedrijke positie en een zeker aanzien in Brainsville. Zijn eigenlijke naam kende niemand: men beschouwde hem als een originele kerel. Waar hij vandaan kwam zou in heel Arizona geen mens kunnen zeggen. Hij was er eenvoudig op zekere dag en met ‘hem allerlei zaakjes waaraan te verdienen viel. En blijkbaar niet weinig ook. Hij placht zaakjes op te knappen met duistere elementen - al waren zij misschien niet altijd zo zwart als hijzelf - en zo kwam het, dat wie in Brainsville prijs stelde op een goede naam zich bij voorkeur niet met Zwarte Tim inliet.

„Wat nu, Gus, al zo vroeg op de been,” kirde Zwarte Tim met zijn ijle stem.

Het was opmerkelijk, dat Gus, die daarnet de waard zo kort aangebonden afsnauwde ditmaal allervriendelijkst, om niet te zeggen, onderdanig bescheid gaf.

„Ja, ik moet naar Greenwood, Tim,” zei hij en hij keek de

oude scharrelaar zo vergenoegd aan alsof hij dankbaar was

iemand van zijn reisplan op de hoogte te stellen.

Uit de keel van Zwarte Tim klonk een geluid, dat leek op

het aflopen van een roestige ankerketting.

„Het moet dan wel iets van belang wezen als je zelfs de

rennen in Broadfield ervoor verzuimt.”

„Dat is het ook. En als je er geen bezwaar tegen hebt zal ik zo vrij wezen te gaan. Ik heb een lange dag voor me.” Gus wierp een munt op de toonbank, knikte Tim vriendelijk toe en verdween.

De oude baardaap keek hem grinnikend na. „Wat kan hij voor belangrijke zaken hebben in Greenwood? ” viste de kastelein. Hij oogstte niet anders dan een kwaadaardige blik.

„Je vraagt te veel, dikke, Ik geloof niet dat jij iets anders te doen hebt dan inschenken.”

De dienstvaardige kastelein haastte zich aan de wenk gehoor te geven en toen de vuile hand van zijn klant naar het glas greep boog de dikke waard zich over de toonbank. „Ik weet wel, Tim, dat het onzinnig klinkt, maar ik moetje iets vragen. Ik moet er eenvoudig met iemand over praten, zo vol zit ik ervan. Je zou je er gek over kunnen prakkizeren.” Hij pauzeerde even, boog zich nog iets verder voorover en vervolgde: „Tim, heb jij weieens gehoord van een paard, dat kon praten? ”

Zwarte Tim keek de spreker aan alsof hij aan diens gezondheid twijfelde. Dan schudde hij het hoofd en kirde: „Nee, ik niet. Tenzij een bonk als jij bent.” Warwick hing nu letterlijk over de toonbank. „Het is niet iets om grapjes over te maken, Tim.” Hij streek zich langs de vette kin. „Wat ik je vertel is de waarheid. Ik heb op het ogenblik een gast in hei hotel, die ik gisteravond in eigen persoon met zijn paard in de stal een gesprek hoorde voeren.”

Hij sprak in volle ernst met een glans in de ogen, die verried, dat nij met bovennatuurlijke krachten in aanraking gekomen meende te zijn.

Tim aaide zo heftig zijn baard dat men er zich over moest verwonderen er geen korst viezigheid af te zien vallen. „Een paard, dat praat? Nee, dikke, zulke verhaaltjes vertel je je tante in Californië maar. Ik veronderstel dat je eigen whisky je te sterk geweest is. Je moest in het vervolg maar melk of limonade drinken, voordatje me komt vertellen dat je dat wonderpaard vleugels zag krijgen om in de lucht op te stijgen.”

Warwick liet een geërgerd gegrom horen en plukte heftig aan de onderkin.

„Ik zou haast zelf geloven, dat je de waarheid zegt, dat ik dronken of gek ben, maar wat ik met eigen ogen gezien en met eigen oren gehoord heb moet ik voor waar aannemen. Die puntbaard praatte met zijn paard. Hij vroeg of het nest naar de zin was en het paard hinnikte zo, dat ik vast meende het beest ,ja’ te horen zeggen. Toen zei de man woordelijk: ,Heb je soms nog wensen? ‘. En ik zal mijn laarzen opeten als het niet waar is, het paard schudde de kop en hinnikte duidelijke ,nee’. Nog duidelijker dan de eerste keer.”

Zwarte Tim scheen tot nadenken gestemd te zijn. Hij staarde de kastelein enige ogenblikken aan, dan draaide hij zich met een bruuske beweging om en zei: „Kom mee, dikke. Laat mij die knol eens zien.”

Zwarte Tim was een man, die zich geen kans op een voordelig zaakje liet ontgaan. En een paard, dat praten kon, daar zat wat in.

Enkele ogenblikken later stonden zij in de stal te staren naar een paard, dat het hoofd iets terzijde boog en hen aankeek met iets in de ogen van: „nou, wat moeten jullie? Heb je nog nooit een paard gezien? ”

Zwarte Tim liet zijn scherpe oogjes onderzoekend over het dier gaan, keek dan de waard van de Wilde Buffel aan en

vervolgens opnieuw naar het paard. En dan deed hij iets, wat in een komische scène op het toneel daverend succes gehad zou hebben. Hij kon het eenvoudig niet laten. Hij trad op het paard toe, rekte zijn bescheiden gestalte uit om het oor van het dier te kunnen benaderen en zei: „Kun jij praten? ”

Op hetzelfde moment werd hij zich de belachelijkheid van zijn daad bewust en met een woedende grauw richtte hij zich tot de kastelein.

„Je bent gek, dikke. En ik geneer me, dat ik je geklets ook maar een moment voor zoete koek geslikt heb. Ik kan waarachtig evengoed een wolkenkrabber in Frisco vragen of hij kan lopen. Het gaat mis met je, dikke. Je moest eens een paar weken rust nemen. En wat minder rare verhalen van de koedrijvers geloven, daar achter je toonbank.” Hij keerde zich resoluut om en trippelde de deur uit. Een volledig van zijn stuk geraakte zwaarlijvige herbergier en een beduusd paard bleven achter. En toen eindelijk ook de dikke aanstalten maakte om de stal te verlaten hoorde hij plotseling achter een van de voerkribben lachen. Er liep de herbergier een koude rilling over de rug. Toen evenwel een vergenoegd gezicht boven de krib verscheen herstelde hij zich. Graag had hij de voor hem opduikende man in giftige bewoordingen alles naar het hoofd gesmeten wat daarin sedert de vorige avond rondspookte, maar er was iets dat hem daarvan weerhield.

Was het het gezicht van de man, dat hem op de een of andere manier bekend voorkwam, of diens houding, dat zelfbewuste optreden? Hij had de man meer gezien, bij welke gelegenheid kon dat toch geweest zijn? Hier in Brainsville of ergens anders? De dikke had heel wat rondgezworven in de westelijke staten eer hij zich als herbergier in Brainsville vestigde.

„Een beetje dwaas, die keurige kleine man, nietwaar? ” lachte de man spottend. „Hij zag mijn paard blijkbaar aan voor een kaketoe.”

Warwick wist niet beter te doen dan domweg te grinniken. En de man met het puntbaardje hervatte: „Alle gekheid op een stokje, beste kerel, maar je moet wel wat voorzichtig zijn met mijn paard. Geen bakerpraatjes vertellen in zijn tegenwoordigheid. Hij verstaat alles. En hij heeft de rare gewoonte mij alles over te brieven. Daarom heb ik er een hekel aan als hij teveel onzin hoort.” De dikke kastelein stond nog met grote staarogen en afgezakte kaken te kijken toen de vergenoegd lachende man

de paardebox al lang en breed verlaten had. De schrik was hem in de leden geschoten. Die man was immers overste Sinclair van de Lange Rijders? De meest vereerde en meest gehate man van het Middenwesten? Wat moest hij in Brainsville? Was hij toevallig hier? Warwick had weieens iets gehoord over vriendschap tussen de overste en de zonderlinge geweermaker Haller. Ging het alleen maar om een vriendschappelijke visite? Of was hij op dienstreis en was er werk voor hem en zijn mannen aan de winkel? De dikke kastelein besloot ogen en oren open te houden. Waar Sinclair verscheen daar was in de regel gevaar in aantocht. En in elk geval iets opwindends.

„Ik heb je hulp nodig, Bob.”

Onder het uitspreken van deze woorden legde overste Sinclair een langwerpig in jute gewikkeld pak op tafel en begon het los te maken. Er kwamen drie geweren van verschillende bouw te voorschijn, die hij zijn vriend toeschoof. Bob Haller liet ze een voor een door zijn handen glijden.

„Wat is ermee? ”

„Ik kom uit Mexico City. Men heeft daar een wapenmagazijn ontdekt, een volledig arsenaal, door een bende gespuis aangelegd om de president ten val te brengen en de macht aan zich te trekken. Duistere broeders die de nood van de massa denken te benutten om zichzelf op het kussen en aan de schatkist te helpen. De samenzwering neemt steeds uitgebreider vormen aan schijnt het, en zij strekt zich uit tot Texas en Arizona en misschien wel meer staten. Zoetjesaan is zij een nationaal gevaar geworden en het eerste wat wij te weten moeten komen is wie hun de wapens levert. Waar liggen de fabrieken, die deze drie geweren vervaardigen? ”

„Het gaat om niet meer dan een fabriek. Deze drie modellen zijn in dezelfde werkplaats gemaakt.” „Mooi,” zei overste Sinclair voldaan. „Dat vergemakkelijkt de zaak waarschijnlijk een heleboel. Als je nu ook nog kunt zeggen, welke fabriek het is…”

Bob Haller wist er alles van en hij had geen enkele reden om zijn wetenschap voor zich te houden.

„De Coltfabrieken in Hartford in elk geval niet. Daar kent men deze constructie niet. Bij Berber in Austin ook niet. De geweren komen van de Fredericks in San Antonio.” Overste Sinclair scheen hevig teleurgesteld te zijn. Hij keek zijn deskundige vriend aan met schrik in de ogen.

„Kun je je niet vergissen, Bob? ”

„Deze geweren zijn vervaardigd in de Frederick-fabrieken, John,” herhaalde Bob Haller nogeens met nadruk. „Daarmee zeg ik niet, dat zij rechtstreeks aan de samenzweerders geleverd worden. Frederick is een eerlijke kerel, voor wie ik mijn hand elk ogenblik van de dag in het vuur steek.” „Dat zoek ik wel uit, Bob. En ik zal er niet lang over doen. Ik mag je nu ook wel zeggen dat de regeringstroepen in de opgespoorde arsenalen nog iets anders gevonden hebben ook. Een grote hoeveelheid Colts van het model 1864.” Bob Haller sloeg de ogen neer en kreeg een kleur. Colts van 1864? Dat was het laatste model van zijn vader. Het model, dat Bob Haller niet verder mocht ontwikkelen maar dat door de nieuwe eigenaars van de fabrieken aanzienlijk verbeterd werd.

„Het bewijst alleen dat men kans gezien heeft de schurken een partij verouderde wapens aan te smeren. Wie koopt vandaag nog model 1864? Zelfs de roodhuiden niet en die kan men toch nog zo goed als alles in de handen drukken.” Dat mocht waar zijn, maar de woorden van de overste hadden de oude wonde weer opengehaald. Altijd en overal waar gewelddaden begaan werden, waar bloedige misdaden voorbereid werden…

Zijn vader had niet helemaal ongelijk. Door zijn uitvinding was hij ten nauwste verbonden geraakt met strijd, vernietiging, gruweldaden, straf, vergelding en weerwraak. Het had lang geduurd eer Bob Haller de zin begreep van Samuel Colts biecht op het sterfbed. De zin van de verklaring, dat de duivel achter hem gestaan had toen hij aan zijn uitvinding werkte. Dat er een vloek kleefde aan zijn naam sinds deze gedragen werd door het handigste schietwapen ter wereld.

Nu begreep hij hef, maar wat was ertegen te doen? En verbrak hij eigenlijk zijn belofte wel? Was de strekking daarvan niet geweest te voorkomen, dat de onderwereld de beschikking kreeg over een nog beter wapen? En had hij er niet zorgvuldig voor gewaakt, dat de door hem aangebrachte verbeteringen uitsluitend ten goede kwamen aan de andere kant? John Sinclair had Samuel Colt goed gekend en was op de hoogte met diens opvatting. Hij kende het geheim van Bob Hallers leven en dat wetende verstond de wapensmid wat de politiechef wilde zeggen met zijn nadrukkelijke verklaring, dat het ging om Colts, die buiten zijn toedoen in verkeerde handen raakten. Bob Haller glimlachte wat weemoedig.

„Maak je geen zorgen, John,” zei hij. „Je kunt erop aan, ik doe het beslist niet. Ik maak nog één exemplaar en dat is voor jou. Waar zal ik me verder voor inspannen? Ik heb weinig meer van het leven te verwachten en kan in al mijn behoeften voorzien zonder mijn geweten te bezwaren. Willen kooplieden zonder geweten, geldmakers tot elke prijs zich geen beperking opleggen dan is dat niet mijn zaak.” „Het is in orde, Bob,” zei John Sinclair zacht. „Het doet me goed dit van je te horen. Ik heb je vader gekend en weet, hoe zwaar hij gebukt ging onder het gebruik, dat van zijn vinding gemaakt werd. Hij zag alleen de nadelen en dat was zijn fout. Maar genoeg daarover. Ik zou nu het liefst regelrecht naar San Antonio gaan om met de oude Frederick te praten, maar ik moet wachten op mijn beste man, zonder wie ik het niet tegen deze machtige samenzwering opneem.”

„Dus is Conny Coll werkelijk onderweg naar Brainsville? ” „Hij kan elk ogenblik aankomen en ik neem aan, dat hij niet zal verzuimen jou op te zoeken. Washington heeft mij opgedragen de dreigende opstand in Mexico te bezweren. Om politieke redenen wil men er geen gewapend conflict van maken. Daarom mag ik het met mijn handjevol mensen opknappen. Overigens, prachtkerels, Bob. Stuk voor stuk.” „Weet ik, John, weet ik. Niet voor niets hebben ze een zo grote naam. De hemel moge hen nog lang bewaren. Zij zijn een zegen voor land en volk.”

„Onze opdracht luidt kort en bondig: verpletter de kop van de slang, die zich om Mexico dreigt te kronkelen. De eerste naspeuringen leiden hier naar Brainsville. Wij hebben vastgesteld, dat de gesmokkelde partijen wapens in de buurt van de Zilverkloof overgenomen worden. Een zekere Gus Shilling en Zwarte Tim moeten er de hand in hebben.” Bob Haller floot tussen de tanden door. „Ik dacht wel, dat er met die twee iets loos was,” zei hij. De vrienden namen afscheid met een stevige handdruk. „Ik hoop, dat je met je laatste werkstuk eer inlegt, Bob,” lachte de overste. „Succes met de zilveren kogel en haan. So long, kerel! ”

„So long, John. Laat de slang je niet te pakken krijgen.” Het hoefgetrappel was allang weggestorven toen Bob Haller nog peinzend stond te staren in de richting, waarin John Sinclair zich verwijderde.

„Een fijne vent,” mompelde hij. „Hij en zijn jongens mogen de duivel in het lijf hebben, zoals zij zeggen, ik beweer, dat v de hemel hen aan ons volk geschonken heeft.”

Bob Haller zag alleen de steeds kleiner wordende gestalte die in de verte verdween. De van haat schitterende groenige ogen, die vanuit het saliebosje, dat zijn erf begrensde op hem gericht waren merkte hij niet op. Het waren ogen, die hem de dood voorspelden.

Crosby was een pienter mannetje met altijd de wereld vrolijk toelachende oogjes en een even graag lachende mond. Men had hem nooit anders dan blijmoedig gekend en zijn opgewektheid kwam waarschijnlijk voor een belangrijk deel hieruit voort, dat hij nimmer kennis maakte met de schaduwzijde van het aardse bestaan.

Op de ouderlijke ranch kon hij krijgen wat hij begeerde en kende men geen ernstige zorgen. Zijn montere persoonlijkheid was populair in Brainsville, waar iedereen hem kende als ,de Lacher’, een naam, die hij nimmer oneer aandeed. Crosby’s grote liefde waren paarden. De stoeterij van zijn vader gaf hem ruimschoots de gelegenheid deze liefde te ontplooien. De natuur was hem goed gezind want zij gaf hem behalve een hart vol liefde voor een paard een gestalte mee die voor het paardrijden geschapen scheen te zijn. Licht en lenig als hij was kon hij zich naar hartelust wijden aan zijn liefhebberij: de paardensport.

En daarom was het niet bepaald een wonder, dat hij al drie jaar lang het ruiterkampioenschap van Arizona op zijn naam had staan. Hij trainde nu ernstig voor de rennen in Broad-fïeld waarvoor hij ingeschreven had met zijn lievelingspaard Barbara, die de vorige maal een krappe overwinning behaalde op de bruine van Gus Shilling. De jonge ruiter had het gebied van de vaderlijke ranch al een eind achter zich. Hij lag meer op de rug van Barbara dan dat hij erop zat; zijn lichaam raakte bijna de oren van het dier, dat als de wind over de vlakte snelde.

„Braaf zo, kleine,” fluisterde hij het paard toe. „Als je je zo houdt tijdens de rennen maak ik me geen zorgen.” Alsof Barbara begreep wat hij zei legde zij de oren nog iets platter in de nek en schoot nog wat sneller vooruit. En toen - Crosby kreeg het gevoel, dat zijn hartader dicht-gedrukt werd, zozeer stokte de adem en haperde de hartslag - gebeurde het onvoorstelbare.

De prachtige merrie knikte voor door de knieën, hinnikte klagelijk en kreeg een hevige schok, die de ruiter over haar hoofd heen in het zware gras wierp. Dit moest het einde van alle illusies betekenen. Toen hij even later overeind krabbelde en de merrie wat verderop zag kreupelen kreeg hij een

misselijk gevoel op de plek, waar hij spijs en drank deponeerde ter instandhouding van zijn krachten. Het was alsof een baksteen in zijn maag pootjes gekregen had en nu probeerde tegen de maagwand omhoog te kruipen. Hij haalde diep adem en automatisch zochten zijn troebele ogen naar de oorzaak van Barbara’s struikeling. Hij vond een onder het gras verborgen blok rotsgesteente en vloekte ingehouden. Toen draaide hij zich om en herademde. Het paard scheen van de schrik bekomen te zijn en haar gang was normaal. Het gekriebel der pootjes van de steen in zijn binnenste hield op toen Barbara getrouw aan kwam draven. „Dat is wonderbaarlijk goed gegaan,” praatte hij, de teugel in de hand nemende. „Je moet goed weten, dame, dat je naar de ploeg verwezen wordt als je de rennen niet wint. Ik zou me voor je schamen, en je niet meer willen berijden.” Barbara spitste de oren en knikte alsof zij er alles van begreep.

„ik verzeker je, dat ik het meen. Het kan ook zijn, dat ik je in stukken laat snijden om in blik verpakt te worden.” De merrie ontblootte verschrikt de tanden en brieste van afschuw. Crosby klopte haar maar eens lachend op de hals, steeg op en draafde kalm terug langs de weg, die zij zo razendsnel gekomen waren. Een eindje voor Brainsville kwam hij een ruiter tegen, die blijkbaar grote haast had. Hij herkende al gauw Zwarte Tim en riep hem toe: „Hee, Tim, waar moet dat zo haastig naar toe? ”

„Naar Houston,” Tim wilde zonder in te houden doorrijden, maar er schoot hem iets te binnen en hij trok de teugel strak.

Hij nam de jongeman vorsend op en vroeg toen: „Zou je me een plezier willen doen, Crosby? ” „Als het niets met je zaken uit te staan heeft, wel.” Zwarte Tim slikte een nijdige snauw in. „Een kleinigheid,” zei hij. „Ik kon er niet meer toe komen. Je moet tegen Warwick zeggen, dat ik Gus Shilling vanavond moet spreken. Gus is de stad uit maar komt vandaag terug.” „Komt in orde, Tim.”

De ruiters vervolgden hun weg in tegengestelde richting en Crosby kon in de verste verte niet vermoeden, welke gevolgen deze geheel toevallige ontmoeting voor hem zou hebben.

Eindeloos strekte de prairie zich uit voor het oog. Heuvelrij volgde op heuvelrij, waarop het gras deinde in de wind, zodat het landschap het aanzien had van een in eeuwige beweging zijnde kalme branding.

Crosby lachte, zoals hij altijd en overal lachte, zelfs als hij alleen was. De zon was nog niet op middaghoogte en de hitte was nog te verdragen. De jongeman overzag de prairie en meende de plek die hij nodig had voor de uitvoering van zijn plannen gevonden te hebben. Nu moest Barbara, zijn paardemeisje dan maar eens laten zien, wat zij kon. Zij zou moeten tonen in staat te zijn tot het winnen van de grote derby. Zij had zich volkomen hersteld na het kleine ongeval en ook haar baas had er geen weet meer van. De pijn in de zachte delen waarmee hij zo onvriendelijk op de grond terecht gekomen was, was van zeer voorbijgaande aard geweest, en niets belette de uitvoering van de laatste krachtproef waaraan hij Barbara en zichzelf wilde onderwerpen. Juist wilde hij het teken voor de start geven toen hij aan de horizon een donkere punt ontwaarde met daarnaast een tweede, kleinere stip. Crosby vond alweer reden tot lachen. Hij was kennelijk niet alleen op de grote vallei. De punten werden groter en ontpopten zich als een ruiter te paard en een naast het paard op de manier van een roofdier in gestrekte galop gaand wezen, waaruit hij geen wijs kon worden. Het zou een wolf kunnen zijn, wachtend tot het paard afgemat zou zijn, maar dat roofgespuis kwam in deze streken niet voor. Daarom kwam Crosby tot het besluit, dat de ruiter een bijzondere forse hond bij zich moest hebben. Dat was heel gewoon, vele farmers en zelfs veedrijvers hielden ervan een hond mee te nemen op hun tochten te paard. Maar wat niet zo gewoon was: Het tempo van de ruiter. Hij reed zeer snel. Alweer een reden om te lachen, nu een beetje geringschattend. Zeker een cowboy die op zijn manier de prairie als een privé-renbaan beschouwde. Wacht, hij Crosby, de zoon van de bekende paardenfokker Torrent, zou die koeiedrijver eens even laten zien wat rijden was en wat het wilde zeggen, een echt renpaard onder zich te hebben inplaats van een koe-pony. Te rijden als de wind zonder sporen te gebruiken. Hij gaf Barbara een licht tikje en het vurige dier wist onmiddellijk wat de bedoeling was. Een vrolijk hinniken beloofde, dat zij haar best zou doen en Barbara ijlde als een projectiel over de vlakte. Waarderend streelde Crosby de gladde hals en zijn gefluisterde aanmoediging haalde nog meer vaart uit het gevoelige raspaardje. De lange galop deed het bonte bloementapijt tot een eenkleurig vlak ineenvloeien en al duurde de ren minutenlang, Barbara vertoonde geen spoor van inzinking. Welk een genot was het voor haar eigenaar, als een verpersoonlijkte stormwind over de prairie

te jagen op de rug van een dier dat het beste gaf, wat het in zich had. In deze vorm was er, dacht Crosby, geen twijfel aan wie de rodeo zou winnen en een triomfantelijke lach onderstreepte zijn zekerheid.

Maar plotseling verstarden zijn trekken. Wat was dat? Hoorde hij daar behalve de doffe slagen van Barbara’s hoeven die van een ander paard? Crosby hield niet van onnodige bewegingen als zijn paard niet afgeleid mocht worden, maar nu kon hij toch niet nalaten zich te vergewissen of de oren hem niet bedrogen. Het snelle staccato van acht, inplaats van vier hoeven kwam hem te raadsel achtig voor. Hij legde de hand op de knop van het lichte cowboyzadel en draaide voorzichtig het hoofd om. En wat hij te zien kreeg deed zijn montere stemming van vertrouwen in het tegendeel omslaan. Daar, weinige meters achter hem naderde de vreemde ruiter, die hij een lesje had willen geven.

De blonde ruiter zat slechts licht voorovergebogen op zijn zwarte hengst. Crosby hield de adem in toen die ,onnozele veedrijver’, die niet wist, wat het was een echt renpaard onder zich te hebben, naast hem kwam, even beugel aan beugel bleef rijden en dan lachend riep: „So long, boy! ”

Crosby verstond de woorden duidelijk en de vriendelijke klank ontging hem niet, en toch had hij het gevoel bespot te worden. Hij dacht er eenvoudig niet aan zijn roodharige Barbara tot groter spoed aan te zetten. Het zou hem trouwens niet gebaat hebben want zij deed wat zij kon. Hij zag slechts die hengst, die Barbara achter zich liet en er niet de minste moeite mee scheen te hebben. Nergens op de glimmende zwarte huid was nog een spoor van schuim te bekennen, zijn huid leek nog volkomen droog te zijn, hij hijgde niet van opkomende vermoeidheid en hij wierp ook niet zegevierend hinnikend het hoofd omhoog bij het passeren van de rivale. Het was wonderbaarlijk. Crosby meende een en ander van paarden te weten, maar zoiets had hij nooit meegemaakt. En het besef, dat er een ruiter bestond, die zijn Barbara niet de geringste kans liet had een verlammende uitwerking. Hij gaf de strijd op en liet de merrie in draf overgaan.

Op enige afstand van de hengst volgde de hond. Met aanliggende oren, recht achteruit gestoken staart en de neus langs de grond doorsneed het lange lichaam het kniehoge gras-en bloemengewas. De staalharde lopers werkten als springveren en het scheen geen moeite te kosten de snelle

hengst te blijven volgen. Een duivelshond achter een dui-velspaard.

Barbara huiverde even toen het dier haar voorbijschoot zonder notitie van haar te nemen en die huivering bracht Crosby op een verrassende gedachte.

„Wat drommel,” mompelde hij. Dat moet het zijn. Het kan niet anders. Zwarte hengst, zwarte wolf, blonde haren. Dat moet Conny Coll zijn! Een andere combinatie van dit soort bestaat niet. Men behoefde dat span niet eerder gezien te hebben om afgaande op de vele verhalen, die erover verteld werden, te weten waarmee men te doen had als men toevallig, zoals nu, de beroemde Sinclairman en zijn viervoeters ontmoette.

Het herkennen van zijn overwinnaar schonk Crosby althans de voldoening zich niet te hoeven schamen. Conny Coll had op zijn hengst de laatste jaren herhaaldelijk een grote rodeo gewonnen en van hem verliezen was niet onterend. En toch, als hij naar Brainsville gekomen was om deel te nemen aan de rodeo van Broadsfield kon hij zich beter van de lijst laten schrappen. Hij was niet van plan bij voorbaat met een nederlaag in finale genoegen te nemen. Maar hij geloofde niet, dat het zo was. Zoveel naam hadden de rennen niet, dat een Conny Coll het lonend zou vinden er zijn tijd aan op te offeren. Hij reed alleen waar nationale of internationale titels op het spel stonden en rennen van lokale betekenis lieten hem onverschillig. Maar als dat zo was, wat beduidde dan zijn verschijnen? Het kostte Crosby weinig moeite een antwoord op die vraag te vinden. Hij dacht aan Gus Shilling en Zwarte Tim. Aan de geruchten, die de laatste tijd over dat tweetal de ronde deden. En hij overlegde, dat het met een Conny Coll in de omgeving niet

feraden zou zijn zich in het gezelschap van een van beide eerschappen te vertonen. De blonde ruiter en zijn hengst waren nog als een donkere stip in de verte zichtbaar. Crosby zag ook die stip tenslotte achter de horizon verdwijnen. Hij besloot het zekere voor het onzekere te nemen. Het ging hem tenslotte niet aan of Zwarte Tim vanavond Gus Shilling al niet te spreken kreeg. Hij mocht de rol van boodschapper op zich genomen hebben toen er geen vuiltje aan de lucht was - het verschijnen van Sinclairman Nummer Een was reden genoeg om zich van die belofte ontslagen te achten.

Met de zon in het zenith was de hitte boven de zoutmeren van Nevada onverdragelijk. De onbarmhartige zengende stralen verlamden alle leven en brachten mens en dier in een
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toestand van doffe vertwijfeling. Deze overmatige hitte hield nu reeds dagen aan en er scheen vooreerst nog geen verandering in te zullen komen. Er ging een verlammende invloed uit van dit weer en niemand deed iets meer dan het beslist noodzakelijke. Beken droogden uit, rivieren stroomden zo traag, als ware het water één dikke brei geworden. Traag, zoals alles traag ging. Afgezien van een enkele uitzondering. Hoog in het noorden vlak aan de grens van Oregon hadden twee cowboys het drukker dan zij gewend waren met werk, dat allerminst tot hun normale bezigheid behoorde. Zij bevonden zich op een smal bergpad dat van een der Kaskadentoppen dalwaarts voerde en dreven geen kudde rundvee voor zich uit, zoals men dat van cowboys zou verwachten, maar doodgewone muildieren, beladen met kisten van blank hout. Deze kisten droegen in zwarte letters het opschrift: ,Kaarsen’. Het ging niet al te snel met het eigenaardige transport. De paarden van de drijvers ontkwamen niet aan de invloed van de hitte en met de beste wil ter wereld konden de bezwete mannen niet meer uit de doornatte, moeizaam sjokkende paarden halen dan zij in staat waren te geven. Zij hadden zichtbaar een lange tocht achter de rug en weinig rust genoten. De muildieren schenen zich nauwelijks aan de abnormale temperatuur te storen. Zij trottelden monter en onvermoeibaar in hun eigen tempo langs het bergpad en toonden zich met recht de lijdzaamsten aller dieren, door niets van hun stuk te brengen en tevreden met alle omstandigheden waarin het lot hen voerde.

Puffend en blazend werkte een der cowboys zijn paard door een nauwe rotsspleet. Zijn eeltige hand streek het stromende zweet van het voorhoofd. „Vervloekte rothitte,” mopperde hij. „Je zit hier tussen die rotsen als in een stoomketel. En wat een sofbaan. In plaats van achter duizend koeien op de open vlakte hier in die ketel met een stel stomme pakezels en een vracht kaarsen. Uitgerekend kaarsen! Ik mocht weieens weten of die dingen niet als een koek aan elkaar smelten. Kerel, kerel, waar zijn we aan begonnen. Een zinloos karwei.”

Zijn baardige kameraad draaide zich halverwege in het zadel om en vertoonde het lachende gezicht van een gemoedelijke bejaarde man, die de dingen van het leven filosofisch kan beschouwen.

„Zinloos, dat geloof ik niet, Clark. Waar ik me over verwonder is, dat er mensen zijn, die er brood in zien, doodgewone waskaarsen van Nevada naar Oregon te laten

brengen. Maar wat zal ik daarover prakkizeren? Wie er aardigheid aan heeft moet het maar doen. De een handelt in kaarsen, de ander in whisky of Cuberlandkaas. Wij worden betaald - en vervloekt goed betaald - voor het afleveren van deze kisten in Houston en wij zullen ze afleveren. Jij bent er trouwens zelf aan begonnen, Clark. Waarom eigenlijk? ” „Och, dat weet je wel. Ik had geen werk. Maar had ik geweten dat het zo’n belabberd karwei was dan was ik rustig in Brainsville gebleven om op wat anders te wachten.”

„We schieten mooi op,” troostte de oudere man. „In het dal hieronder ligt Rocky-Inn en vandaar af is het nog maar een mijl of wat. Hee daar! ”

Hij rukte zijn paard om. „Doorlopen daar! ” Deze vermaning gold een der muilezels dat gemoedereerd achterbleef en een zijpaadje in wilde slaan.

De baardige man reed erheen en drong de afdwaler terug naar de hoofdweg.

Om zijn bevel kracht bij te zetten lichtte hij een voet uit de stijgbeugel en schopte met de punt van de laars het muildier tegen de achterkant.

Schrikkende van deze ongewone behandeling sprong het lastdier vooruit, waarbij de op zijn rug gebonden kist krakend tegen de rotswand botste. Dat maakte het beest zenuwachtig, het wierp de vier benen tegelijk in de lucht en sprong zijn soortgenoten op de grote weg achterna. De bevestiging van de zware kist was op zoveel energie niet berekend en de riem knapte doormidden met het gevolg dat de kist met een hevige klap tegen het gesteente sloeg en open barstte. De beide cowboys vloekten om het hardst bij deze tegenslag.

„Verdomme,” zei de oudste mismoedig door de baard strijkend. „En ze hebben nog wel zo nadrukkelijk gezegd, dat we voorzichtig moesten zijn en dat de kisten heel over moesten komen.”

Zijn kameraad had zich uit het zadel laten glijden en stond, zich op het hoofd krabbend, de aangerichte schade op te nemen.

„Afijn,” zei de gemoedelijke man. „We zullen de ramp wel overleven. Het is vaker voorgekomen, dat een kist het begaf. Geef je lasso maar even jongen. Met een fiks touw er omheen zal het wel weer gaan.”

De baardman liet zich eveneens op de grond glijden en greep het hem toegeworpen koord. Hij boog zich over de kist en stiet een kreet van verrassing uit.

„Verduiveld dat is…” mompelde hij en Clark, die door de rug van zijn makker geen gezicht op de kist had, vroeg zich af wat er aan de hand kon zijn, te oordelen naar het gelaat van de ander en zijn dringende wenk, naderbij te komen. Hij was niet minder verbaasd toen hij zich over de kist boog.

„Wat, satan,” siste hij tussen de tanden door, „dat lijkt

verduiveld veel op een lading geweren.”

De oude man keek met ernstige ogen naar hem op.

„Het lijkt niet alleen zo, jongen, het is zo. Geweren, Clark.

Fonkelnieuwe geweren. In kisten waar ,Kaarsen’ op staat.

Hij slaakte een zware zucht. „Daar hebben ze ons in een

verduiveld smerig zaakje gehaald, jongen.”

Clark had een der geweren uit de kist getrokken. Hij bekeek

het wapen nadenkend.

„Die andere kisten zullen wel kaarsen van hetzelfde soort bevatten,” zei hij. Intussen gingen zijn gedachten al verder en zijn praktische geest formuleerde een stout plan. Hij was maar een simpele veedrijver, groot geworden tussen de koeien en paarden en daarom was het eigenlijk verwonderlijk dat hij zo prompt in staat bleek te zijn tot het produceren van een idee, dat hun beiden wat extra dollars in de zak zou spelen. Hij liet er geen gras over groeien, dat idee aan zijn maat voor te leggen.

„Dat is zuivere smokkel, Clive,” zei hij. „We hebben die fijne jongen uit Brainsville in de hand. Hij meent natuurlijk dat wij niet weten, wat we over de bergen brachten. Als nu die knaap in Houston ons ons loon uitbetaalt vertellen wij hem, dat hij een smokkelaar is en brengen wij hem aan het verstand, dat het hem een handjevol dollars extra waard moet zijn als wij iets vergeten.”

„Hm, dat klinkt niet zo gek,” vond de gebaarde man. Hij dacht diep na. De opdrachtgever had hen er met deze lading in laten tippelen, dat was zo klaar als een klontje. Even klaar was het, dat zij er niet in getrapt zouden zijn als zij geweten hadden waar het om ging. Men had hun voor een koopje een groot risico op de hals geschoven. Niet meer dan billijk, dat dit risico alsnog betaald werd. Alleen… „Goed en wel,” zei hij weifelend. „Maar daarmee worden wij medeplichtig.”

De ander overwoog het bezwaar een ogenblik en besloot: „We beginnen met de boel weer netjes in te pakken. In Houston beginnen we met te doen alsof we nergens van weten. En we handelen dan verder naar omstandigheden.” Daarmee kon Clive het eens zijn en een minuut of wat later

lag de kist weer op de rug van het muildier in zodanige staat dat geen mens op het eerste gezicht kon zien, dat hij open geweest was.

Het transport vervolgde zijn weg en bereikte weldra Houston. Door het stadje rijdende informeerde de man met de baard:

„Hoe zei je ook weer, dat de vent heette, die de muildieren in ontvangst moet nemen? ”

„Wij moeten in het huis tegenover de saloon zijn en daar naar Gus Shilling vragen. Ik ken de vent niet, maar heb zijn naam vaker gehoord.”

Clark grinnikte tevreden. „Tegenover de herberg? Dat komt goed uit. Die herberg zal mijn eerste bestemming zijn als we het karwei erop hebben zitten.”

De ander lachte begrijpend. Het zou ook hem niet aan dorst ontbreken na deze vervloekte hete tocht. „Zo, zijn jullie daar eindelijk? ” zei de smokkelaar met het uitgestreken goedmoedige gezicht. „Het heeft aardig lang geduurd, dunkt me.”

„Het is heet,” antwoordde Clark verontschuldigend. Hij achtte een scherpe reactie op het verwijt niet wenselijk zolang hij geen geld gezien had. „Alles goed gegaan? ”

Gus Shilling wierp een blik door het raam naar buiten, waar een mexicaanse bediende bezig was de muildieren onder dak te brengen.

Clark was te druk met puffen en zweet afdrogen om bescheid te geven en daarom zei Clive: „Alles is in orde. Dat wil zeggen…” „Dat wil zeggen…? ”

Het hoofd van de steller der ongeduldige vraag kwam naar voren en Clive had een moment de indruk dat een gevaarlijke roofvogel op hem af schoot. Had hij die snelle indruk naar waarde geschat dan zou de beide cowboys veel bespaard gebleven zijn. Ongecompliceerd en van nature goed van vertrouwen als zij waren ontging hun evenwel het gevaar van de situatie. De man tegenover hem had zijn bedaardheid alweer herwonnen, meenden zij. Maar al te spoedig zouden zij hun fout beseffen. Al te spoedig en tegelijk te laat.

„Nou, wat wou je zeggen? ” drong Gus Shilling aan. Waren zij scherpe luisteraars geweest, die de toon van een stem konden beoordelen, dan zouden zij een tweede waarschuwing ontvangen hebben.

Clive schoof de hoed in de nek en vertrok de mond in een

grijns. En alsot het om iets van geen betekenis ging zei hij: ,,Er brak een van de kisten en de inhoud viel er voor een deel uit.”

„Zo,” de ogen van Gus Shilling werden smalle spleetjes. „En wat wou je daarmee zeggen.” Het klonk de beide mannen in de oren als het sissen van een slang. „We willen zeggen, dat we graag iets vergeten. Het breken van die kist… de geweren…”

Er vertrok geen spier in liet gezicht van de ontvanger der clandestiene wapenzending. Maar zijn ogen gloeiden gevaar—

Kjk.

..Ik begrijp het. Ik zal jullie stilzwijgen moeten kopen.” ..Zo is liet. Een kleinigheid boven het overeengekomen loon.”

..Het spreekt vanzelf, datje een kleinigheid krijgt,” viel Gus Shilling de spreker in de rede. Hij stond plotseling kaarsrecht en een hatelijke lach veranderde het gemoedelijke gezicht in een gemene tronie.

„Dat spreekt vanzelf. Je krijgt wat je toekomt. Alleen heb ik daar mijn eigen opvatting over, jongens. Ik betaal op mijn manier.” Nog had hij deze woorden niet uitgesproken of er lag een Colt in zijn zachte rechterhand. De loop richtte zich dreigend eerst op de een en dan op de ander. ,,Je verdiende loon,” siste de bandiet. Tweemaal knalde het wapen voordat Clark of Clive een hand aan de holster hadden. Zo vergaten zij het breken van een kist en het vervoeren van een vracht kaarsen.

Er was een tijd geweest, waarin de bewoners van Brainsville met achting en bewondering tegen sheriff Hartfield opzagen. Maar dat was lang, heel lang geleden. In die dagen hield hij met krachtige hand opruiming onder het gespuis als een marter in een hoenderhok en er ging praktisch geen dag voorbij, dat hij de cilinders van zijn revolver niet leeg schoot bij het leegjagen van de een of andere kroeg, waar de orde verstoord werd. Sedert ‘n paar jaar was dat evenwel anders geworden. Niemand wist precies de oorzaak van de eigenaardige wijziging welke zich aan hun sheriff voltrokken moest hebben. De handhaver der wet stak opeens geen vinger meer uit en kwam nauwelijks van zijn stoel als hem een misdaad gemeld werd, die hem voorheen in vuur en vlam gezet zou hebben. Was hij ziek? Leed hij aan een verborgen kwaal? Had hij er genoeg van gekregen met de wapens in de vuist tegenover medemensen te staan? Werd hij te oud om de verantwoordelijkheid van het sheriffambt

te dragen? Men stelde deze vragen onder elkaar, maar sheriff Hartfield had teveel vrienden om er in het openbaar veel van te zeggen. Een sheriff heeft altijd vrienden, dat brengt de aard van zijn beroep mee, tenzij hij te doen zou hebben met een plaats, die uitsluitend door geboefte bevolkt werd, maar daar zou hij niet lang sheriff zijn. De bevolking van Brainsville werd overwegend gevormd door eenvoudige, fatsoenlijke mensen die de geachte sheriff een goed hart toedroegen en hem bij de voornaam noemden, ten teken, dat hij hun volle vertrouwen genoot. Dat was een goed teken. Maar ook vrienden kan men op de lange duur teleurstellen en men begon er in Brainsville ernstig over te denken een andere sheriff te kiezen, eenvoudig omdat men in een levendig texaans stadje de straffe hand van de wet niet kon missen. En het ging te ver, dat sheriff Hartfield toen men hem dat bericht bracht dat er een dubbele moord gepleegd werd, slechts even de schouders optrok. De doden die tussen Houston en Brainsville gevonden werden dwongen hem althans in zoverre aandacht aan de zaak te schenken, dat hij trachtte gewaar te worden wie de hem onbekende cowboys waren. Hij slaagde er niet in en was van plan het geval te laten rusten toen hij hoorde dat overste Sinclair met enige van zijn medewerkers zich in de stad moest bevinden. Hij haastte zich naar de meester wapensmid Bob Haller die hem niet anders kon mededelen dan dat de overste na een kort oponthoud doorgereden was in de richting van Silver City. Sheriff Hartfield keerde berustend naar zijn bureau terug. Hij was er de laatste jaren wel aan gewend, dat het geluk hem niet meezat. Als het zonder teveel moeite mogelijk was geweest zou hij wel graag nogeens een goede vangst gedaan hebben, maar hij voelde het in de botten, de periode van mislukkingen was nog niet voorbij. Nadat Harry de doden in het lijkenkamertje gebracht zou hebben wilde hij toch nogeens gaan kijken of hij geen aan-wijzigingen over het hoofd gezien had bij het vluchtige onderzoek.

Er wachtte hem een verrassing. Naast de beide lijken hurkte een geweldige zwarte hond, wiens ogen hem allesbehalve vriendschappelijk tegemoet fonkelden. Het dier zag er zo dreigend uit, dat hij er de ogen niet van kon afwenden om de man, die brutaalweg aan zijn bureau was gaan zitten, onderhanden te nemen. „Stuur dat stuk vee weg, vreemdeling,” gebood hij. „Dat is geen dier om los te laten lopen.”

„De Zwarte is een lief dier,” zei de man achter het bureau bedaard.

Hoe weinig sheriff Hartfield de hond ook vertrouwde en hoe graag hij hem met de hand aan de revolver in het oog gehouden had, hij zag zich wel gedwongen aandacht te schenken aan een indringer, die zonder blikken of blozen de plaats innam, die hem, sheriff Hartfield en alleen hem toekwam.

„Wat moetje hier, blonde? ” beet hij de bezoeker toe. Conny Colt deed of hij het niet hoorde en ging rustig door met zoeken tussen de over de schrijftafel verspreid liggende papieren.

„Er is hier niet zo iemand als hulpsheriff? ” vroeg hij. „Ik wil weten, wat je hier moet.” De stem van de sheriff werd harder, bevelender. Hij had in lang niet zo energiek gesproken stelde hij zelf met verwondering vast. „Ik zoek je verbaal over de dood van die twee cowboys.” „Wat heb jij daarmee te maken? ”

„Veel, sheriff, heel veel. Ik houd me niet op met lange toelichtingen en heb evenmin zin om naar uitgebreide verhalen te luisteren. Wie is de moordenaar? ” Dat werd sheriff Hartfield dan toch te bar. Alles had tenslotte grenzen en hij mocht niet zoveel meer hechten aan zijn waardigheid, zich in zijn eigen bureau de wet laten stellen, dat werd toch te bar. Hij Jeed een ferme stap naar voren om de lange blonde in de kraag te grijpen. Maar daar had Zwarte Wolf ernstig be waar tegen. Een gegrom als het woedend knorren van een beer in het oerwoud joeg sheriff Hartfield een rillin door de leden en de tweede stap werd niet gedaan. V .1 gleed zijn hand voorzichtig naar de revolver.

„Laat de wapens op hun plaats, 5 eriff. Mijn Zwarte houdt niet van grapjes.”

Conny Coll sprak nog steeds op zijn rekende vriendelijke, onschuldige toon. Misschien was h t die kalme, zachte stem van de onheilspellend bedaar e vreemdeling, waarschijnlijker evenwel het grommen an de wolfshond dat de sheriff ervan weerhield de Colt te trekken. Hij blikte schichtig naar de hoek waar het d.er lag, met die nijdige flonkerende ogen strak gevestigd cp de man der wet. Wat zei de vreemdeling? Zwarte Wolf? En plotseling schoot een felle blos naar de wangen van de gealarmeerde sheriff. Zwarte Wolf? Wat drommel, buiten stond een zwarte hengst en daar op tafel lag een helder witte Stetson. Die zwarte hengst had voor kort de rodeo van Scottsdale

gewonnen. Eigenaar van het paard was…. „Uilskuiken,” schold hij zichzelf stamelend uit. ,,…. Mister Coll… is dat een verrassing! Wat een gelukkig toeval.” Hartfields verrassing was oprecht. Het verheugde hem eerlijk deze grote figuur, die tot op zekere hoogte zijn kollega was, te leren kennen en hij hield het ervoor, dat de dubbele moord nu wel opgelost zou worden zonder dat hij er zich druk over maakte. En men zou hem daarvan deze keer geen verwijt kunnen maken. „Wie is de moordenaar? ” hield Conny Coll aan, zonder in te gaan op de geestdrift van de als een blad aan een boom omgeslagen ambtsdrager.

„Ik heb geen aanknopingspunten kunnen vinden.” „Hoe komen die lijken hier? Wie heeft ze gevonden? ” „Een paar jongens, die in een verlaten blokhut Indiaantje wilden spelen.” „Hebben zij horen schieten? ”

„Ja, maar dat zegt niets,” knorde Hartfield. „Geschoten wordt er in deze vervloekte omgeving altijd en overal.” „Hun namen? ”

„Vreemde cowboys. Geen mens schijnt hen te kennen.” „Zijn zij beroofd? ”

„Nee. Ze hadden met elkaar meer dan honderd dollar op zak.”

Conny Coll wierp een nadenkende blik om zich heen. Veel schoot hij op deze manier niet op. „Wie zouden de daders kunnen zijn, sheriff? Je zult toch tenminste de verdachte individuen uit je ambtsgebied wel kennen? ”

„De gemeenste sujetten in Brainsville en omgeving zijn Gus Shilling en Zwarte Tim. Hun beiden acht ik elk ogenblik van de dag en de nacht tot een dubbele moord in staat. Maar bewijzen heb ik niet. Het zijn gehaaide jongens en zij zullen zonder twijfel een alibi hebben. Daar komt wat bij. Ik heb de indruk, dat de vermoorden niet in die hut doodgeschoten werden.”

„Dat zullen we nader bekijken. Van die twee heren, die je noemde heb ik het een en ander gehoord.” „Het is het geraffineerdste en vuilste tuig, dat zich ooit in Brainsville opgehouden heeft, Iedereen neemt als vanzelfsprekend aan dat de moorden door hen gepleegd zijn, maar geen mens weet waar en hoe. En je kent de amerikaanse wet. Op geruchten alleen mag niemand als verdachte behandeld worden. Het staat vast, dat Gus Shilling een geroutineerde killer is en Zwarte Tim een zeker zo

gevaarlijke Coltman. Maar een moord heb ik geen van beiden ooit kunnen aanwrijven.”

Conny Coll lachte als een jongen die men net de vervulling van een lang gekoesterde wens in uitzicht stelde. „Ik heb grote belangstelling voor de heren, sheriff. Ook om andere redenen. Waar zou ik hen kunnen vinden? ” „Meestal hangen zij tegen de toonbank in de Wilde Buffel, sinds Steff Burton hen in de Nestion Bar niet meer toelaat. Steff houdt zijn zaak netjes, dat moet gezegd worden. In de Wilde Buffel nemen ze het zo nauw niet en daar komt alles wat in Brainsville en Silver City aan geboefte huist bij elkaar. Gemakkelijk wordt het een sheriff hier niet gemaakt.”

„We zullen zien. wat we kunnen doen,” glimlachte Conny Coll.

„Dan wou ik mijn Zwarte graag hier laten, sheriff. Hij heeft nogal wat temperament en loopt me weieens in de weg. Schrijf rustig het verbaal voor cle autoriteiten in San Antonio, maar laat het nog even liggen en houdt een regel of wat vrij voor het vervolg, dat ik je spoedig hoop te vertellen.”

Als Conny Coll onverschillig waar in het Middenwesten een kroeg bezocht was het nooit alleen om volgens de gewoonte des lands een of meer glazen whisky achterover te slaan. Ook deze avond trad hij niet met die bedoeling Warwicks Wilde Buffel binnen. Het was hem erom te doen iets meer gewaar te worden over Gus Shilling en Zwarte Tim en kennis te maken met wat er aan duistere figuren in Brainsville en omgeving huisde. Met enige verwondering gingen zijn ogen door het lokaal. Oorzaak daarvan was dat de stoelen achter in de zaal allen onbezet waren. De Wilde Buffel was volledig bezet, maar de klanten verdrongen zich om het podium voor in de zaal.

„Wat is hier aan de hand? ” vroeg hij aan een cowboy, die met een van opwinding rood gezicht tegen hem opbotste in de haast ook vooraan te komen. De kleine man hield even in en hijgde: „Lilly vertoont haar kunsten.” De man likte zich langs de lippen alsof hem een bijzonder genot wachtte.

„Een dansnummer, zoals op Broadway niet beter te zien is. Lilly is een zeldzaam nummer, vreemdeling. Een bezienswaardigheid, die men zich niet mag laten ontgaan.” De kleine man stoof verder en Conny Coll keek hem glimlachend na. Blijkbaar had die jongen in lang geen

meisje met weinig terughouding gezien. De blonde Westman gunde hem en zijn kornuiten het genoegen en trad op de toonbank toe, waarachter Warwick zich onledig hield met het omspoelen van wat lege glazen. De dikke herbergier zette onmiddellijk het glas waarmee hij bezig was neer en wendde zich tot de atletische gestalte tegenover hem.

„Bier of whisky? ” vroeg hij, terwijl hij uit macht der gewoonte zich bezig hield met de vraag tot welke categorie deze keurig geklede westman gerekend moest worden. Hij was het niet met zichzelf eens of hij de man al of niet vaker gezien had.

Conny Coll maakte een afwerend gebaar en spuide kort en krachtig de vraag: „Waar kan ik Zwarte Tim vinden? ” Warwick kneep de oogleden zo goed als dicht. Nu was het uitkijken geblazen. Als iemand naar Zwarte Tim vroeg betekende dat in de regel zaken doen. Zaken van niet algemene aard.

Maar deze man met zijn open, bruin verbrande gezicht zag er niet naar uit dat hij…

De vreemdeling liet hem geen tijd tot denken. „Is hij hier, of moet ik soms hardop naar hem vragen? ” „Nee, o nee,” weerde Warwick ontsteld af. Hij vreesde blijkbaar een onderbreking van het dansnummer. ,,Ik zal dadelijk gaan kijken, waar…”

Verder kwam hij niet. Want plotseling wist hij met wie hij te doen had. Die lange, gespierde gestalte, het blonde haar, het lachende gezicht, het zachtmoedige voorkomen van de onbevreesde, energieke jonge kerel met de laaghangende Colts en de sneeuwwitte Stetson… Gisteren was overste Sinclair bij Bob Haller geweest, had hij gehoord. „U bent toch…” hervatte hij aarzelend, maar nu voorkwam de G-man het voltooien van de zin. „Inderdaad,” zei hij kortaf. „Maar vertel mij nu eindelijk maar eens, waar Tim zich ophoudt als je niet wilt, dat ik de hele zaal op de kop zet.”

„Hij is vanmorgen naar Devine gereden en kan…” Alweer kwam Warwick niet tot uitspreken en deze keer was de onderbreking niet alleen voor de zwaarlijvige kroegbaas maar ook voor Conny Coll een onaangename verrassing omdat hij er niet in het minst rekening mee hield, dat hij zich in gevaar kon bevinden. Hij had aangenomen, dat al dat tuig daar veel teveel op zou gaan in het aanschouwen van de dansende mooie Lilly, om zijn aanwezigheid ook maar opgemerkt te hebben.

De onderbreking die zozeer de verraste Conny Coll nieuwsgierig maakte bestond in een vlijmscherp dolkmes, dat het sein gaf tot gebeurtenissen waaraan de getuigen nog lange tijd zouden denken. Het was een normaal werpmes met lang heft, dat niet meer dan een centimeter van Conny Colls oor voorbij suisde en met een korte klik in de houten wand drong, waar het heft met een zacht gonzen natrilde.

Warwick werd lijkbleek en volgde met starre ogen elke beweging van zijn bezoeker, toen deze zich doodbedaard omdraaide, niet sneller dan wanneer hem iemand op de schouder geklopt had om hem te groeten en een vlammetje te vragen.

„Mijn visitekaartje, blonde. Dat ontvangt ieder, van wie ik niet weet of hij vriend of vijand onzer gemeenschap is,” snerpte een schrale stem ergens voor hem en tegelijk dook het spottend grijnzende gelaat van Gus Shilling voor hem op. De kastelein, die het ergste vreesde, had zijn spraakvermogen terug gekregen.

„Om ‘s hemelswil, Gus,” kreunde de dikzak, „laat dat. Deze man is…”

„Een bijzondere vriend van mij,” voltooide Gus Shilling de zin. „Hij is een vervloekte spion, die regelrecht van de sheriff naar hier gekomen is. Waarschijnlijk wil hij zijn sporen als hulpsheriff verdienen. Hoe denk je erover, boys, moeten wij, hier in de Wilde Buffel da.t goed vinden? ”

Gus Shilling lachte hardop om zijn eigen vermeende geestigheid en kwam een stap dichterbij. Conny Coll bekeek hem zoals men aan het ontbijt een ei bekijkt eer men de kop eraf slaat.

„Het zal heel wat oefening hebben gekost om dat kunstje te leren,” zei hij rustig met een hoofdbeweging naar het mes, waarvan het heft nog niet tot rust gekomen was. Het gelaat van Gus Shilling liep rood aan. Het lage voorhoofd vertoonde toornrimpeltjes en men kon elk moment verwachten dat hij uit de slof zou schieten. Lilly had zich in veiligheid gebracht en de vrienden van de lapzwans met het uitgestreken gezicht, zeker wel een twintig in getal, vormden een belangstellende kring rondom de man, die een der hunnen was en hen bij menig schelmenstuk was voorgegaan. Gus Shilling gold in Brainsville en omgeving als een onoverwinnelijke vechter en zelfs Steff Burton, de beer uit de Nestion Bar ging hem liefst uit de weg. Het succes van Gus beruste in hoofdzaak op

methoden waarvoor de meesten zich te fatsoenlijk achtten, maar dat deed in kritieke situaties, zoals die van dit ogenblik niet terzake. Gus Shilling zou als overwinnaar uit de duidelijk door hem uitgelokte strijd tevoorschijn komen, dat stond wel vast. Het zou gaan zoals altijd als er iemand opdook, die Gus ongaarne zag verschijnen. Reeds mompelde hier en daar iemand, dat het jammer was van zo’n aardige kerel en vooral van dat mooie pak, dat hij droeg. Zonde, dat die fonkelnieuwe uitrusting verloren zou gaan.

„Zo, grootbek, dacht je dat? ” schreeuwde Gus Shilling en hij sprong met gebalde vuist naar voren om met een formidabele klap het gevecht in zijn voordeel te beslissen en dan die praalhans eenvoudig af te slachten. „Arme blonde jongen,” dacht het grootste deel der toeschouwers. Maar dan sperden zij de monden zo wijd open alsof de grote vuist van de aanvaller daarin moest. Er klonk een geluid van splinteren, een hevig gekraak van barstend hout en plotseling bevond zich, waar het slachtoffer daarnet nog stond een groot gat in de wand. De vuist van Gus Shilling moest de kracht van een smidshamer hebben. Met een vergenoegd gezicht gaapte Gus in het gat, in de veronderstelling, dat zijn slachtoffer aan de andere kant zou liggen, zodat hij hem maar door de nieuwe uitgang behoefde te volgen om er buiten een eind aan te maken. Maar tot zijn schrik en ontsteltenis viel op de plek, waar de blonde slungel had moeten liggen niets te bespeuren, afgezien van enkele spanen, en een paar roestige spijkers, die tevoren de wand bij elkaar hielden. De man die hij zoch stond in zijn volle lengte glimlachend achter hem, met een gezicht, dat om excuus scheen te vragen. Conny Colls rechtervuist ging met een sierlijke beweging opwaarts en daalde met een even sierlijke beweging tot naast zijn heup. Nog eer de vuist op die normale plaats teruggekomen was lag Gus Shilling op de vloer naar lucht te happen. Hij was als een houten pop omgevallen en behalve de hijgende borst bewoog niets aan hem.

„Denk erom dat je de mond dichtdoet, jongetje,” zei Conny Coll lachend. Hij draaide zich om naar de beduusde herbergier en alsof er niets voorgevallen sprak hij voor iedereen verstaanbaar:

„En nu wil ik dan toch eindelijk weieens weten, waar Zwarte Tim te vinden is.”

Warwick had het gevoel of hem spanen in de slokdarm

staken, die hij niet weg kon krijgen. Hij staarde de koelbloedige G-man aan als ware deze een schepsel uit een andere wereld, een man van Mars of een der andere planeten.

Na enige malen geslikt te hebben slaagde hij erin te stamelen:

„Als hij… terug is… dan hier tegenover. In dat lage huis.” Onbewust strekte hij de hand uit naar de whiskyfles. Nog voordat Warwick zijn glas kon leeg drinken en de anderen tot vol begrip kwamen van wat er precies gebeurde had de man, die erin slaagde Gus Shilling met een klap te vloeren de grondslag gelegd voor het inferno, dat de herberg de Wilde Buffel eenvoudig uit het stadsbeeld van Brainsville zou doen verdwijnen. Binnen enkele minuten zouden de bewoners van het toch wel wat gewend zijnde stadje een onvergetelijk schouwspel beleven.

Steff Burton stond met een van genoegen glanzend gezicht te kijken naar de vier mannen, die ‘n rustig hoekje van de aan zijn sterke armen toevertrouwde gelagkamer opgezocht hadden. Zijn machtige borst zwol van trots nu hij er in geslaagd was overste Sinclair met de beide G-mannen Neff Cilimm en Ben Silver in de Nestion Bar te krijgen. Zij zaten daar nu in een geanimeerd gesprek met Bob Haller als vierde man. Waren de overste en Neff Cilimm matig in het gebruik van zijn goede gaven over Kleine Benjamin had hij zich niet te beklagen. Wat de anderen naar de zin van de gastvrije waard te weinig gebruikten nam Ben Silver wel op de koop toe. Hij at met smaak die alle waardering van de zelf ook voor geen kleintje vervaard zijnde uitsmijter kon wegdragen. Deze waardering groeide geleidelijk aan tot grenzeloze bewondering. Eerst was een geduchte portie schapenvlees tussen de roofdierachtige kaken van Kleine Benjamin vermalen, daarop volgde een vette kip met wat daarbij behoorde en toen Neff Cilimm de zijne voor de helft Het staan ontfermde Ben Silver zich daar met een brede glimlach over, terwijl ook de overste hem een geducht brok toeschoof. Reeds meende Steff Burton, dat de reus, die over een paar dagen een uitdagingsmatch om het worstelkampioenschap moest leveren, nu wel voldaan zou zijn, toen het hem opviel, dat zijn blik hunkerend naar een grote schaal met koude gerechten op de toonbank ging. Zou die Goliath werkelijk nog trek kunnen hebben? Steff Burton wilde niet gezegd hebben dat hij een gast onbevredigd liet

heengaan. Met kloek gebaar greep hij de volle schaal, waaraan een redelijk gezelschap normale eters voldoende zou hebben en bracht hem naar de tafel in de hoek. „Als er nog belangstelling voor een koud hapje na is? ” grinnikte hij.

Ben Silver bedankte hem met een onverstaanbaar gegrom en het volgende ogenblik was de reus met alle aandacht bij de verdienstelijke taak, de inhoud van de schaal de weg van alle vlees te laten gaan. Overste Sinclair en Neff Cilimm sloegen hem met ietwat beschaamde blikken gade, terwijl Bob Haller allang opgehouden had zijn vork te gebruiken, zozeer was hij verdiept in het beschouwen van de herculische eetcapaciteiten van zijn nieuwe kennis. Hij kon iedere buitengewone prestatie waarderen en wat hij hier te zien kreeg overtrof elk voorstellingsvermogen. Het duurde niet lang of wederom zat de reus tegenover een leeg bord en toen Steff Burton informeerde of de heren misschien nog iets te wensen hadden gromde Ben Silver zonder aarzelen:

„Een bakje koffie met een stukje taart zou niet gek zijn.” Steff Burton dacht even na. Een bakje koffie? Een stukje taart? Wat betekende dat voor een worstelkampioen met het laadvermogen van Ben Silver? Hij besloot zijn gast niet teleur te stellen, greep een kleine emmer, die hij achter het buffet had staan met schoon water voor het geval iemand limonade bestelde en goot de inhoud eruit. „Een notentaart,” schreeuwde hij door het keukenluik en even later plaatste hij emmer en taart voor de reus, die er geen ogenblik aan dacht zich te ergeren aan het spottende gelach van collega Neff Cilimm.

„Fijne kerel,” gromde Kleine Benjamin. „Jij weet tenminste wat een mens toekomt. Ik zal je adres onthouden, jongen. Je ziet het deze armzalige kroeg in een gat als Brainsville niet aan, dat de keuken er zo goed is. Maar ik kom beslist nogeens weer, Steff. En als ik soms iets voor je kan doen…” „Op het ogenblik zou ik het niet weten, Ben,” verklaarde de orde-apostel van de Nestion Bar waarheidsgetrouw. „Toch niet? Geen vijanden? ” „Nee, Ben.”

„Geen lastige concurrenten? ” Steffs gezicht betrok.

„Een concurrent heb ik inderdaad. Maar daar krijg je geen behoorlijk maal. Alleen slechte whisky.” „Dus toch een vijand? ”

„Dat mag ik beslist niet zeggen. En eigenlijk mag ik hem

niet eens een concurrent noemen. Daar is zijn zaak te slecht voor. Eigenlijk is de Wilde Buffel niet meer dan een boevenhol.”

„De Wilde Buffel, zegje? Ik zal de naam onthouden.” „Zo erg is het toch niet? ” merkte overste Sinclair, gedachtig aan het paardenavontuur in de stal van de dikke Warwick lachend op.

Kleine Benjamin ging er niet op in en reikte naar de emmer om een bescheiden teug te nemen toen er voor de deur enig rumoer ontstond.

„Steff,” schreeuwde een opgewonden stem. „Steff, dadelijk in de Wilde Buffel komen. Daar is de hel los. De duivel zelf schijnt er bezig te zijn. Het is verschrikkelijk.” Een klein, met bloed besmeurd mannetje stond heftig te gebaren in de deuropening.

„Wat is er aan de hand, kleine? ” informeerde Steff met gemoedrust. „Wie is er in de Wilde Buffel, zegje? ” „De duivel zelf,” herhaalde het mannetje. „Hij heeft Gus Shilling tegen de grond geslagen met een klap. Geen mens heeft goed gezien hoe het eigenlijk ging. Gus moet dood zijn. En nu…”

Overste Sinclair stond op. „Wie is die man? ” vroeg hij, naar de opgewonden boodschapper wijzende. „Grosby Torrent,” antwoordde Bob Haller, ontstemd over de onderbreking van Kleine Benjamin’s schrokdemonstratie. „En over wie heeft hij het? ”

„Een grote, blonde vreemdeling,” hikte de kleine man. „Geen mens schijnt hem te kennen, maar ik weet wie hij is. Hij heeft het nu met de hele bende van Gus Shilling aan de stok en dat kan nooit goed voor hem aflopen. Er zijn er teveel en ze zijn te gemeen.”

Overste Sinclair, Neff Cilimm en Bob Haller keken elkaar vragend aan. Kleine Benjamin liet zich de voldoening, de emmer met koffie tot de laatste druppel leeg te drinken niet ontnemen.

„Steff,” schreeuwde Grosby opnieuw. „Steff, snap je niet dat je daar heen moet? Je kunt hier het spektakel horen. Warwick heeft de hele bende tegën die ene man opgehitst. En Tom Gabrey is er bij. Je weet, wat dat zeggen wil. Die ploert. Hij was de eerste die Gus wilde wreken. En toen hij eenmaal begon…” „Werd er geschoten? ”

„Nog niet. Ze geloven hem met de vuisten wel aan te kunnen.”

„Maar dat gaat nooit goed. Vooral niet met Dan Helms

erbij. Als je niet opschiet, Steff en de bende eruit slaat, vallen er doden.”

„Waarom kom je eigenlijk bij mij? ” wilde Steff Burton weten. Wat heb ik te maken met de Wilde Buffel? Laat sheriff Hartfield het maar opknappen.”

„Die is er geweest, maar de blonde zette hem eenvoudig

buiten de deur.”

„Wat vertel je me nu? ”

„Man, de vreemdeling herkende hem niet. Dat had je moeten zien. Hoe Hartfield als een beginneling met slaande armen en benen door de zaal vloog, regelrecht het raam door. Achter een stuk of wat anderen aan, die daar al eerder terecht kwamen. Die blonde is geweldig, Steff. Moet dynamiet in de knuisten hebben. Een ogenblik leek het dat hij eraan zou gaan, omdat ze met een heel stel tegelijk aan hem hingen. Toen kreeg hij hulp. Een zwart, venijnig dier…” „De kerel is gek,” mompelde Bob Haller, nog altijd met zijn aandacht bij Ben Silver, die eindelijk klaar was met koffie en gebak.

Overste Sinclair en Neff Cilimm spitsten de oren. Een blonde kerel en een zwart ondier. Zou Conny Coll aangekomen zijn? Het kon haast niet, maar bij hem moest men altijd met het onmogelijke rekening houden. Hij reed als een duivel en de overste had hem laten weten, dat het om een belangrijke zaak ging. Hem en alle anderen. De Onafscheidelijke en de Treurige, waren eveneens gewaarschuwd. Ditmaal zou de volledige G-afdeling in aktie komen. En zij zou met vernietigende kracht toeslaan. Als Conny Coll maar niet reeds op eigen gelegenheid begonnen was. „Een wolf? ” riep de overste het trappelende mannetje bij de deur toe.

„Dat zal wel, een pikzwarte wolf,” hijgde Grosby. „Hij heeft Frank Celtes de strot afgebeten toen die een revolver trok.”

„Brave hond,” grinnikte Steff Burton, maar plotseling drong het tot hem door, wat er gaande was. Zijn vergenoegde gezicht trok strak.

„Wat zei je, Grosby? Een grote blonde en een pikzwarte wolf? Maar dat is toch…? ” Verder kwam hij niet want weer stormde een opgewonden man naar binnen. Of stormen was het eigenlijk niet, meer een overhaast strompelen. Hij plofte tegen de toonbank met zijn reeds gezwollen hoofd en uit een diepe vleeswond ergens aan de bovenbenen druppelde bloed.

„Steff, een fles whisky,” stamelde hij. „Ik sterf. Ik word er

gek van. En dan gaan helpen, Steff.”

„Wat is jou overkomen, Petrus? ” schreeuwde de uitsmijter vol verbazing. Petrus was een bijnaam die deze grote kerel met volle zwarte baard dankte aan het feit van een vrome levenswandel, die hem niet toestond veel in een kroeg te komen.

„Dat is Petrus,” stelde Bob Haller de man aan de anderen voor. „Zijn eigenlijke naam is iedereen vergeten.” Er was geen woord uit Petrus te krijgen. Hij dronk het glas dat Steff hem toeschoof haastig leeg en wankelde de deur uit om plaats te maken voor een ander, die er nog beklagenswaardiger uitzag.

„Dick, de Landverhuizer,” zei Bob Haller die het nodig scheen te vinden zijn gasten in te lichten over de klanten. „Weer een die nooit drank genoeg heeft.” „Steff,” kreunde Dick, terwijl zijn mishandelde gezicht vertrok in iets, waarvan niemand wist of het als lachen of huilen bedoeld werd, „Steff, een buffel heeft me in het gezicht geslagen.”

„De Wilde Buffel zelf? ” spotte Steff Burton. „Lach niet, man. Ga kijken. Je hebt nooit zoiets gezien. Die knaap slaat de hele bende kort en klein. Er blijft niets van over, wat ik je zeg. Ik heb ook een tik meegekregen, Steff. En ik wou hem in gemoede iets vragen. Maar wie te dicht onder de mooie blauwe ogen van dat wilde beest komt… Echt waar, Dick, ik wou vragen hoe hij een jongen met zo’n vriendelijk gezicht, Bud Stones zomaar de hersens in elkaar kon slaan tegen de tapkast. Dat heeft hij gedaan, Steff. Glazen en flessen vlogen in het rond.”

„En dat mocht je niet vragen, jongen,” grinnikte Steff Burton.

„Hij heeft er mij een voor de ballon verkocht, die mij zal heugen. En ik wou… ik…” Dick verslikte zich, de benen begaven het en had Steff hem niet opgevangen dan was hij weer tegen de wereld gegaan, zoals het hem daarginds ook reeds overkwam. Steff Burton had hem nog nauwelijks in het achtervertrek op een brits gelegd toen een derde klant van de Wilde Buffel naar binnen zeilde alsof hij met een katapult door de deur geschoten werd. „Hal Wayne,” gromde Bob Haller. „Een heel verkeerde.” Hal Wayne bonkte met een vaart tegen de toonbank, die hem er bijna overheen liet slaan.

„Drank,” snauwde hij. „Een hartversterking voor de tweede ronde. Een flinke, Steff. Wij hebben de eerste ronde verloren, maar er komt versterking en wij zullen nog eens

zien, hoe hij zich nu houdt. We verscheuren hem. Hem en dat satansbeest.”

Hij greep het glas, dat Dick niet meer leeg had kunnen maken en goot de inhoud door de keel om dan weer weg te rennen in hetzelfde tempo, waarmee hij naar binnen gestormd was.

„Steff,” kirde Crosby Torrent, „zul jij toekijken hoe ze Conny Coll afmaken? Moeten wij in Brainsville toestaan, dat het schorem hem hier de baas wordt? Je hebt altijd de mond zo vol gehad over die blonde vriend van je.” Conny Coll? Nu de naam eenmaal genoemd was deed hij wonderen. Zelfs Kleine Benjamin hees zich overeind. „Drekkig stuk ongeluk,” gromde hij. „Waarom heb je dat niet meteen gezegd? ”

„Dertig, veertig tegen één,” kreunde Grosby. „Je moet hem gaan helpen, Steff. Ik heb er geen vuisten voor, anders…” „Ik zal de dienst van mijn vriend Steff overnemen,” brulde Ben het kleine mannetje toe. „Waar is die Wilde Buffel? ” „Daar, vlak om de hoek. Maar een huis of wat hiervandaan.”

„Prent je dan goed in, hoe dat nest er uit ziet, kleintje. Want er zal niet meer een Wilde Buffel zijn. Komt me goed van pas, een beetje beweging na het eten.” En de daad bij het woord voegende draafde hij weg met een vaart, die ook bij een olifant zo verbazingwekkend kan zijn. „Hee, Ben, olifantsjong,” riep Neff Cilimm hem na, „ik ga mee. Flankdekking voor het geval die meneer Dan Helms nogeens iets zou willen proberen met zijn schietijzers.” Nu wilde Steff Burton niet achterblijven en zo waren John Sinclair en Bob Haller een ogenblik later heer en meester in de Nestion Bar.

„Ik kan me er niet mee bemoeien,” mompelde de overste. „Ik zou hen moeten intomen, maar ik kan beter niet tegenwoordig zijn als zij domme dingen in de kop hebben.” „Die domme dingen hebben tot nu toe de mensheid enkel goed gedaan, John. Ik moet je eerlijk zeggen, ik zou hen graag aan het werk zien, maar toekijken ligt me niet en meedoen zouden zij mij kwalijk nemen.” Een lichte aardbeving scheen flessen en glazen te doen rinkelen op de planken en tafels. Oorverdovend gekraak vervulde de luchtr: Het kon niet anders of er moest een gebouw zijn ingestort.

Bob Haller sprong overeind met een gezicht alsof hij getuige was van het vergaan der wereld.

„Ga maar rustig weer zitten,” lachte overste Sinclair.

„Kleine Benjamin heeft de handen uit de mouwen gestoken, dat is alles.”

Maar toen een nieuwe, nog heviger schok de Nestion Bar op zijn grondvesten deed schudden verrieden toch ook zijn trekken enige bezorgdheid.

De gelagkamer van de Wilde Buffel was een waar slagveld. Tussen kapotte stoelen en tafels, vernielde banken en stukken podium lagen hijgende, kreunende en vloekende gestalten, die niet in staat waren overeind te komen en zich nogeens in de strijd te werpen.

Conny Coll was in de hoek gedreven en kreeg het zwaar te verduren. Zijn aanvalskracht minderde zienderogen en zijn slagen verloren aan stootkracht. Zij kwamen ook niet meer zo regelmatig als bij het begin van het eenzijdige gevecht. De vrienden van Gus Shilling konden het niet verduren, dat zij met hun allen deze ene kerel en zijn hond niet aankonden. Steeds meer van hen wierpen zich in de strijd nadat zij deuren en ramen gegrendeld hadden om te voorkomen, dat de blonde geweldenaar hulp van buiten zou krijgen. Gus Shilling was intussen weer bijgekomen en vuurde met een wild gekrijs zijn volgelingen tot volhouden aan. Hij wachtte zich er wel voor zelf nogeens onder het bereik van die stalen vuisten te komen.

Conny Coll, die de sterkte van Gus Shillings aanhang niet kende, had zich voorgenomen niet zonder uiterste noodzaak van de revolvers gebruik te maken. Zolang het op de vuist ging waren zij nog niet met hem klaar, vooral niet nu Zwarte Wolf met ware wellust aan het gevecht deelnam. Hij had echter het aantal aanwezige lieden onderschat en het leek wel alsof door een achterdeur telkens frisse tegenstanders binnengelaten werden, terwijl zij, die bij het begin uitgeteld werden, bijkwamen en met verdubbelde woede weer aanvielen. Aan alle kracht kan een einde komen en Conny Coll begon erover te denken de Colts in te schakelen, toen er heftig aan de voordeur gerammeld werd. Deze kon niet open, omdat de zware muziekautomaat er tegenaan geschoven was. Het rukken werd herhaald en dan gevolgd door een dreunende slag, waarvan heel het huis schudde. Hout versplinterde, balken weken uit en een hele wand scheen uit zijn verband gereten te worden. De deur was ingeramd en verdween, waarna de automaat in beweging kwam. Als door een onderaardse kracht gestuwd rolde hij de zaal in tussen de woest schreeuwende kerels als een vechtmachine, die de onvermoeibare blonde levende automaat te hulp gezonden werd. De aanvallers sprongen

naar alle zijden uit elkaar om niet onder de speeldoos verpletterd te worden en het omvangrijke instrument werd met zoveel kracht tegen een der hoofdgebinten in de tegenover liggende wand gesmeten, dat deze het begaf. Wat niemand had kunnen voorzien gebeurde; onder hevig gekraak bezweek het voorste gedeelte van het houten pand en een wolk van puin en stof hulde de rest van de Wilde Buffel voor enige ogenblikken in ondoordringbare duisternis en maakte ademhalen onmogelijk. Conny Coll kreeg het nu pas goed benauwd. Hij drong naar de nog intact zijnde deuropening en ademde de frisse buitenlucht gretig in. Tot nu toe had hij het gevecht beschouwd als een aardige ontspanning en een goede oefening, maar dat stadium was nu voorbij. Men had hem aangevallen, en hij had zich verdedigd-best. Nu schenen de schurken evenwel versterking gekregen te hebben van een soort, dat de grap niet verstond en werd het ernst. En toen herkende hij plotseling in de optrekkende wolk de grijnzende tronie met gespreide neusvleugels van een strijdlustige reus, die alleen aansprakelijk gesteld kon worden voor de ruineuze rit van de muziekautomaat.

Dit, wist hij meteen, betekende voor de Wilde Buffel en de vrienden van Gus Shilling, die natuurlijk ook de vrienden van Zwarte Tim waren dat de zwartste stonde van hun bestaan aangebroken was.

„Hallo, Conny, ouwe oerwoudschuimer,” galmde de stem van Kleine Benjamin door de holle ruimte. „Is er iets op tegen dat ik een poosje meespeel? ”

„Hallo, Ben, ouwe Buffelkop,” juichte Conny in de plotseling ingevallen stilte, „voor een goed spelletje kaart zouden er drie moeten zijn.”

„Zijn er al, blonde slaapkop,” meldde Neff Cilimm zich. „Ik zal de wacht betrekken met de kanonnen bij de hand. Ik garandeer je, dat de spelregels nageleefd zullen worden. Dan Helms en zijn kornuiten mogen het zich voor gezegd houden.”

De toonbank stond tussen Conny Coll en Ben Silver in. In verband met de aard van de klanten was dit onmisbare meubel met ijzerbeslag versterkt en met stevige ijzeren pennen in de bodem vastgezet. Maar Ben Silver vond dat de tapkast hem het uitzicht belemmerde. En daarom kregen de voor kort nog zo levendige begunstigers van de Wilde Buffel een krachttoer te aanschouwen, die, wat er nog van het gebouw overeind stond op zijn grondvesten deed wankelen en henzelf tot in het diepst der duistere zielen schokte.

Kleine Benjamin greep het voornaamste meubel uit Warwicks bedrijf en trok het met een fikse ruk van zijn bevestiging om het dan als het ware wielen te geven. Schreeuwend van ontzetting zagen de helden van de vuist het gevaarte in beweging en op zich afkomen. „Drie, vier hunner konden zich slechts redden door als hazen op het zinken toonbankblad te springen. Daar bleven zij om hulp schreeuwen, hangend aan de toonbankrand van waaruit zij met vallende flessen bekogeld werden. De enorme kracht van Ben Silver volbracht wel de grootste prestatie van zijn loopbaan tot op deze dag. De tapkast bonkte met geweld tegen de tweede grote steunbalk achter in de zaal. Ook deze werd uit zijn verband gedrukt en krakend stortte nu de linker achterhelft van de gelagkamer in elkaar. De tapkast zette de tocht voort en belandde buiten met al zijn lifters. Toen het zover was kraakten plotseling schoten uit de revolvers van Neff Cilimm. Dan Helms had begrepen in welk gevaar zijn ploeg was komen te verkeren nu de blonde geweldenaar zoveel hulp gekregen had en hij besloot de enige kans om dat gevaar te bezweren te benutten en een paar snelle schoten te lossen. Gus Shilling was blijkbaar op een zelfde gedachte gekomen. Gus meende meer dan wie ook recht en reden te hebben om de strijd een wending te geven en zijn handen gingen naar de heupen. Zijn kogels zouden voor Conny Coll bestemd zijn. Maar zij bereikten hun bestemming niet. Neff Cilimm had de vooroverliggende gestalte in het oog gehouden en hij nam geen enkel risico. Zijn schoten waren niet de enige. Conny Coll had het gevaar ook reeds onderscheiden en met zijn beroemde snelheid, Bob Hallers volmaakte Colts in bedrijf gesteld. En tenslotte was ook Zwarte Wolf er nog. Niet voor niets was hij erop afgericht alleen mensen aan te vallen, wanneer zij verdachte bewegingen maakten in de richting van de heupen. Zulk een beweging ontging het kloeke dier nooit. Maar toen hij Gus Shilling bij de keel greep beet hij reeds in een lijk. Ook Dan Helms had opgehouden een gevaar te zijn. De schoten leidden de laatste akte van de strijd in de Wilde Buffel in. Nu waren het de G-mannen, die ten aanval trokken. De afloop van deze slag laat zich denken. Het was een drama, waarover tot op de huidige dag in het texaanse stadje Brainsville gesproken wordt.

Steff Burton was de eerste, die naar de Nestion Bar terugkeerde.

Men had hem daar niet nodig. Een goed kwartier had hij nabij de geforceerde ingang van de concurrerende kroeg gestaan met grote ogen en ingezakte schouders. Wat hij hier te verwerken kreeg ging eenvoudig zijn begrip te boven. Hij had nooit geweten, wat mensen met de vuisten konden doen. Het was moeilijk vast te stellen wie de grootste gaten sloeg in de rijen van Gus Shillings verdedigers. Kleine Benjamin was zonder twijfel verreweg de sterkste. Niet voor niets heette hij de reus van Amerika, die waarschijnlijk beschouwd kon worden als de blanke met de meeste spierkracht. De kranten schreven de onzinnigste verhalen over zijn prestaties. De ander maakte op Steff Burton de indruk van een vechtmachine, die stom en geluidloos haar vernietigende klappen uitdeelde met de nauwkeurigheid en trefzekerheid van de uiterst geroutineerde bokser. Zijn wijze van vechten dwong haast nog meer bewondering af dan die van de reus. Bij Ben Silver was het brute kracht, vernielend geweld. Bij Conny Coll ongelofelijke rapheid en bliksemsnelle reactie, ongekende lenigheid en daaraan gepaard een uiterst nauwkeurige spierbeheersing, die de aangewende kracht ten volle tot haar recht deed komen. Het was wezenlijk voor iemand als Steff, die zelf wist wat vechten was een genot deze beide mannen bezig te zien, een vorstelijk genot. Hij had automatisch ook naar de heup gegrepen toen de schoten begonnen te knallen. Maar ook nu was het niet nodig geweest dat hij daadwerkelijk optrad. Hij vond dit verloop jammer. Graag had hij gezien, dat de vuisten de afrekening voltooiden. Dat scheen niet te kunnen. Maar ook het spel met de schietijzers boeide hem in hoge mate en hij verliet zijn standplaats niet voordat zich tussen de puinhopen van de Wilde Buffel niets meer verroerde en ook het voorste deel van het pand met donderend geweld in elkaar gerammeld werd. De vernietiging was volkomen. Kleine Benjamin hield niet van half werk en als hij eenmaal begon voltooide hij het karwei. Toen Steff Burton weer veilig en wel achter zijn eigen toonbank stond en de vragende ogen van Bob Haller op zich gericht zag kreeg hij een zo’n draaierig gevoel in de maagstreek, dat hij er een grote borrel in moest laten vallen om weer wat stevigheid te krijgen. Hij nam op kosten van de zaak een dubbele en genoot er hoofdschuddend van. Dat hoofdschudden duurde voort totdat het glas leeg was. Als een kat, die een vlieg in het oor heeft, stond hij met z’n hoofd te schudden en Bob Haller begon te vrezen dat het gebeurde hem in de brein geslagen was.

„Wat is er, Steff, je hebt toch geen tik op het hoofd gehad? ” informeerde hij zorgelijk.

Steff Burton schudde het hoofd en wees zwijgend naar de deur. Hij had nog een slok nodig om de overspannen zenuwen te kalmeren.

Bob Haller stapte naar de uitgang en wierp een schuwe blik in de richting van de Wilde Buffel. Opgewonden lieden renden hem voorbij en de hoek om. De geweermaker waagde de paar stappen naar de hoek van de straat eveneens en hij sloeg de handen ten hemel.

Grote gerechtigheid! Waar daarstraks het zwierige gebouw van Warwicks hotel en herberg nog stond was niets meer te zien dan een dichte stofwolk en een hoop versplinterd hout. Bob Haller wist heel goed, dat wat men in die dagen in plaatsen als Brainsville huizen noemde maar primitieve bouwsels, zo op de zandbodem waren. Zij zouden geen van allen de eeuwen trotseren. Maar er moest toch heel wat gebeuren om in zo korte tijd zo volledig een huis te vernietigen als hier het geval was. Een steeds groter wordende menigte verzamelde zich voor de ruine. Bob Haller luisterde scherp naar wat er gezegd werd. Juist, dat dacht hij ook. Een zegen voor de stad, dat het boevennest uitgeroeid was. Warwick moest geen kans krijgen het weer op te bouwen. De burgerij mocht dankbaar zijn voor de grote schoonmaak van deze avond. Daar maakten zich enkele gestalten uit de groep los. Voorop de enorme gestalte van Ben Silver, dan de rijzige figuur van Neff Cilimm, de handen aan de revolvertassen. De tassen met zijn, Bob Hallers revolvers. En achter deze twee de blonde, door wiens verschijnen de strijd ontbrandde. En de rij werd gesloten door de waakzaam om zich heen spiedende Zwarte Wolf, wiens borstelige pels danig met bloed besmeurd was. Hij had de lippen opgetrokken en de flitsende tanden zorgden er wel voor, dat niemand de drie mannen te na kwam.

De G-afdeling keerde na volbrachte arbeid terug in de Nestion Bar, waar Steff Burton hen opnieuw met stralende ogen verwelkomde.

„Me dunkt, Steff, ik heb wel een klein hapje toespijs verdiend,” opperde Ben Silver met een trouwhartige oogopslag.

„Dat ben ik helemaal met je eens, jongen,” verzekerde Steff. „En je zult de royaalste toespijs hebben, die enige herberg je kan aanbieden. Als je maar een ogenblik geduld wilt oefenen.”

„En houd ons dan ook nieuwsgierige gapers van het lijf, Steff. We moeten rustig met de baas kunnen praten.” Steff Burton bereidde zijn machtige vriend een omvangrijke schotel met vleesgerechten, die voor Kleine Benjamin de gaatjes in het gesprek met de chef aardig opvulden. Dat gesprek nam niet meer dan een goed uur in beslag. Toch was het zo goed als donker toen de G-mannen de Nestion Bar verlieten. Als zij erop gerekend hadden onopgemerkt te kunnen wegrijden vergisten zij zich. Hardnekkig wachtten velen op korte afstand van de herberg het naar buiten komen van de beroemde gasten af en vooral wilde men Conny Coll zien, de man, die de stoot gegeven had tot de gebeurtenissen van deze historische dag. Dat men bovendien Neff Cilimm en Benjamin Silver in levende lijve mocht aanschouwen en niemand minder dan overste Sinclair zijn mannen zag voorgaan was wel een uur wachten waard. Maar weinigen zouden zulk een kans krijgen.

Lang kreeg men geen gelegenheid de helden van de dag toe te juichen. Met grote haast reden zij het stadje uit en de duisternis tegemoet.

Toen zij in de avond verdwenen waren begon een stormloop op de Nestion Bar. Steff Burton was plotseling meer dan ooit de grote man. En zijn zaak werd een goudmijn.

Gus Shilling was dood en de G-mannen zouden dus nog alleen Zwarte Tim aan de praat kunnen brengen. Tim Montmery, zoals zijn volledige naam luidde, had evenwel allang lont geroken en was er vandoor gegaan. Waar hij gebleven kon zijn wist niemand, maar er werd gemompeld dat de gehaaide scharrelaar en bendeleider verschillende geheime onderkomens in Brainsville, Silver City en de gouddelverskampen aan de Nuggetrivier moest hebben. Met zekerheid wist niemand iets. Daarom besloten overste Sinclair en Conny Coll een onverwachts nachtelijk bezoek te brengen aan de woning van de vluchteling. Zij verwachtten er weinig van maar meenden het te moeten proberen. Nog deze nacht. De nacht, die het lot bestemd had voor het levenseinde van Bob Haller.

Bob Haller was niet tegenwoordig bij het laatste onderhoud van overste Sinclair met zijn getrouwen. Hij wilde zich niet opdringen en de kans te lopen, dat hem verzocht zou worden zich te verwijderen. Maar zijn natuurlijke belangstelling voor alles wat met gevaarlijk leven te maken had, was oorzaak, dat hij beter dan wie ook in Brainsville op de

hoogte was met de bewegingen der duistere elementen. Iets, dat weinigen bekend was, viel hem deze avond in. Hij begreep heel goed, dat Zwarte Tim zich vooreerst niet in het pubhek zou vertonen. Welnu, de linke jongen had een tweede huis in Brainsville.

Aan de grens van het stadsgebied, verscholen tussen bomen en struikgewas lag een eenvoudig houten gebouwtje dat lang niet iedereen kende en omdat het onbewoond leek niemand interesseerde. Door een toeval was Bob erachter gekomen, dat Tim Montmery de eigenaar was en dat hij het nu en dan gebruikte als hij ongestoord wilde blijven. Na het vertrek van zijn vrienden rustig de veelbewogen middag nogeens overdenkende, maakte hij er zich een verwijt van zijn vrienden niet te hebben ingelicht over deze schuilplaats van Zwarte Tim. Het was geenszins onwaarschijnlijk dat de schurk zich veiliger dan waar ook waande zo vlak bij de stad, welke hij alle reden had te ontwijken. Deze gedachte liet hem niet met rust. En er knoopte zich een tweede bij aan. Men had wapenopslagplaatsen gevonden waarin zich Colts 1864 bevonden. Deze maaksels van zijn vader waren dus bestemd om gebruikt te worden in een misdadige onderneming van grootse allure. Een onderneming, welker slagen zo zeer gevreesd werd, dat overste Sinclair het nodig vond er al zijn krachten tegen in het geweer te brengen. Zou het niet kunnen zijn, dat zich ook in of bij Brainsville zo’n arsenaal bevond, als Zwarte Tim een hand in het komplot had? Dat hij en zijn medewerkers alle reden hadden om ,spionnen’ te vrezen was wel gebleken uit het optreden van Gus Shilling tegen Conny Coll. Zou het dan zo gek zijn te veronderstellen dat het geheimzinnige huis van Zwarte Tim, waarover vreemde verhalen rondgefluisterd werden, weieens een belangrijke rol kon vervullen in de bedenkelijke activiteiten van de eigenaar? Bob Haller besloot er zich in eigen persoon van te vergewissen. Het zou hem grote voldoening schenken als hij in staat zou blijken zijn vrienden belangrijke aanknopingspunten in handen te geven. Als Zwarte Tim inderdaad op de vlucht gegaan was en niet in het verborgen huis verbleef zou dat een prachtige gelegenheid zijn om die kast aan een onderzoek te onderwerpen. En was Tim er wel ondergedoken dan zou deze wetenschap op zichzelf een nachtelijke tocht daarheen lonend maken. Stel je voor, dat de voortvluchtige zich niet in het huis bevond, maar het wel als opslagplaats benutte dan zou het zaak zijn er dag en nacht oog op te houden. Hoe…? Maar dat was van later zorg. In elk geval ging hij kijken, er mocht van

komen wat wilde. Maar aan wat er van kon komen als Zwarte Tim hem bij zijn onderzoek zou betrappen, daaraan dacht hij niet voordat hij na het invallen der duisternis voor de struiken-omheining van het terrein met het verdachte huis stond. Midden in het struikgewas stuitte hij op een afrastering van prikkeldraad, waar hij overheen moest klauteren. Hij deed dat met het gevoel van iemand, die met een brandende sigaret tussen de lippen een kruitmagazijn binnentreedt. Bob Haller was geen held van nature en had niet het gevaarlijke leven geleid dat het innerlijk weerstand geeft tegen de fijne prikkels van onbekende dreiging. En onverklaarbaar als het mag lijken, hij kende de construktie van elk bestaand vuurwapen en bouwde de beste revolver, waarmee ooit een mens zich verdedigd had, maar er zelf mee schieten en de roos raken was er niet bij. Hij voelde dat nu als een tekort, dat hem benauwde, maar verzette zich tegen de opwelling zijn onderneming te laten varen. Verbeten zette hij door, overwon moeizaam de versperring en sloop door de bebossing op de manier van een rover spelende kwajongen. Weldra stond hij met bonzend hart en sidderende knieën voor het onverlichte huis van Zwarte Tim. Het lag daar voor hem als een voorwereldlijk monster, loerend op buit en gereed om een weerloos slachtoffer te bespringen. Bob Haller zette de tanden op elkaar en zich tegen de muur gedrukt houdend zocht hij naar een ingang, die hij vond aan de van de weg afgekeerde zijde van het gebouw. Het had een waarschuwing moeten zijn, dat hij de deur niet afgesloten vond - in een geval als dit geen teken dat er niets te verbergen was maar een uitnodiging om argeloos in een val te lopen. Onervaren in de bestrijding van de misdaad als hij was, dacht Bob Haller niet zover door. Hij bespeurde nergens een lichtstraaltje, hij hoorde geen ander geluid dan dat van zijn eigen ademhaling. Dat kriebelige gevoel achter in de nek verdween en manmoedig duwde hij de deur open om binnen te stappen in een stikdonkere, muffe ruimte. Hij tastte de wanden af op zoek naar de kelder, die er moest zijn, als het dronkemansgepraat van Zwarte Tim, waaraan hij zijn kennis omtrent dit huis dankte tenminste ook op dat punt de waarheid had onthuld. Kinderen en dronken mensen zijn loslippig en enige maanden geleden was Zwarte Tim zijn werkplaats binnen komen zwabberen met een oude Colt, waarvan de cilinder haperde. Bij die gelegenheid had zich een gesprek ontsponnen en Zwarte Tim onthulde het geheim van wat hij zijn schatkamer noemde. Bob Haller, in alles een matig mens,

verafschuwde dronken lieden en had maar met een half oor naar het gezwets geluisterd, terwijl hij zocht naar een middel om zonder ruzie te krijgen zich van de ongewenste klant te ontdoen. Maar nu was hij dankbaar dat wat Zwarte Tim losgelaten had over zijn rijkdom, de schatten die hij bewaarde in de kelder van het buitenhuis, in zijn onderbewustzijn was blijven hangen. Na zijn gesprekken van vandaag met de wat Zwarte Tim bedoelde met die kelder en zijn inhoud. De oude vuilpoets was natuurlijk betrokken bij de ondergrondse wapenhandel en had hier een opslagplaats van waaruit hij zijn afnemers bediende.

Bob Haller huiverde toen zijn tastende vingers langs de kille, klamme wanden gleden en onwillekeurig, als geloofde hij alleen in het gebouw te zijn, schoof hij verder voet voor voet met de uiterste omzichtigheid om elk overbodig geluid te vermijden. Toen hij tenslotte een deur vond en die wilde openen lieten de scharnieren een fel piepend protest horen, waarvan de insluiper tot aan de nagels zijner tenen koud werd. In elkaar gedoken wachtte hij met de deurklink in de hand scherp luisterend op een mogelijke reactie elders in het huis. Er verroerde zich evenwel niets in de spookachtige stilte en Bob Haller probeerde zich te dwingen tot een geruststellend glimlachje om zijn ongemotiveerde opwinding. Hij wilde de onderneming zien als een kwajongens-avontuur en vergeten dat het levensgevaarlijke ernst was en zou blijven tot hij veilig en wel weer in zijn eigen vertrouwde omgeving aan de werkbank zat.

Hij besloot voort te maken en stootte de deur verder open zonder nog acht te geven op het piepen en knarsen. Het volgende ogenblik bevond hij zich in de door Zwarte Tim als zijn schatkamer aangeduide ruimte. Hij streek een lucifer aan en het bescheiden flakkerende vlammetje gleed spookachtig langs kale grauwe wanden. De diepe kelderruimte bleek een groot magazijn te zijn. Kisten en vaten in alle mogelijke afmetingen, gevulde baalzakken, blikken, pakken en dozen lagen en stonden ordeloos door en op elkaar. Tim moest wel een drukke en veelzijdige handel drijven. De lucifer doofde uit en de duisternis was zwarter dan tevoren. Bob Haller maakte haastig een nieuw vlammetje en betreurde het, dat hij geen lantaarn meegenomen had. Haastig onderwierp hij de handelsvoorraad aan een onderzoek maar vond niet wat hij zocht. In een hoek stonden vijf grote kisten en hoopvol trad hij er op toe. Maar het licht van de derde lucifer bescheen zwarte letters, die het woord ,Kaarsen’ vormden. Zijn eerste indruk was teleurstelling

maar nadenkend beschouwde hij de achter een stapel lege flessen geplaatste kisten nader en hun lengte kwam hem verdacht voor. Zijn intuitie kwam hem te hulp en schonk hem de overtuiging, dan men zo geen kaarsen verzond maar wel geweren als men niet wilde weten, dat men wapens transporteerde. In elk geval wilde hij weten, waarheen die kisten verzonden werden. En ook die grote ronde balen, die hij onmiddellijk herkende omdat de Coltfabrieken vanouds op deze wijze revolvers verzonden, in strohulzen gewikkeld en dan met vijftig of honderd tegelijk in jute genaaid. Lucifer na lucifer streek hij aan bij het onderzoek van de kisten, heel het keldergewelf dat meer vertrekken bleek te bevatten, doorsnuffelde hij. Tot hij plotseling overvallen werd door het eigenaardige gevoel niet alleen te zijn. Hij had onmogelijk kunnen zeggen waarom, maar hij wist met absolute zekerheid dat zich nog iemand in de kelders moest bevinden.

De lucifer ontviel zijn hand en inktzwarte duisternis omgaf hem.

Bob Halier hield de adem in. Langzaam draaide hij zich om met het gevoel dat brandende blikken zijn nek schroeiden. Hoe onmogelijk het mocht klinken, hij was zich van lichamelijke stekende pijn bewust. Onzin natuurlijk. Zijn hand ging onwillekeurig naar de hals. De zenuwen speelden hem parten. Het gewaagde van zijn onderneming prikkelde de fantasie. Zwarte Tim was op de vlucht voor de gevaarlijkste speurders van het continent en wie anders dan hij zou hier lcunnen zijn? Sedert de dood van Samuel Colt en de afgedwongen belofte, welke hij niet naar de letter houden kon, waren zijn zenuwen aan overmatige spanningen onderworpen geweest en dat wreekte zich nu hij aan die zenuwen te hoge eisen stelde.

Hij moest maar weer een lichtje maken dan zou de angst wel wijken. Reeds ging zijn hand naar de lucifer toen hij verstarde van schrik. Dat was geen zinsbegoocheling. Hij mocht geen held zijn een hazehart had hij evenmin. En dat geluid was werkelijkheid. Een onderdrukt kuchje van een mens, die te lang de adem ingehouden had. Het kwam achter zijn rug vandaan en Bob Haller draaide zich langzaam om. En daarbij legde zich een ijskoude hand om zijn keel. Daar gloeiden twee fosforiserende puntjes, enkele passen van hem af en zij kwamen langzaam naar hem toe. In starre onbeweeglijkheid kon Bob Haller niet anders dan staren naar die gloeiende ogen die hem met mateloze angst vervulden.

„Ik dacht het wel,” siste een fluisterstem vlak bij hem. „Wie is het? ” kwam van wat verder een tweede stem, vreemd en hol, een onpersoonlijk geluid, dat de stem van een geest kon zijn.

„Een levensmoede,” kirde de eerste stem en deze herkende Bob Haller onmiddellijk. Honderdmaal had hij dat kirrende geluid van Zwarte Tim gehoord. De verrader bevond zich dus toch in zijn kelderruimten terwijl de G-afdeling koortsachtig naar hem zocht in omliggende plaatsen. Maar wie kon de tweede spreker zijn? Ook die holle stem had iets bekends. „Is hij alleen? ”

„Natuurlijk. Ik heb hem al een poos in het oog gehouden.” „Wat moet hij hier? ” „Spioneren! ”

„Druk dan je revolver maar af, Tim.”

„Dat zal gebeuren, kameraad,” kirde Tim. Het was een satanisch geluid vol spot en wreedaardig genoegen. Een geluid, dat geen ruimte liet voor enige hoop. „Bob Haller, de beroemde Coltmaker,” kirde Zwarte Tim. „De goede vriend, die ons de G-mannen op de hals gehaald heeft. Sedert meneer Brainsville gekozen heeft als de plaats om zijn eerzame ambacht uit te oefenen, hebben we zoveel last van ongewenste bezoekers gekregen. We zullen daar nu voor eens en voor al een einde aan maken. Nu, dadelijk.” „Wacht even, Tim.” „Waarom, Cliff? ”

Langzaam wenden de ogen van Bob Haller aan het donker, maar pas toen de mét Cliff aangeduide spitsbroeder van Zwarte Tim een kleine lantaarn aangestoken had zag hij het wapen in diens hand. Een Colt, die hij maar al te goed kende. De Colt met zilveren beslag waaraan hij dag en nacht gewerkt had om hem morgen of overmorgen overste Sinclair aan te bieden. Hoe kon deze man aan dat wapen komen? De man met de Colt kwam naderbij. Een oud gerimpeld gezicht met een puntbaardje, een mefistokop die hem honend tegen grijnsde. „Cliff,” stootte Bob Haller woedend uit, „hoe kom jij aan die revolver? ” „Gevbnden, beste kerel. Gevonden in je werkplaats, toen jij het vanmiddag zo druk had met je vrienden. Het pistooltje beviel me en daarom besloot ik het maar te houden.” „Geef op die Colt, Cliff.”

Een spottende lach sneed door de kelderruimte en weerkaatste tegen de klamme wanden.

„Hij zal me in Mexico goede diensten bewijzen, Bob - hoe

zei je ook weer, Tim, dat hij heet? ” „Haller.”

„Dan schaamt hij zich zeker, om de eerlijke naam van zijn vader te dragen.”

„Maar hij heet Bob Haller, Cliff,” kirde Zwarte Tim. „Ik weet wel beter, Tim.”

„Maar ik heb zijn moeder goed gekend. Zij heette Mary Haller en zij was niet getrouwd.”

„Dat denk jij, Tim. Zij was getrouwd met de beroemde, rijke Samuel Colt. Maar zij woonden niet bij elkaar, de duivel mag weten waarom niet. Misschien vond de oude vrek het voordeliger zo. Hij zal haar en zijn brave zoon het rijke leven niet gegund hebben. Zoals hij mij geen paar armzalige centen gunde toen hij doodging. Die vervloekte gierigaard.”

„Zwijg over Samuel Colt, Cliff,” beet Bob Haller zijn neef toe. „Hij heeft als een eerzaam mens geleefd en meer voor jou gedaan dan je liederlijke leven waard was. Je moest je schamen, zijn naam te noemen.”

„Wat zwammen jullie toch over die Samuel Colt? ” viel de hese stem van Zwarte Tim in.

„Man, je weet toch wel, wie Samuel Colt was? De knaap, die het schietijzer uitgevonden heeft, waaraan wij zoveel plezier beleven. En laten we ons nu niet langer ophouden met de zoon, die zijn vader verloochent. Nietwaar, zo is het toch, Bob Haller? Je wilt de naam Colt niet dragen. Maar kom, Tim, maak er een eind aan, dan kunnen we dat andere karwei opknappen. In de werkplaats van brave Bob heb ik aardig wat gezien, dat ons te pas komt. Elk vuurwapen is er een en daar bij hem zijn er verscheidene waarvoor de generaal goed zal betalen. Ja, Bob, jongen, dat zijn de vruchten der gierigheid. Als de ouwe niet zo vervloekt krenterig geweest was, behoefde ik niet hier te staan om een jongere uitgave van een zekere mister Colt aan zijn eind te helpen. Een eerlijk erfdeel en ik had geen zorgen meer gekend. Jammer, doodjammer. Wie weet, wat dit nieuwe model nog verbeterd zou hebben aan het werk van zijn papa. En nu heeft hij zijn kansen vergooid - de stumper….” Een daverende knal galmde tegen de kelderwanden aL een kanonschot in de bergen. Bob Haller wilde naar voren springen om die mefistokop te grijpen en tegen de muur te verpletteren. Zijn handen grepen in de leegte. Een hete gloed steeg in hem op, een felle pijn doorsneed heel zijn lichaam. Een donkere wand rees op tussen hem en die twee grinnikende tronies. Het laatste wat hij zich bewust was

waren twee groene lichtende ogen in een duivelstronie, ogen, die hem koud aanstaarden. Het bloed gonsde in zijn oren, de armen vielen slap omlaag. Dan verzonk Bob Haller in de grote duisternis.

Toen overste Sinclair en Conny Coll de volgende morgen de werkplaats van Bob Haller binnentraden moesten zij verrast constateren dat een orkaan er huisgehouden scheen te hebben. Alles lag er overhoop en de zo ordelijke ruimte was een toonbeeld van vernieling. Omgesmeten werkbanken, gereedschappen, stukgeslagen kasten en vitrines, opgebroken vloer en uit elkaar gerukte wanden getuigden ervan, dat niets ontziende inbrekers hier aan het werk geweest waren. Alle bruikbare wapens bleken verdwenen te zijn.

En waar was Bob Haller? Deze klemmende vraag drong voorlopig alle andere terzijde. De twee mannen keken elkaar sprakeloos aan en begonnen onmiddellijk met een nauwgezet onderzoek in het huis.

Er viel geen spoor van de vermiste te ontdekken en zij waren gedwongen te wachten tot Zwarte Wolf terugkeerde van zijn morgenjacht. Toen het dier met zijn fijne neus wat rondgesnuffeld had in de chaos bracht hij hen eerst naar het huis van Zwarte Tim tegenover de verwoeste herberg de Wilde Buffel en vervolgens naar een even buiten de kom van Brainsville gelegen onbewoond huis. En daar deden zij een gruwzame ontdekking. Overste Sinclair vond Bob Haller. Een dode Bob Haller. De oude soldaat was de eerste, die de grote kelderruimte betrad, die kennelijk tot voor heel kort dienst deed als opslagplaats. Er lag nog van alles door elkaar maar het meest waardevolle moest in grote haast weggehaald zijn. Brokstukken van wapens verrieden wat met grote waarschijnlijkheid het voornaamste geweest zou zijn. Onder een hoop lege zakken lag Bob Haller wiens wijdopen verglaasde ogen hen wezenloos aanstaarden. Verslagen stonden de beide mannen bij het lijk van hun vriend.

„Daar zullen de schurken voor boeten,” zei Conny Coll tandenknarsend.

„En voordat het vonnis aan hen voltrokken is bestaat er voor ons geen andere taak,” vulde overste Sinclair verbitterd aan.

„Zwarte Wolf zal de lucht niet loslaten. Hij zal ons naar Mexico brengen.”

„Naar generaal Guardas.” „Laten we dat tenminste hopen.”

Overste Sinclair boog zich over de dode en drukte eerbiedig de ogen dicht. Toen hij zich weer oprichtte was de strenge gelaatsuitdrukking die hem zozeer kenmerkte verdwenen. „Arme kerel, arme Bob,” zei hij bewogen. „Je hebt het niet gemakkelijk gehad in je leven. Je was teveel de zoon van je vader. Je deelde in de vloek, die hem het geluk ontzegde. En nu dit….”

HOOFDSTUK III De onafscheidelijken. „Weet jij wat dit is, Stuart? ”

De grijsaard met het waardige voorkomen overhandigde de man tegenover hem een voorwerp dat deze met angstwekkende omzichtigheid aannam.

Zonder er veel aandacht aan te schenken legde majoor Stuart van de Amerikaanse Veiligheidsdienst en sinds kort verantwoordelijk voor de veiligheid der republiek, het voorwerp op het bureau.

„Een geweer, dunkt me,” zei hij verveeld. De majoor maakte de indruk dat hij liever op zijn gemak in bed gelegen zou hebben dan zich hier bezig te houden met zo iets gewoons als een geweer.

„Zo is het, Stuart. Een geweer en een vervloekt goed geweer ook nog. Een, zoals er de laatste tijd in het zuiden honderden opduiken - of liever, honderden verdwijnen en langs ondergrondse kanalen terechtkomen bij onze zeer bijzondere vriend, generaal Guardas.”

De spreker was Humprey Rooney, secretaris van de president der Verenigde Staten van NoordAmerika. Hij was al pratend opgestaan en kwam driftig achter het grote schrijfbureau vandaan.

Humprey Rooney was staatsambtenaar en bekleedde een der hoogste posten, die de president te vergeven had. Hij was er zo trots op als een ambtenaar maar zijn kon. „Een geweer,” zei hij nog eens. „Een geweer, waarmee maar liefst vijf keer geschoten kan worden zonder het te moeten herladen.”

„Sedert ik weet, dat deze wapens zich in handen van de rebellengeneraal bevinden slaap ik geen nacht rustig. En ik zal niet weer rustig slapen eer ik deze Guardas geboeid

hier voor me zie staan of de zekerheid heb dat elk van deze duivelse schietwapens zich veilig in onze handen bevindt.”

„Waanzin,” mompelde majoor Stuart en nipte een denkbeeldig stofje van zijn uniformjas.

„Weet je waar ik zeer nieuwsgierig naar ben, Stuart? ” baste de secretaris de ander met stemverheffing toe. De aangesprokene gaf nu tenminste enig teken van belangstelling. Hij boog zich naar voren met een gezicht, dat zei: „Stel je voor dat een ambtenaar van de staf van de president eens niet nieuwsgierig zou zijn.” In zijn hart had hij een stille minachting voor dit soort bureaucraten. „Naar hetgeen je gedaan hebt om de onrust in het zuiden tegen te gaan, ben ik daar verduiveld benieuwd naar. En niet alleen ik. Mister president verwacht een uitvoerig rapport daaromtrent van je en wel op korte termijn. Daarom word je vandaag op het ministerie van Binnenlandse Zaken verwacht. Spreek op, majoor Stuart. Je kunt mister president niet laten wachten. Ik zal hem de boodschap woordelijk overbrengen.”

„Het nodige,” zei Stuart en de secretaris viel driftig uit: „Ja, natuurlijk. Majoor Stuart van de Veiligheidsdienst heeft het noodzakelijke gedaan. Dat spreekt vanzelf! ” De opgewonden pennelikker haalde diep adem. De situatie werd gevaarlijk. „Het noodzakelijke,” herhaalde Humprey Rooney nogeens verachtelijk en hij sloeg zo heftig met de vuist op het tafelblad dat de inktpotten stonden te dansen. „Bij kisten vol worden de repeteergeweren naar Mexico getransporteerd om een opstand van rebellen mogelijk te maken, terwijl majoor Stuart ,het noodzakelijke’ doet. Als je mij de waarheid vraagt….” Majoor Stuart achtte het tijdstip gekomen om in te grijpen. Humprey Rooney was berucht om zijn langdradige sermoenen.

Daarom liet de majoor een beschaafd kuchje horen terwijl hij op zijn horloge keek.

„Als u het mij toestaat, mister Rooney mag ik zo vrij zijn op te merken, dat het sinds kort niet meer nodig is, dat ik me persoonlijk met deze aangelegenheid bezig houd.” De staatssecretaris sperde beduusd de mond wagenwijd open en hapte naar adem als een vis op het droge. „Wat? Versta ik je goed, majoor Stuart? ” „Ik wil maar zeggen dat de zaak in de allerbeste handen is.”

Humprey Rooney liet alle collegialiteit varen en zei zo

formeel mogelijk. „U zult dit nader moeten toelichten, majoor Stuart.”

Majoor Stuart bleef ijzig bedaard.

„Gaarne, mister Rooney,” sprak hij. „Het zal u waarschijnlijk wel duidelijk zijn, mister Rooney, dat de Veiligheidsdienst zich officieel niet kan bemoeien met de binnenlandse politiek van een bevriende mogelijkheid.” „Jawel, maar daarom hebt u ook bijzondere instructies gekregen, majoor.”

„En daar heb ik dan ook gebruik van gemaakt, mister Rooney. U wilt wel zo goed zijn mister president mee te delen, dat ik deze kwestie in handen heb gegeven van de beste man, over wie ik de beschikking heb.” De staatssecretaris keek hem onzeker aan. Hij kende de chef van de Veiligheidsdienst te goed om aan diens woorden te twijfelen en toch begreep hij ze niet. Ronny Stuart was een van de topfiguren voor speciale diensten en men kon niet alles tegen hem zeggen. Maar hij scheen nu ergens om heen te draaien en dat gaf geen pas tegenover de vertrouwensman van mister president.

„En wie is die beste man dan wel, als ik dat vragen mag? ” „Overste Sinclair.”

„Overste Sinclair? ” riep de secretaris in hoge mate verrast uit.

„Jawel, mister Rooney. Overste Sinclair en zijn geheime afdeling hebben de strijd tegen Guardas en diens geboefte aanvaard. Zij zitten in alle stilte achter de ondergrondse beweging aan en volgens de laatste berichten mochten zij reeds goede resultaten boeken.

Zij weten reeds waar de wapens gefabriceerd worden en op welke wijze Guardas ze ter beschikking krijgt. De beslissende slag tegen de rebellenbeweging is aanstaande en ik twijfel geen ogenblik aan de afloop.”

De staatssecretaris scheen niet van zijn verbazing te kunnen bekomen. Hij had zich op een stoel laten vallen en alsof hij een gewijde naam uitsprak, die hij nauwelijks op de profane lippen dorst te nemen. Hij zei nogeens: „Overste Sinclair! Hebt u werkelijk de Sinclairgroep ingeschakeld? ” „Jawel. Sinclair en zijn mannen hebben beloofd het tuig, dat de vrede in het zuiden ernstig bedreigd, onschadelijk te maken. Op verzoek van de overste is er tot nu toe angstvallig over gezwegen en ik spreek ook nu nog in strikt vertrouwen. Wij kunnen ons geen openlijk conflict met Mexico veroorloven, ook niet terwille van dat land zelf. Daarom is het onmogelijk militaire maatregelen te nemen,

zelfs als een opstand daar te lande zou slagen. Maar een Mexico in de macht van een Guardas en zijn duisterlingen aan onze zuidelijke grens kunnen we zeker niet toestaan. Wij moeten dus trachten opruiming te houden zonder dat het grote publiek te weten komt wat er eigenlijk gebeurt en dat is alleen aan de overste en zijn G-mannen toevertrouwd. Deelt u mister president maar gerust mee, dat het geval Guardas binnenkort volledig geliquideerd zal zijn.” De waardige toon van de voor de veiligheid van de staat verantwoordelijke man miste zijn uitwerking niet en de reputatie van John Sinclair was zo ver boven elke twijfel verheven dat Humprey Rooney zich gerustgesteld voelde. Met haast jeugdige elan stond hij op en de onaangename spanning van enkele ogenblikken geleden was geheel verdwenen.

„Kerel, Stuart,” zei hij kameraadschappelijk, „druk mij de hand. Er is me een pak van het hart gevallen en ik ben ervan overtuigd, dat ook de president volkomen gerustgesteld zal zijn. Je hebt inderdaad de beste oplossing van het probleem gevonden. Wat de Sinclairgroep in de laatste paar jaar in het Middenwesten gedaan heeft, geeft alle reden om te vertrouwen dat zij ook in het zuiden schoonschip kunnen maken. Het moeten wonderbaarlijke kerels zijn, onze G-mannen.” „Dat zijn zij ook,” glimlachte majoor Stuart, met een blik op het horloge. „Maar houd mij ten goede, het is laat geworden en ik heb nog een en ander te doen.” Hij stond demonstratief op en slaakte een zucht van verlichting, toen hij alleen en tegen een nieuwe woordenvloed van de grijze hoofdambtenaar beveiligd was.

Sam Brash en Fred Lohk droegen niet ten onrechte de naam de ,Onafscheidelijken’. Het zou moeilijk zijn iemand te vinden die zich kon herinneren een van beiden alleen aangetroffen te hebben. Zij vormden een paar dat een tweeling kon zijn. Beiden dezelfde grote, krachtige gestalte, dezelfde brede schouders, hetzelfde trouwhartige gezicht en ook beiden hetzelfde goedige karakter. Het speet hen eigenlijk, dat de een nummer Vier en de ander nummer Vijf was. Ten opzichte van hun taak waren zij zoiets als siamese tweelingen; zij voerden elke opdracht tezamen en in vereniging uit alsof de een zonder de ander waardeloos zou zijn. Tezamen vormden zij een geducht span, dat voor niets terugdeinsde en er werden dan ook over hun koene daden prachtige verhalen verteld aan de kampvuren en in de herbergen van het Middenwesten.
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Daartoe droeg hun opgewekte natuur en hun zin voor humor en het doen van dwaze dingen het nodige bij. Men zou als men hen in hun gewone doen aantrof zeker niet zeggen dat zij die tot de meest geduchten van de amerikaanse politieorganen behoorden, zulk een onschuldige indruk maakten. Niettemin had majoor Sinclair zich nog nooit in hen vergist en volbrachten zij elke opdracht met een bewonderendswaardige snelheid en nauwkeurigheid. Zij beschikten achter hun gemoedelijke uiterlijk over een slagvaardigheid en doorzettingsvermogen die moeilijk te overtreffen waren en hun lichaamskracht mocht met recht reusachtig heten. Het was voor elementen, die bij de Sinclairgroep niet te best aangeschreven stonden kwaad kersen eten met dit tweetal.

Maar zoals elke regel zijn uitzondering kent zo was er ook iets, dat Sam Brash en Fred Lokh niet gemeenschappelijk konden doen: slapen. Niemand wist wat er de oorzaak van was maar het tweetal was er nog nooit op betrapt in een ruimte de zegen van Morpheus te genieten. Het heette, dat Sam Brash eens onthuld moest hebben dat zijn vriend onverdraaglijk snurkte, terwijl Fred Lokh er Sam van beschuldigen zou in zijn slaap opgewonden gesprekken met zichzelf te voeren. Het rechte wist men er evenwel niet van en men droeg er op het hoofdkwartier van de Sinclairgroep zorg voor dat er steeds gescheiden kamers voor de ,Onafscheidelijken’ beschikbaar waren.

Op deze vroege, stralende voorjaarsmorgen stormde Neff Cilimm met een nog slaperig gezicht de kamer, waarin Fred Lokh zijn verdiende rust genoot, binnen. „Eruit, Fred. De baas is terug en moest ons dringend spreken. Allemaal! Hoor je me? Het schijnt belangrijk te zijn. De overste heeft de hele nacht doorgereden.” Fred Lokh was er meteen uit. Hij was geen langslaper en onmiddellijk klaar wakker.

„Probeer jij in de tijd dat ik me aankleed of je Sam eruit kunt krijgen,” verzocht hij, worstelend met de laarzen. Grinnikend keek hij de als altijd keurig verzorgde gentleman’ na, die mopperend aan het verzoek ging voldoen. Fred wist blijkbaar wat zijn vriend te wachten stond. Het spektakel, waarop hij rekende bleef niet lang uit. Hij hoorde Neff Cilimms zware stem bassen: „Hé, Sam, opstaan! ”

„Zo zal het niet gaan,” mompelde Fred Lokh vermaakt onder het dichtgespen van de broek. Neff Cilimm deed zijn uiterste best. Hij hield eerst een pittige toespraak, begon

dan te schreeuwen en vervolgens te brullen. Fred Lokh ging eens door de openstaande deur kijken zag de porder rood aanlopen van inspanning en kwaadheid. Men mocht van Sam Brash houden of niet, diens zwak kon iemand aan de rand van de vertwijfeling brengen. Sam sliep als een walrus. Men zou een paard over zijn bed kunnen laten springen, hij werd er niet wakker van. Een slapende Sam Brash was als een onschuldig kind en het mocht een zenuwslopende bezigheid heten hem in de wakkere kerel die hij kon zijn te veranderen.

„Hé! Slapende os,” brulde Neff Cilimm nu zeker al voor de twintigste keer in het oor van de onschuld. En toen greep hij een boven de deken uitkomende schouder en begon er aan te rukken dat het hoofd op het kussen heen en weer geslingerd werd als een mastkorf in de storm. Het enige wat hij bereikte was, dat de deken omhoog ging en Sams voet hem een geduchte trap toediende.

Neff Cilimm zou iedere andere, die zoiets mocht presteren bij de lurven gegrepen en tegen de wand gesmeten hebben, bij voorkeur met het hoofd naar voren. Nu vergenoegde de elegante reus er zich mee nog wat heftiger dan tevoren aan de man te schudden. „Rustig,” gromde de man op het bed. „Rustig zijn is de eerste burgerplicht.”

„Wil je nu opstaan of niet, luiaard,” schreeuwde Neff Cilimm met overslaande stem. „De baas is er en wil met ons praten. De anderen zijn allemaal allang op de been.” Sam Brash trachtte de ogen te openen en staarde door knipperende oogleden de rustverstoorder aan. „Stommeling,” schold hij zichzelf uit. „Ik heb gisteravond teveel pekelvlees gegeten. Daar slaap ik nooit best op.” Hij draaide zich gemoedereerd nogeens om. Fred Lokh onderdrukte met moeite een schaterlach.

„De overste is thuis. Gelast je op te staan! ” brulde Neff Cilimm nu met inzet van al zijn geluidskracht, zodat het gebouw op zijn grondvesten stond te sidderen. Neff Cilimm wist er geen raad meer op en hij greep naar de kameremmer, die niet al te fris rook. Zijn voornemen de inhoud over het hoofd van de onwillige uit te storten werd niet uitgevoerd doordat Fred Lokh hem in de weg trad. „Niet doen,” grinnikte hij. „Kameraad Sam Brash heeft een gevoelige natuur en deze behandeling zou hij je bepaald kwalijk nemen. Er is een andere manier - de enige - om hem wakker te krijgen.”

Hij ging naar het bed en zei zachtjes aan Sams oor:

„Er is een aardig meisje om je te spreken, Sam. Zij wacht

hiernaast op je.”

„Rood of zwart? ” klonk het onder de dekens.

„Blond.”

„Ah….”

Met een sprong was Sam het bed uit en het scheelde niet veel of hij Mep de nog altijd woedende Neff Cilimm ondersteboven.

„Wat een publiek hier,” geeuwde Sam, geleidelijk aan tot vol bewustzijn komende. „Neff, wat is er? Je kijkt of je iets met me af te rekenen hebt. En zo vroeg al in de kleren? Wat heb ik gedaan? Ik beken alles. Ik heb die postkoets overvallen en de dikke bankier uit Stone Town gewurgd en mister Lane de hals afgesneden. Zeg maar, wat je met me wilt doen.”

Neff Cilimm stiet een hartgrondige verwensing uit omdat hij alleen niet kon doen wat hij graag wilde, maar zelfs niet onder woorden mocht brengen wat hij graag gezegd zou hebben.

„De baas is er en heeft ons iets te zeggen. De anderen zijn al lang present. Jij bent natuurlijk weer de laatste en ik zou je eigenlijk mee moeten slepen zoals je daar nu staat. We hebben al veel te lang op je moeten wachten.” Ziedend stoof hij de kamer uit, nagegrinnikt door de ,Onafscheidelijken’.

„Wat is er eigenlijk aan de hand, Fred? ” informeerde Sam, in normale conditie geraakt. De ander schudde bedachtzaam het hoofd. „Ik weet het niet precies, maar de jongens hadden het over een karwei, waar we met ons allen aan gezet worden. Het moet iets heel geks zijn. Revolutie of zo. Ze hebben het over Mexico City.”

„Mexico City? ” Sam Brash fleurde op. „Dat lijkt niet slecht. Ik heb al wekenlang zin gehad in een uitstapje naar een grote stad. Je weet wel waarom. Bovendien een revolutie - dat zou eens wat anders zijn dan het eeuwige bakkeleien met hetzelfde slag geboefte. A propos, Fred, wat is een revolutie eigenlijk ? ”

Fred Lokh slikte een minder net woord in. „Als je mij vernikkelen wilt….” Hij nam zijn vriend forsend op. „Misschien ben je niet wijzer, maar dat betwijfel ik. Ik zal je daarom uitleggen wat een revolutie is - met mijn vuisten. Maar later. Nu wacht de overste op ons en hij wil ons heelhuids ontmoeten.”

Twee uur later was het plan volgens hetwelk overste Sinclair en zijn mannen generaal Guardas tegemoet zouden treden tot in de finesses besproken en vastgesteld. Overste Sinclair

had persoonlijk de lijnen uitgestippeld en daarbij niets, maar dan ook niets vergeten. Zijn jongens die nu al weer enige jaren een gezworen gemeenschap vormden en onrecht, geweld en terreur in alle vormen bevochten, waren er diep van doordrongen dat zij voor de zwaarste taak stonden, welke zij ooit samen aangepakt hadden. „Wij moeten er ons wel rekenschap van geven dat wij te doen hebben met een gewetenloze en onbarmhartige tegenstander, die niets onbeproefd zal laten om zijn doel te bereiken,” zei de overste in de toespraak, waarmee hij de voorbereidingsconferentie besloot. „Wij staan tegenover een wereld van haat en fanatisme en zullen al ons kunnen nodig hebben. Niet voordat wij Guardas zelf in handen hebben zal het wat gemakkelijker worden.” De actie van dit handjevol kerels tegen een duizenden deelnemers omvattende samenzwering begon nog dezelfde dag. Het zou een campagne worden, die geschiedenis maakte omdat hij de grondslag legde voor de uiteindelijke werkelijke samenwerking tussen de noordelijke en de zuidelijke staten van Amerika en het begraven van allerlei ondergeschikte twistpunten die zolang de atmosfeer verpest hadden. Maar deze wijze van geschiedenismaken zou nergens anders dan in het wilde westen omstreeks de eeuwwisseling denkbaar geweest zijn. Iets zo dolzinnigs kon zich eenvoudig alleen daar afspelen.


HOOFDSTUK IV

Generaal Guardas heeft soldaten nodig.

Mexico - wonderland van tempels en vulkanen, van maisvelden en Azteken tempels, vaderland van de cactus als symbool en hoofdmiddel van bestaan. Land van eeuwige corruptie, onrust en revolutie. Land van geheimen en verrassingen. Het rommelde weer eens in Mexico door onderaardse bewegingen, zoals de machtige vulkaan Ajusco aan de rand van de hoofdstad die de City al eens onder gloeiende lava bedolven had, zich roeren kon. Of de Xitli, de geheimzinnige kratergordel rondom de tempel van de Zonnegod die nooit ophoudt de omgeving in een sluier van zwaveldampen te hullen. Het mexicaanse binnenland stond weer op een kookpunt van haat en ontevredenheid en boerenverzet. Op de onafzienbare maisvelden wies het mais maar ook de ontevredenheid. De

slechtbetaalde peons eisten een ingrijpende hervorming van het grondbezit.

Het bleef niet bij mopperen en dreigen. De eigenaars van katoenplantages hadden reeds geruime tijd het leidende personeel van wapens voorzien en op de bekende haciënda Mailo waren scherpe schoten gevallen. Er werden enige personen gedood en nu eenmaal het teken gegeven was organiseerden de opgehitste arbeiders overvallen op kloosters en woningen van rijke grondbezitters. Zij maakten daarbij gebruik van wapens, welke niet in Mexico gefabriceerd werden, moderne repeteergeweren voor vijf patronen, zoals ze alleen in de grote wapensmidsen van NoordAmerika vervaardigd konden worden. Behalve deze fonkelnieuwe geweren beschikten vele Mestizen - raszuivere Indio’s waren er in Mexico niet veel meer - over zescilinders Coltrevolvers, waarmee zij zich naarstig oefenden. De benodigde munitie kwam evenals de wapens zelf uit geheime opslagplaatsen. In de omgeving van de beroemde Slangentempel van Tenayuca, even ten noordwesten van de stad Mexico was het reeds tot botsingen tussen soldaten en opstandige plantage-arbeiders gekomen en er had zich een front ontwikkeld, dat zich naar het zuiden uitstrekte tot aan de ronde tempel Cuicuilco, het oudste bouwwerk van Amerika. Nu was men in Mexico wel gewend aan een oproerige beweging en militaire activiteit maar meestal hadden onlusten niet meer dan lokale betekenis. Deze keer zat er meer achter dan sociale belangen. Verstandige en moedige mannen kwamen naar voren en waarschuwden de bevolking ernstig zich niet op sleeptouw te laten nemen door duistere avonturiers die met deze gewetenloze acties slechts persoonlijke belangen dienden. Het ging nu niet meer om rechtvaardige wensen van hard zwoegende landarbeiders die terecht aanspraak maakten op positieverbetering. Misdadige elementen grepen de vrijheidsdrang en het recht op een menswaardig bestaan van de niet-bezitters aan om de bevolking voor hun zelfzuchtige doeleinden te misbruiken. De vele misdaden, die in naam van de vrijheidsbeweging overal gepleegd werden, bewezen duidelijk, dat men te doen had met anderen dan idealisten, die het beste met het mensdom voor hadden. Vrouwen en meisjes, die als kruidenzoekster voor apotheken en drogisterijen werkten, werden overvallen en omgebracht, afgelegen nederzettingen van rubbertappers geplunderd, haciendageb ouwen verwoest en de eigenaars gedood of als gijzelaars ontvoerd. De onveiligheid nam hand over

hand toe. De regering deed wat zij kon, de uitzonderingstoestand werd afgekondigd en generaal Guardas vogelvrij verklaard.

Wie was deze generaal eigenlijk? Een witharige bandiet, die zichzelf de titel van generaal aanmatigde waarna hij zich omgaf met een soldateske van allerlei elementen uit de onderwereld en avonturiers, die dachten in troebel water te kunnen vissen. De op rust en orde gestelde fatsoenlijke burgerij bad God ervoor bewaard te blijven, dat deze Guardas erin zou slagen zich van de macht meester te maken. Deze burgers zagen in hem allerminst de verpersoonlijking van het vrijheidsideaal, waarmee hij zo luidruchtig schermde en begrepen, dat als zijn opzet zou slagen, het met elke schijn van vrijheid gedaan zou zijn. De vrijheid die hij begeerde was die van het gepeupel, dat zich wilde uitleven ten koste van de meerderheid van naarstig werkende eerzame lieden. Een gewone revolutie mocht in Mexico nauwelijks aandacht trekken en vrij gemakkelijk te bewerkstelligen zijn, zij bepaalde zich tot het wippen van de een of andere president door een handige rivaal met een handjevol vrienden. Was die rivaal een behoorlijke kerel dan werd het hem gegund tot een ander op zijn beurt hem kwam wippen. Maar Guardas was geen eerzame kerel en daarom gelukte hem een eenvoudige revolutie niet en moest hij zijn toevlucht nemen tot massale verontrusting, ondergronds gestook en misdaad op grote schaal. Misdaad, waarvan hij natuurlijk anderen beschuldigde, al werd zijn spel door nuchter denkenden doorzien.

Venta Prieta dankte het ontstaan aan het nabijgelegen grote militaire kamp en de voor zijn tijd goede verkeersweg naar Tampico. De bevolking vond sinds lang voor een groot deel haar bestaan niet meer in de traditionele maisteelt en de fokkerij van parelhoenders, de beroemde havada’s maar werkte in de mijnen van Real del Monte, waar meer te verdienen viel. Op de morgen van die gedenkwaardige najaarsdag, die zich in niets van andere onderscheidde, bewoog zich een schier onafzienbare kolonne arbeiders op weg naar de ertsgroeven. De meesten waren Otomi-Indo’s en in het kille, vochtige herfstklimaat niet anders gekleed dan in de volle zomer. Ze droegen een linnen broek, een katoenen hemd en sandalen en zongen ter verkorting van de lange weg hun volksliedjes, zoals tevreden mensen dat graag doen.

Maar plotseling verstomde het gezang toen uit de verte, waar zich de donkere contouren der kazernegebouwen aftekenden, schoten tot hen doordrongen. Eerst waren het geweer-en revolverschoten maar weldra lichtten vuur-schichten door de morgennevel en overstemden het zware gedonder van geschut en het ontploffen van kartetsen het lichtere vuren. In de geluidspauze tussen de salvo’s was het woeste geschreeuw van strijdenden te horen. De geschrokken Indo’s zouden, eer zij de ingangen der mijnen bereikten, nog weten wat er in en om de kazernes voorviel. Ver voor de poort renden hun ontstelde vluchtelingen tegemoet met het verhaal, dat een sterke bandietenbende de mijnen overviel en het directiegebouw bezette. De directeur en zijn familie werden zonder vorm van proces doodgeschoten. Nauwelijks hadden deze onheilsboodschappers de opkomende ploeg arbeiders bereikt of zij werden gevolgd door gewapende leden van een soldateska, die de Indo’s voor de keus stelden, toe te treden tot het leger van generaal Guardas of als verrader van de sociale vrijheid doodgeschoten te worden. Generaal Guardas had soldaten nodig. Van de kazernes had hij zich met zijn horde opstandelingen meester weten te maken. De strijd was kort maar hevig geweest; het element der verrassing had een doelmatige verdediging uitgeschakeld en het lot van het garnizoen, overigens door vernuftige propaganda ondermijnd, na enkele salvo’s bezegeld.

De bezoeker van Mexico stuitte overal waar hij kwam, in elke stad, in elk dorp en gehucht, maar ook bij de peons en de Indo’s op de pampa’s en de Llanos met zijn eindeloze gras-en maisvlakten op een merkwaardig woord. Het is het woord gallos of vollediger plaza de gallos, de arena der hanengevechten. Want Mexico is het land van de kemphanen. Wat voor een Spanjaard de stierengevechten betekenen dat zijn voor de inboorlingen van dit amerikaanse land de hanengevechten. Vreemdelingen begrijpen er niets van en verafschuwen de gevechten als een wreedaardig spel.

Zeg dat niet tegen een Mexicaan voor wie de hanenarena een soort van heilige plaats is en die met de grootste wellust toeziet hoe de opgehitste vechthanen met hun bijgesneden kammen en lellen, versterkte vleugels en van pennen beroofde staart elkaar op leven en dood bestrijden. Nergens is de sober levende peon zo gelukkig en hij is in staat er zijn armzalige uit paardemest opgetrokken

hut voor op te offeren als dat bij de weddenschappen zo te pas komt. Zijn geheime voorraadje marihuana, dat verleidelijke verdovingsmiddel, waarbij men alle zorgen vergeet komt dan aan de beurt en uiteindelijk desnoods vrouw en kind al is de daaruit voortkomende verkapte slavernij tegenwoordig wel uitgeroeid. De Mexicaan, die ten tijde van ons verhaal bezwaar gemaakt zou hebben tegen het hanengevecht en de daarbij behorende weddenschappen was zijn leven niet zeker geweest. Men had hem eenvoudig als een verrader van de heilige traditie gelyncht. Guadeloupe, de welvarende stad aan de texaans-mexi-caanse grens, gaf zich deze avond geheel over aan het geliefkoosde vermaak.

Mannen, vrouwen en opgeschoten kinderen verdrongen zich nadat het werk afgelopen was op de kampplaats, waar de grote kampioenen ,koning van Guadeloupe’ en ,Torero’ elkaar zouden bevechten.

,Koning’ was de favoriet der inwoners. ‘Torero’ behoorde aan een rijke koopman uit Santa Monica. Toen de strijd het hoogtepunt genaderd was en men elk ogenblik kon verwachten dat ,Torero’ zijn tegenstander af zou maken, werd plotseling het feest onderbroken door de kreet: „Solitairen! ”

„Madre de Dios, Solitairen! ”

Na deze enkele uitroep was het plotseling muisstil. De belangstelling voor de haan was vergeten. Mensen krompen in elkaar alsof zij voor een gevaar moesten wegduiken en de even tevoren nog zo opgewekte gezichten, gloeiend van de spanning verbleekten en angst sprak uit de loerend om zich heen ziende ogen.

„De Solitairen,” ging het gonzend van rij tot rij, tot een kreet van schrik opklonk bij de verschijning van twee afzichtelijke gestalten in de opening van de grote barak, waarin het hanengevecht plaats vond. De schrikwekkende verschijningen waren reuzen van een paar meter lengte en zeker honderdvijftig kilo zwaar. Onder de kale schedels fonkelden rood omrande ogen, de gezichten waren door vele littekens misvormd. Zij hadden schouders als jonge olifanten en moesten wel beschikken over eenzelfde oerkracht. De armen waren als die van gorilla’s, bezet met harde rossige haren, die om de schouders krulden alsof een kapper ze verzorgd had. De linnen broek en het open gedragen hemd stonden stijf van -het vuil. De vuisten waarmee een Goliath eer in gelegd zou hebben omklemden zware berenbuksen, die de meeste normale mannen

slechts met moeite aan de schouder zouden kunnen brengen.

Dat waren de Solitairen - de schrik van het gebied tussen Del Rio en Monterey. Waar dit tweetal opdook was de hel los en vielen er doden. Het grote dal van de Siërra Madre had in zijn bewogen geschiedenis nooit misdadigers van hun formaat gekend.

De Solitairen moordden en plunderden uit pure wellust en op een wijze, die zich niet laat beschrijven. Een dozijn tegenstanders betekende voor deze geweldenaars niet meer dan voor een jachthond het buitmaken van een vette haan, waar hij met genoegen de tanden inzet. Toch traden de Solitairen nooit alleen op en hadden zij steeds een lijfwacht van revolverschutters, pistolores, bij zich om hen te beschermen tegen massale overvallen. De oudste der beide broers noemde zich don Santa en wee degene die het waagde hem aan te spreken zonder dat ,don’ met de nodige eerbied aan de naam te laten voorafgaan. Ook Manuel, de jongste stond straf op respectvolle behandeling en was zo trots als een Spanjaard. Ondanks het vuile hemd.

„Hé, slome duikelaars,” brulde de zware commandostem van don Santa. „Onze hooggeëerde generaal Guardas heeft soldaten nodig! ” Hij schreed met dreunende stappen naar het midden van de ruimte, waar de hanen hun gevecht met verwoede hartstocht voortzetten, greep het lichte houten podium met beide handen vast en slingerde het in een hoek. Daarmee was het gevecht der dieren radicaal beëindigd.

„Jammerlijke klungels,” donderde hij het publiek in de oren. „Uit met die onzin. Wij zullen jullie zelf leren vechten. Voor een betere zaak dan die stomme dieren. Je hebt er zeker nooit van gehoord, nietwaar, dat onze generaal soldaten nodig heeft. Anders had je je natuurlijk wel gemeld.”

Honend gingen zijn vlammende blikken over de bewegingloze menigte die een doodse stilte in acht nam. Men kon een speld horen vallen. Vrees overweldigde halfbloeden en Mexicanen in gelijke mate.

Nu mengde zich ook Manuel in de ,wervingsactie’. „Soldaten,” brulde hij zijn grote broer na. „Soldaten voor de held der vrijheid, generaal Guardas. Honderd centavos elke week. Versta je me eindelijk, lummels? Honderd centavos is een vermogen voor stinkdieren als jullie. Opstaan -onmiddellijk en je buiten bij je kameraden voegen! ”

Nu pas begrepen de verslagen kerels, dat de Solitairen als ronselaars voor de rebellengeneraal optraden en omdat weigeren de onmiddellijke dood zou betekenen stonden zij op en sloften als redeloze dieren langs Manuel naar buiten, en stelden zich in dienst van de vrijheid als slaven, voortgedreven door de hoonlachende Solitairen. Een groot deel der mannelijke bevolking van Guadeloupe en Santa Monica zou nooit weer thuiskomen van het grootse hanengevecht.

Het hoofdkwartier van generaal Guardas lag aan de troebele Rio Grande, de grensrivier tussen Mexico en Texas, tussen Villa Acuna en Del Rio, op de mexicaanse oever. Het leek een groot legerkamp. Aan de texaanse zijde bewaakten amerikaanse soldaten de rivierovergangen om te beletten, dat twijfelachtige elementen van die zijde de rivier zouden oversteken om dienst te nemen bij de rebellen. Dat was helemaal niet naar de zin van Guardas die vluchtelingen voor de amerikaanse politie uitstekend kon gebruiken voor zijn ruige doeleinden.

Gezegd moet worden, dat de generaal een interessante kerel was die op het eerste gezicht zijn hoge militaire rang met recht scheen te bekleden. Hij was lang en slank, zeer bewegelijk en temperamentvol. Zijn manier van lopen kwam de paradepas zeer nabij en de kaarsrechte houding was die van een de wacht inspecterende officier. Een trotse kerel met aan hoogmoedswaanzin grenzend besef van eigenwaarde. Een eigenschap die het begrijpelijk maakte dat velen hem als een Mexicaan beschouwden hoewel hij een vervloekte gringo was, een Yankee, die vroeger een heel andere naam gedragen had. Merkwaardig, dat hij de eerzucht koesterde president van Mexico te worden. Dat waren al velen voor hem geweest, maar een NoordAmerikaan was het nog nooit gelukt deze post te bemachtigen. Zou generaal Guardas de eerste zijn? Het had er alle schijn van want blijkbaar beschikte hij over onbeperkte geldbronnen en moest invloedrijke helpers hebben en goede internationale relaties. Wapenleveringen verliepen vlot en de wereld was rijk aan avonturiers die een gokje met hem graag wilden wagen. Zwervers, doldrieste avonturiers, mislukte goudzoekers, gevluchte boeven, lieden zonder eer en geweten die voor een handjevol geld tot alles bereid waren vonden in het rebellenleger grif opname. Later, als hij eenmaal aan de macht was, zo redeneerde Guardas kon hij afdanken of afslachten wat

hem in de weg liep en zou hij zich wel weten te ontdoen van hen. die dachten er een slaatje uit te kunnen slaan ten koste van hun leider. Op dit punt hield Guardas er een gevestigde overtuiging op na. Er zou geprofiteerd worden, maar hij zou bepalen door wie.

„Hal,” zei de generaal nadenkelijk, terwijl hij het raam van zijn werkkamer de rug toedraaide, „ik kan toch soms niet laten te twijfelen aan het slagen van de onderneming.” Hal Mason, een reusachtige mesties, schudde het bruine met dicht zwart haar begroeide hootd. „Maar waarom, generaal? Er is geen enkele reden voor. Het gaat dank zij uw voortreffelijke leiding uitstekend. Er is nog nooit een samenzwering zo perfect in elkaar gezet.” „Dat weet ik wel, Hal, het mankeert niet aan organisatie en aan middelen. Maar in ieder mens spreekt een tweede stem….”

„Het geweten? ” grijnsde Hal Mason.

De generaal maakte een wegwerpend gebaar. „Bah,” zei hij, „een verstandige kerel houdt zich met zoiets niet op. Daar heeft ons slag geen last van. Nee, het is iets anders. Een stem in mijn binnenste, die me zegt, dat ik te weinig vertrouwen heb, te weinig mensen, op wie ik in alle omstandigheden kan rekenen.”

„Dat mag u niet zeggen, generaal. U bent toevallig een Yankee, dat weet ik wel, maar dat betekent niet, dat u zich niet op ons, Mexicanen, kunt verlaten. Vergeet niet, dat wij de president haten. Hij is wel een Mexicaan, maar hij heeft ons de agrarische hervorming beloofd en eenmaal aan de macht die belofte schandelijk gebroken. Dat brengt alle bedrogen Mexicanen aan uw zijde.” „Wat ik nodig heb dat zijn geen ontevreden landarbeiders. Ik moet soldaten hebben.”

„U hebt soldaten. Uw wervingsmethoden zijn in hoge mate oorspronkelijk en u hebt er straks nog te veel. De Solitairen weten ze wel te vinden.”

„Dat klopt,” gaf de generaal toe. Maar hij deed dat met gefronst voorhoofd en voegde er aan toe: „Zij zijn waardevolle krachten, Hal, maar daarbij een ernstig gevaar. Er komt een ogenblik, waarop zij eisen gaan stellen.” De mesties klopte vol vertrouwen op zijn beide Coltholsters, een beweging, die als geruststellend bedoeld werd.

„Geen zorgen, generaal. Als de tijd daar is zult u gewaar worden dat u althans één trouwe dienaar hebt. Een, die met de wapens om kan gaan.”

Generaal Guardas behoelde aan dat laatste niet te twijfelen. Nog maar een dag of wat geleden hadden zijn mensen Hal Mason opgevist uit de Rio Grande, waarin hij zich onttrokken had aan een moorddadig geweervuur van de texaanse grensbewaking. Hij was op het nippertje de grens overgekomen. Reeds een paar uur later werd de aandacht van de generaal op hem gevestigd. In een der grote man-schappenbarakken was ruzie ontstaan, doordat een paar aangeschoten revolverartiesten het op een der onderaanvoerders voorzien hadden en de man van kant wilden maken. Hal Mason had dat verhinderd en de beide opstan-digen met haarscherpe schoten elke bekwaamheid tot rebellie voor altijd ontnomen. En de dag daarop was het dezelfde Hal Mason die een moordaanslag op niemand minder dan de generaal zelf wist te beletten. Guardas had zich genoodzaakt gezien een roodharige Ier wegens dienstweigering te laten fusilleren. De Ier was een klein, watervlug kereltje, een meester op de revolver als weinig anderen. Op het laatste moment slaagde de veroordeelde erin een van zijn beulen te vlug af te zijn, diens Colt uit de holster te rukken en op de generaal te richten. Het volledige geleide van Guardas was van schrik de kluts kwijt geweest, maar de toevallig in de nabijheid zijnde Hal Mason had met ongekende vaardigheid zijn schietijzer in bedrijf gesteld en de kleine Ier sloeg tegen de grond eer hij kans gezien had de trekker over te halen. Toen had de generaal gemeend niet beter te kunnen doen dan de forse mesties in zijn persoonlijke dienst te nemen en met zijn permanente bewaking te belasten. Men was tegenover de redder van zijn leven iets verplicht, nietwaar? En als men op een riskante post stond had men recht op bescherming. Een betrouwbaarder schutter vond hij in heel zijn leger niet en de bescheiden jongeman met zijn kloeke gestalte en bewegelijke handen, wiens scherpe ogen overal tegelijk schenen te zijn, was hem zeer toegedaan, daar was de generaal van overtuigd.

„Hal,” vatte hij het gesprek weer op. „Wat dunkt jou van Kennedy Bill? ” „Niet veel goeds.” „Hoe bedoel je dat? ”

„Hij praat en hij schiet te veel en denkt te weinig.”

„Acht je hem betrouwbaar? ”

„Nee.”

„Hm.”

„Hij speculeert op de post van minister van Buitenlandse

Zaken, zodat hij de zeggenschap over de politie zou krijgen. En hij is geen Mexicaan.”

„Aha,” lachte de generaal wat zuur. „Daarom….” „Niks, daarom, generaal. Ik weet niet of het mij toegestaan wordt u een goede raad te geven? ” „Spreek op! ”

„Laat hem in de gaten houden. Zet een vertrouwde man naast hem en let scherp op wat hij doet, zodat hij op het beslissende ogenblik niet naar de verkeerde kant kan schieten.”

Guardas keek de ander verwonderd aan. Hoe lang was hij helemaal hier? En hij doorzag nu al elementen, die de generaal zelf nog niet had durven kwalificeren. Een onbetaalbare kerel omdat hij gezond verstand had, een natuurlijk instinct dat hem de weg wees. Precies wat deze Hal Mason daar zei had hij de laatste tijd herhaaldelijk overwogen, maar hij was niet zo positief in zijn oordeel geweest.

„Ik zou Ed Franta dat baantje opdragen,” hervatte Hal Mason. „Een betere is er naar mijn mening niet.” „Geen slecht idee, Hal, geen slecht idee. Weet je wat, ga die Franta meteen maar ophalen. Ik moest maar eens met hem praten.” „In orde generaal.”

Terwijl Hal Mason de order uitvoerde keek de generaal met versterkt vertrouwen zijn ondergeschikte na. Dat waren kerels, zoals hij ze nodig had. Kerels met pit in de mouwen en voor de duivel niet bang omdat zij wisten wat zij deden. Met hen was het mogelijk storm te lopen tegen een harde wereld. Zij wisten van geen aarzeling en van geen mislukking. Guardas kende het slag, volbloed mensen, zoals ze alleen in Texas groot werden. Zij kwamen als gevolg van hun onbeteugelde temperament altijd in conflict met wet en recht en liepen dan vanzelf het bandietendom in de armen. Had hij maar wat meer van deze knapen om zich heen nu het erop aan begon te komen. Hoewel, natuurlijk zouden zij ook tegenover hem in hun fouten kunnen vervallen. Want tenslotte waren het stommelingen.

„Stommelingen, juist men moet hen gebruiken zolang men hen nodig heeft en dan zorgen dat zij verdwijnen. Als zij hun plicht gedaan hebben.”

Een hatelijk lachje begeleidde de gemompelde woorden: „Hun plicht gedaan. Ha… ha…ha…! Tegenover het pientere kopje dat hen als marionetten leiden en verleiden

kan. Zij mogen mij de luizen van het lijf houden tot zijzelf doodgeknepen worden.”

In de nauwe kazernegang kwamen zij elkaar tegen.

„Morgen Ed.”

„Hallo Hal.”

„Bij de ouwe komen.”

„Ik? Wat heeft hij voor nieuws? ”

„Een baan voor je, Ed.”

„De moeite waard? ”

„Toegevoegd aan majoor Kennedy. Als lijfwacht en spion.”

„Wie heeft dat in het vat gegoten? ” „Ik.”

„Fijne vent, Hal. Ik zal je mijn dankbaarheid voor het bevorderen van mijn carrière te zijner tijd bewijzen. Weet je nog meer? ”

Hal Mason dacht even na en antwoordde dan: „De grote aanval staat voor de deur. We zijn zo goed als klaar en als alles loopt zoals het behoort moet het lukken.” „Het kan niet verkeerd gaan. Fouten maken we niet. We hebben goeie wapens. En bovendien het element der verrassing aan onze kant.” „Is het parool al gegeven? ”

„Nog niet, maar het kan niet lang meer duren. Maar ga nu naar de ouwe. Ik heb hem van alles over je verteld, dus je bedje is gespreid. Hij weet niet beter of jij bent de enige man, die geschikt is voor de functie.” „Ik ga al. Tot kijk, Hal.” „Tot kijk, Ed. En… geen fouten, hè? ” Zij gingen ieder een kant op en weldra waren hun voetstappen in de lange gang verklonken. Het was doodstil in de kazerne.

De bloedrode schijf der ondergaande zon zonk achter de toppen van het grensgebergte. Het oerwoud zong zijn oude en eeuwige lied Cojoten jankten de huiveringwekkend schone begeleiding en als een gerekte dissonant klonk uit de verte het hunkerende huilen van een eenzame wolf.

Fred Lokh draaide het hoofd om. Hij had tot nu toe zijn montere begeleider, die glimlachend het ene onzinnige cowboydeuntje na het andere neuriede, zwijgend gadegeslagen, maar dat begon hem blijkbaar te vervelen. „Wou je iets zeggen, vriend? ”

„Nee, kameraad.” „Voel je je moe? ” „Helemaal niet, opa.” „Heb je honger? ” „Nee, opa.”

„Waarom zit je dan aan een stuk door te grijnzen en je zelf met zingen te vermaken? ”

„Ik dacht alleen aan Mexico, dat prachtige land met zijn

mooie huizen en prachtige steden. Man, wat is het lang

geleden dat ik echte cactussoep at, kameraad.”

„Kan men dat wel ooit eten? ”

„Als men geld heeft eet men alles, kameraad.”

„Dat ,kameraad’ van jou kun je zoetjesaan weieens weg

laten. Je zegt het tegen vriend en vijand, tegen kat en

hond en…”

„Tegen niets en niemand zoals ik het tegen jou zeg, kameraad. Dat moest je weten.”

„Weet ik. Maar die soep van cactussen smaakt toch zeker afgrijselijk? ”

„We zijn over drie uur aan de grens. Probeer het dan.” Fred Lokh wierp een blik achterom en mompelde: „Waar blijft Sammy toch? ” „Rijdt al naast je, kameraad. Al enige uren.” „Ik bedoel de andere. Sammy. De echte Samuel. Moet eeuwig en altijd een uur achter een ander aanbungelen.” „Laat hem. Hij heeft evenzeer behoefte aan rust en eenzaamheid als jij aan morgenslaap. En het zou geen wonder zijn als hij dat idiote lachen van jou niet meer kon aanzien. En nu is het mooi geweest. Wat heb je? Stort je hart eens uit.” „Niks te storten.”

„Maar waarom plooi je dan de neus als een stekelvarken? ”

„Omdat ik iets ruik, kameraad. Ruik jij niets? ” „Nu je het zegt, ja. Jouw voeten.”

„Die ook. Maar voor ons uit brandt ergens een kampvuur en de overste beeft mij opgedragen in deze buurt extra op te letten. We zijn niet zover meer van de grens en het zou niet zo’n wonder zijn als we iets van Guardas vrienden te aanschouwen kregen.”

„Die geheime wapenarsenalen, die wij moeten vinden zouden zich zowat op deze afstand van de grens kunnen bevinden.”

In Tucson hadden de ,Onafscheidelijken’ een telegram uit Prescott in ontvangst genomen. Het berichtte hun dat een

groot transport onderweg was in de richting van Rio. Zij moesten dat transport tot elke prijs opvangen. Het moest om tenminste een duizend geweren gaan en die mochten onder geen voorwaarde de grens over komen en in de handen van Guardas vallen. Dat was de opdracht der G-mannen. Na zorgvuldig speuren hadden zij in de nabijheid van Tucson het eerste spoor van het transport ontdekt, toen een houthakker in de Mountains argeloos praatte over een karavaan die in de richting van de Rio Grande trekkende voorbij gekomen was. De waarschijnlijkheid lag voor de hand, dat het bij die karavaan om het gezochte transport ging en de mogelijkheid was niet uitgesloten, dat de rook in Sams neusgaten de rook was van een vuur van de gewerensmokkelaars. Kameraad Brash snoof nog eens nadrukkelijk de geur op en stelde vast: „Voorzichtigheid geboden.”

„Zeer grote voorzichtigheid,” fluisterde Fred Lokh. „De overste heeft niet voor niets nogeens gewaarschuwd: „Pas op dat niemand je ziet en herkent”.” Hij liet zich uit het zadel glijden.

„Ga eerst eens kijken wat daar voor ons gebeurt. Welk soort heren daar het potje kookt.”

Sam Brash gaf geen antwoord. Het grote geheim van die beiden was dat zij elkaar zonder iets te zeggen begrepen. Een klein gebaar was voldoende, een onopvallende wenk, een beweging van een ooglid, een optrekken van de bovenlip en soms dat niet eens. Deze eigenschap had hun reeds menige waardevolle dienst bewezen en was de grondslag van het succes der combinatie.

Zij halsterden de paarden onder een grote spar met laaghangende takken en verwijderden zich in de richting, waar zij mensen vermoedden. Met grote omzichtigheid slopen zij door het struikgewas, elk ogenblik gereed, de Colts te trekken en zich teweer te stellen.

Het werd zienderogen donkerder. Zij moesten een open plek passeren, waar het late daglicht nog even standhield, maar waarachter zwarte duisternis van dichte begroeiing als een muur oprees.

„Oppassen, het kan niet ver meer zijn,” fluisterde Fred Sam in het oor, terwijl zijn scherpe ogen het donker daar voor hen trachtten te doorboren.

„Hoor - daar, achter dat rotsblok moeten zij zijn. Ik hoor hen praten.”

„Hoe komen we er over heen? Die rots is zeker vier meter hoog.”

„Ik hoop dat je kromme benen nog weten wat klimmen is. Maar voorzichtig, jongen. Elk geluid op de rotsen klinkt ‘s avonds dubbel en er zal wel echo zijn, hier tussen de rotsen. Hoewel, ik heb een goed idee om zonder teveel moeite over die muur te kijken.”

Sam grinnikte zwijgend. Hij begon aardigheid aan het geval te krijgen. En het tweetal ontplooide een activiteit die op een verborgen toeschouwer een komische indruk gemaakt zou hebben. Fred zette zich in gebukte houding schrap voor de rotswand en Sam hees zich op de voor dat doel beschikbaar gestelde rug, met beide handen aan een uitstekende punt, om zich op te trekken. Daarbij gleed een der voeten uit naar Freds oor.

„Au! ” lispelde de bok, „ben je van plan tot oudejaarsavond op dat oor te blijven staan? ”

„Dat oor? ” gaf Sam terug. „Ik meende dat het je schouder was, zoveel ruimte heeft mijn voet.”

„Als je niet als de bliksem die poot verplaatst smijt ik je over de steenbuit.”

De voet kreeg een ander steunpunt. „Pssst,” fluisterde Sam. „Richt je voorzichtig op, kameraad. Denk aan de gal. Apropos - kun je die gal soms missen? Dan hebben we iets om Guardas en zijn trawanten te vergiftigen.” „Het is voldoende als ze jouw tronie zien,” siste de ander beledigd. „Dan lachen ze zich wel dood.” Het verlichten van de druk op de schouder zei Fred Lokh dat Sam zich opgetrokken had. Hij zat in elkaar gedoken op de rots en keek even om zich heen. Dan ging hij plat op de buik liggen en stak Fred de hand toe, waaraan deze zich optrok met een artistieke lenigheid die in een circus bijval gevonden zou hebben.

Zij gingen roerloos naast elkaar zitten en hielden de adem in om te beletten dat hun enig geluid zou ontgaan. De maan kwam op en in het vale licht tekende zich de weerschijn van een kampvuurtje af in een smalle kloof, die zo gezien slechts aan de andere kant toegankelijk was en aan hun zijde door de rots, waarop zij zich bevonden afgesloten werd. Met de rug naar hen toe zaten twee mannen op boomstronken temidden van een aantal kisten, ordeloos rondom het vuur geplaatst, waar zij van de ruggen van pakpaarden of muildieren gegleden waren. Het doel was bereikt. De ,Onafscheidelijken’ hadden het gezochte wapentransport gevonden. Omzichtig kropen zij, na het tafereel nogeens grondig bestudeerd te hebben tot aan de uiterste rand van de rots.

Sam boog zich naar Freds oor om hem iets in te fluisteren, maar de ander schudde het hoofd ten teken dat hij niets moest zeggen.

De kerels bij het vuur waren gaan praten en scherp acht gevend zouden zij waarschijnlijk te verstaan zijn. „Je mag zeggen wat je wilt, Lew, maar het staat mij lang niet aan. Wat zeg ik, ik zou van woede uit elkaar kunnen ploffen als ik er goed over nadenk. We zijn altijd goed genoeg geweest maar nu het erop aan begint te komen en het interessant kan worden, willen ze ons aan de kant zetten. Ik vind het rondweg laag.”

„Sssst,” vermaande de tweede. „Praat niet zo hard. Je zou de hele zaak kunnen bederven. Die knapen zijn niet voor de poes.”

„Sedert wanneer ben jij bang, Lew? Je bent nooit voor god of duivel uit de weg gegaan. Ik zeg nogeens, ik ben er woedend om. Wij mogen niet meedoen! Verdomme! Niet naar Mexico City, waar voor ons beiden van alles te halen valt. Wat dacht je? Rijk zouden we er worden. Zo’n kans komt maar eens in een mensenleven. Wij moesten er met Guardas persoonlijk over praten.” Fred en Sam stootten elkaar even aan.

„In die kisten moeten de geweren zitten,” fluisterde Sam. „Wat doen we, Fred? ”

„Er is maar een oplossing. Nu het geluk ons al meteen een paar van Guardas bandieten in handen speelt…” Fred Lokh beëindigde de zin niet. Sam was al bezig zich met de omzichtigheid van een op prooi uit zijnde wildernis-dier, streep voor streep langs de rots in de kloof te laten zakken.

Moeilijk was het aanvankelijk niet, want een paar meter van hen af lagen losse steenbrokken mannetje aan mannetje naast elkaar om houvast en dekking te bieden. Fred Lokh keek ademloos toe en hield tegelijk de beide kerels bij het vuur in de gaten. Zij waren zo druk in gesprek, dat zij geen vermoeden kregen van wat er achter hun ruggen gaande was. Als een slang gleed Sam Brash verder en toen hij zag, dat alles goed ging volgde Fred Lokh met dezelfde voorzichtigheid. Bij Sam gekomen zei hij zo zacht, dat alleen het volkomen begrip tussen de beide collega’s zijn woorden verstaanbaar maakte: „Nu oppassen met de boogbenen, dat je geen steen van zijn plaats stoot eer we die twee te pakken hebben. Het zou mis zijn als we moesten schieten. Stel je voor, dat die kerels een geleide in de buurt hebben.” „Kom, we gaan hen goeienavond zeggen.”

Zij zetten zich in beweging, dat wil zeggen, dat wilden ze doen. Maar een hese stem alsmede de druk van revolverlopen in hun zijden weerhielden hen ervan. „Handen naar de hemel, jongens. Ik had je al een hele poos in de gaten. Je dacht toch zeker niet, dat wij geen wacht uitgezet hadden? ”

Sam en Fred verloren hun tegenwoordigheid van geest niet en besloten, niets te doen, waaraan de vijand zich zou kunnen ergeren. Voor tegenactie was het voorlopig niet het geschikte moment. De bewaker sprak met een onmiskenbaar mexicaanse tongval. Sam Brash verloor zelfs in deze bedenkelijke situatie zijn zin voor humor niet en met verhoogde stem smeekte hij, als een oude vrouw: „Oh, nee, niet schieten, lieve rover! Ik kan helemaal niet tegen dat luide knallen.”

„Zijn jullie alleen? ” snauwde de bewaker en uit de richting van het vuur naderden zware treden van gelaarsde voeten. „Wat is er aan de hand, Sorremba? ” riep de naderkomende. „Niets bijzonders,” antwoordde de man achter hen, die Sam en Fred met zijn revolvers in de rug bleef porren. „We hebben bezoek gekregen. Vooruit, beste jongens, ga maar eens naar het vuur, zodat ik de vangst eens goed kan bekijken. En dan wil ik nu eindelijk weieens horen of je alleen bent.”

„Wij zijn met onze hele familie,” antwoordde Fred gemoedelijk. „Oom, tante, een nichtje en mijn schoonmoeder.” „Die grappenmakerij zullen we je gauw afleren. Opschieten, je ziet het vuur toch wel? ”

Bij het vuur stonden de beide ontevreden praters van daarstraks nu met de handen aan de Colts het bezoek op te wachten. In de lichtkring kwam de man, die hen betrapte naar voren en de G-mannen bekeken hem met een gevoel van schaamte. Dat zij zich moesten laten verrassen door zo’n klein, misselijk Mexicaantje met een gezicht alsof hij zijn vader en moeder opat en er nu niet tegen kon alleen op de wereld te zijn. Een van de beide mannen bij het vuur, zo te zien Texasser, trad naar voren en het volgende ogenblik waren de Colts uit hun heuptassen verdwenen. „Zo,” zei het Mexicaantje, terwijl hij zijn revolver terugnam. „Nu kunnen we als nette mensen nader kennis maken.” Hij achtte de twee spotvogels blijkbaar niet al te gevaarlijk. „Wie zijn jullie en waar kom je vandaan? ” „Mijn naam,” zei Sam Brash grinnikend, is Papageniho-moenkoeloes. Maar je kunt me gerust kameraad noemen. Mijn vriend hier….”

„Het lachen zal je wel vergaan, knaap,” schreeuwde de prikkelbare Mexicaan en de beide anderen traden dreigend naar voren.

„We zijn hier niet op snuffelaars gebrand, weetje? ” „O,” viel Sam hem in de rede, „maar wij wilden jullie echt geen kwaad doen.” Zijn oogleden knipperden heftig ten teken dat het hem goed deed, de twee aan het vuur haast van woede te zien barsten.

„Je komt de kloof niet levend uit,” dreigde een hunner. Fred Lokh wijdde zich intussen aan een nauwkeurige beschouwing van de aanwezigen. De kleine Mexicaan was geen postuur die meetelde. De anderen leken hem beren-sterke kerels, met armen die hen heel goed in staat zouden stellen een fikse staaf ijzer tot een product van surrealistische vormgeving te verbuigen. Aan de oudste kon men niet zomaar zien of hij beroepsworstelaar of beroepsbokser was, maar de gedeukte neus verried wel, dat hij een van die beide bezigheden beoefend moest hebben. In elk geval was hij een kerel, waarmee rekening gehouden moest worden een gevaarlijke vent. De andere - maar hier werden zijn waarnemingen onderbroken doordat de Mexicaan het verhoor wenste te vervolgen.

„En nu geen smoesjes meer: wat moetje hier? ” „Als ik het zeg zul je het niet willen geloven, kameraad,” lachte Sam, niet het minst onder de indruk van de fonkelende mexicaanse blikken. „Wij zijn vegetariërs en het was ons plan in deze aardige kloof kruiden te zoeken.” Maar de tegenstanders wilden er niet meer van horen. Onder het uitstoten van ongearticuleerde geluiden, die hun woede om de koelbloedige verlakkerij moesten uitdrukken, schoten de twee sujetten met de machtige armen naar voren. Zij schenen niet van plan het met de vuisten af te doen en legden de geweldige grijpers aan de revolvergrepen. „Je hebt genoeg van het leven, nietwaar? ” grolde Lew. „Wil blauwe bonen vreten,” zei Joe op dezelfde toon en de kleine Mexicaan maakte de indruk, dat hij zin had de spotter de strot af te bijten.

„Geen van beiden, kameraden,” grijnsde Sam. „Wat zit er in die kisten daar? ”

„Tafelzilver,” kon de Mexicaan niet nalaten te antwoorden. Brash zetten een stom verbaasd gezicht. „Tafelzilver? ” zei hij. „Vorken en lepels, meen je? Hé, ik dacht heel wat anders.”

„O ja? Jij dacht heel wat anders? En wat dan wel? ” „Haarpomade voor die leeghoofden van greasers aan de

andere kant.”

Greasers! Greasers! Het scheldwoord dat de zwaarste belediging betekent voor een Mexicaan. Het woord, dat alle verachting van de NoordAmerikaan voor zijn zuidelijke buren tot uitdrukking brengt en dat velen een ontijdige dood deed sterven. Sam Brash speelde er hoog spel mee en dat wist hij. De kleine Mexicaan hapte naar adem. Hij dreigde een beroerte te krijgen. De aderen in het bruine gezicht zwollen onheilspellend op en Sam keek hem aan alsof hij wachtte op het moment van exploderen. Greasers - die belediging kon slechts met bloed verzoend worden.

„Wat… wat zei je daar? Greasers? ” hijgde het mannetje. Fred Lokh en Sam Brash knikten glimlachend. Alsof zij het een onschuldige grap vonden. En zij hielden onderwijl de handen hunner tegenstanders nauwkeurig in het oog. „Dat zeiden we inderdaad, kameraad Sorremba, Greaser! En als wij het goed zien ben jij nog geen gewone greaser, maar een van de vuilste soort. Zoiets als een onderwereld-greaser…”

Nu sprong de Mexicaan ziedend met beide benen tegelijk omhoog. Zijn vurige ogen gingen van de ene zijner forse gezellen naar de andere. Maar hun gezichten hadden een verandering ondergaan. Bij hen vermengde zich nu woede met ironisch vermaak.

„Ik schiet ze dood, nu onmiddellijk,” kefte het mannetje naar zijn revolvers grijpend.

„Om de lijken? ” grinnikte Fred Lokh. „Een greaser verslindt lijken als hij honger heeft, nietwaar? ” En plotseling in een andere toon vervallend ging hij verder: „Maar nu is het uit met de grapjasserij. Er begin nu een interessant gevecht, moet je weten. Schieten kun je niet want dan haal je de hel hierheen, jongens. En daarom gebeurt het anders: Stoomwalsen tegen bladluizen. Ruig oergeweld tegen sportieve scholing. Een gevecht, dat niet elke dag geleverd wordt. Jammer, dat die kleine geen verslaggever is van het een of andere vieze mexicaanse greaserblaadje. Dan zou ik hem gezegd hebben een eind potlood te grijpen en de uitgeslagen tanden, verbrijzelde ribben en lamgeslagen kaken te noteren…”

Terwijl Fred nog aan het woord was sprongen de ,Onafscheidelijken’ zo verrassend snel naar voren dat Sorremba het verlies van zijn beide schietijzers pas bemerkte toen ze in een wijde boog door de lucht vlogen. Het volgende ogenblik had de vuist van Sam hem zo doeltreffend aan de

kin gevoeld, dat het mannetje er de voorkeur aan gaf rustig op de harde aarde te gaan liggen. Voor hem was het avontuur, althans voorlopig teneinde.

Onmiddellijk daarop vond de botsing plaats, welke iedere oningewijde toeschouwer in hoge mate verbaasd zou hebben. De G-mannen mochten meer dan middelmatige krachtfiguren lijken, de beide anderen overtroffen hen toch wel zover, dat men niet anders zou verwachten of Fred Lokh en Sam Brash moesten als kaatsballen de lucht in geslingerd worden zodra zij contact maakten met hun tegenstanders. Maar het ging juist andersom. Lew en Joe deinsden achteruit alsof zij tegen een sterkstroom leiding op gelopen waren. De verrassing had het effect, waarop de ,Onafscheidelijken’ speculeerden. Zij reageerden volgens hun oerdrift en vergaten de vuurwapens om zich geheel te verlaten op hun lichaamskracht. Zij sprongen terug en Lew wilde als een beer de armen om Fred Lokh slingeren. Fred dook evenwel als een wezel onder de grijpstangen door, richtte zich buiten hun bereik bliksemsnel weer op en liet met een waarlijk elegante zwaai de kant van de rechterhand neer in de hals van zijn wederpartij. De uitwerking van dat zwierige gebaar was verbluffend. Lew liet een geluid als van ontsnappende stoom horen en zakte verlamd in elkaar. Intussen had Sam de rechtervuist in het linkeroog van Joe geplant, met het gevolg dat die kant van het bovengelaat een eigenaardige groeikracht begon te vertonen. Joe kon dat naar het scheen niet waarderen want hij ging tekeer als een getergde oude stier. Hij ramde met beide vuisten tegelijk op zijn tegenstander in, maar toen zijn beide knotsen de plaats van bestemming bereikten was die bestemming er niet meer. Sam week uit, echter niet zoveel of zijn linkervuist kon nog net bij het rechteroog van kameraad Joe. „We moeten om het symmetrische aanzien denken, kameraad,” lachte hij. Tegelijk schoten zijn beide handen uit en de vingers kregen houvast aan het kroezige haar van de bandiet. Diens lichaam maakte een korte scherpe zwenking en geleid door de handen van Sam Brash kreeg het grote hoofd contact met de nabije rotswand. En daartegen was de bovenschedel niet bestand, hoe hard hij overigens mocht zijn. „Welterusten, Joe,” wenste Sam, toen zijn man zich met vreemd verdraaide ogen te slapen legde. Hij wilde eens kijken hoever Fred Lokh met zijn slachtoffer gekomen was toen zijn bewegingen plotseling verstarden. In de hitte van de strijd hadden de ,Onafscheidelijken’ niet meer gedacht aan de kleine Mexicaan die zij uitgeschakeld meenden te

hebben. En dat was een fout, die zij heftig betreurden toen de schrille stem van het mannetje hun plotseling in de oren klonk. Met de taaiheid van zijn soort had Sorremba zich eerder dan zij vermoedden hersteld en hij aarzelde geen moment de geboden kans te benutten. Met een tijgersprong was hij bij de op de grond liggende Colts en op hetzelfde ogenblik knalden reeds de schoten. Het tweede schot ging haarscherp langs Sams oor en de kogel sloeg met een felle tik tegen het gesteente. Er klonk een verblufte kreet, het kreunen van een getroffene, een dof gestamp. „Ben ik dood? ” dacht Sam Brash verbijsterd. Maar dan viel zijn oog op een gestalte, die vlak achter de Mexicaan uit de aarde opgerezen scheen te zijn.

„Samuel,” mompelde hij verbluft. „Samuel. We hadden hem haast vergeten.”

Sorremba wilde zich met een watervlugge buiging weer meester maken van de revolver, die Samuel Brady hem uit de hand geschoten had, maar de punt van de laars van de G-man was vlugger. Samuel Brady’s rechtervoet stond op het wapen eer de Mexicaan er vat op kreeg. „Daar komt vooreerst niets van,” gromde de Treurige. „En het zal je geraden zijn, greaser, het niet nogeens te proberen. Ik had het lood meteen in je bandietenkop kunnen zaaien, maar dat komt nog wel. Dat komt echt nog wel. Je zult eerst nog gelegenheid hebben een algemene biecht af te leggen.” Sorremba wreef zich met een verbijsterde grijns over de pijnlijke hand. Een grijns, die duidelijk tot uitdrukking bracht wat hij niet in woorden vatten kon of wilde. Samuel Brady trad naderbij en met een gelaat dat nog somberder werd dan het reeds was, zei hij: „Heb je misschien weieens gehoord van een G-man van de Sinclairgroep, die ze de Treurige noemen? ”

De Mexicaan verbleekte en stamelde: „Wat is er met hem? ” „Er zijn plaatsen waar men hem de Gruwzame noemt om de manier, waarop hij zwijgzame bandieten tot praten weet te bewegen. Natuurlijk alleen schurken van het soort, waartoe jij behoort. Nooit van gehoord? ” „En wat zou dat dan? ” zei het mannetje, dat wat van de eerste verbazing bekomen scheen te zijn. „Dat zou dit: Ik ben die man! ”

Nu werd het kleine mannetje grauw. „O, Santa Madre! ” vloekte hij. „Sinclairmannen. Dan zijn die twee daar…” „Pech, datje het niet eerder doorkreeg.” „Daar kregen zij de kans niet voor, Samuel, ouwe treurwilg,” grinnikte Sam Brash en Fred Lokh voegde eraan toe:

„Jammer, Samuel datje niet een paar minuten eerder hier was. Dan had je het oerwoud tegen de beschaving in actie kunnen zien. Deels jiu-jitsu, deels catch-as-catch-can. Dubbele overwinning door knock-out voor Sam Brash en Fred Lokh.”

Het was de Treurige niet gegeven te kunnen lachen om een vermakelijke situatie. Anders zou nu tenminste een vergenoegd grinniken op zijn plaats geweest zijn. Hij kende de ,Onafscheidelijken’ en mocht hen graag. Hij had al menig binnenpretje om hun onverstoorbare opgewektheid genoten en het was niet de eerste keer dat hij op tijd kwam om hen uit een netelige positie te verlossen. Hij had trouwens ook een en ander aan het olijke tweetal te danken. Er werd over het gebeurde evenwel geen woord meer gewisseld, want er waren belangrijker dingen te doen.

Het rebellen-hoofdkwartier had tegelijk het aanzien van een vesting en van een mierennest. Een oppervlakkige waarnemer moest wel tot de conclusie komen dat hier alles om en door elkaar warrelde zonder enig begrip voor orde. In werkelijkheid verliepen de dingen in het kamp evenwel volgens een weldoordacht en stipt uitgevoerd schema. De man, die dat schema ontwierp en alle draden vast in de hand had, die onvermoeibaar zijn aanwijzingen en bevelen gaf, Fernandez Guardas, wist wat hij deed. De levensloop van deze generaal bij de gratie van zichzelf was in korte woorden geschetst. Op amper veertienjarige leeftijd trad hij in dienst bij de zuidelijke troepen. Eerzucht, koelbloedigheid, taaiheid en de doldrieste ondernemingslust zonder welke men in het toenmalige Amerika niets bereikte, baanden hem de weg en na drie jaren dienst, op amper zeventienjarige leeftijd ging hij naar de officiersopleiding. Als luitenant onderscheidde hij zich in de Indianenoorlogen en zeven jaar later streed hij als overste tegen de noordelijken. Toen de strijd voorbij was en men meende dat rust en orde zouden terugkeren organiseerde hij de guerrilla-oorlog en een persoonRjke vete tussen hem en de president van Mexico bepaalde zijn houding verder. Van deze persoonlijke vete wist vrijwel niemand en ook niemand kende zijn eigenlijke plannen. Het was deze avonturier bijna gelukt de wereldgeschiedenis een andere richting te geven. Hij koesterde het stoute plan, de zuidelijke staten weer los te maken van NoordAmerika, Mexico tot zelfstandige staat te proclameren en vandaar uit de verloren strijd tegen de noordelijken weer op te vatten. Het zuiden zou dan de

leiding nemen en de republiek der Verenigde Staten zoal niet vernietigd dan toch tot zeer bescheiden proporties terug gebracht worden. Jarenlang werkte Guardas in stilte aan dit veelomvattende plan. Als taai vasthoudende, bekwame politicus, uitstekend redenaar en goed geschoold officier gelukte het hem een inderdaad respectabele illegale strijdmacht op te bouwen. Dat hij daarbij niet kieskeurig was, sprak vanzelf. Met verblinde patriotten trok hij ook allerlei lichtschuw gespuis, dat uitzag naar een groots opgezette plunder-veldtocht, aan en dit gespuis scheen hij als het beste deel van zijn leger te beschouwen. Hij had een drieduizend man onder zich maar was de enige die een uniform droeg nadat hij zichzelf tot generaal bevorderd had. Zijn ondergeschikten droegen burgerkleding en maakten daardoor meer de indruk van struikrovers dan die van soldaten.

Hij had onverwachts zijn hoofdkwartier verplaatst naar Montery en zich daar genesteld in een goed bakstenen gebouw aan de Place de la Francise. Er heerste ononderbroken bedrijvigheid in de commandocentrale. De generaal boog zich over een grote kaart. Zijn gelaat drukte ijzeren beslotenheid, verbeten besluitvaardigheid en fanatieke strijdlust uit en gaven het gerimpelde gelaat van de reeds bejaarde ijzervreter iets indrukwekkends. Zijn strijdmacht naderde geleidelijk de hoofdstad.

Het wachten was nu op een grote zending van meer dan duizend geweren en de nodige munitie om een nieuw bataljon uit te rusten. Dan waande hij zich sterk genoeg om de grote aanval op Mexico City te ondernemen. Bracht hij de stormloop tot een goed einde dan was het eerste deel van zijn grootse plannen gelukt en zou de rest veel sneller ten uitvoer gelegd kunnen worden.

Er werd geklopt en onmiddellijk daarop kwam Hal Mason binnen. Als adjudant van de generaal had deze man zich verbazingwekkend snel het volle vertrouwen van de generaal weten te verwerven.

„Daar staat de een of andere smeerlap voor de deur, die dringend verlangt u te spreken, generaal.” „Een Mexicaan? ”

De adjudant schudde het hoofd. „Nee, generaal, een Yankee, maar een van de slechtsten.” „Noemde hij zijn naam? ” „Zeg maar, dat Zwarte Tim er is, zei hij.” „Laat binnenkomen,” beval de generaal en met een verdacht lachje voegde hij eraan toe: „Je moet in deze streken

niet al tezeer op het uiterlijk afgaan, Mason. Schijn bedriegt. Deze Zwarte Tim is voor mij een hoogst belangrijke persoonlijkheid.

Hij zorgt, dat wij de wapens krijgen, die we nodig hebben om onze strijd te voeren. Hij waagt er zijn leven voor, ze hier te brengen.”

„Dan is dat leven zeker nu in gevaar geweest. Hij ziet eruit of hij niet meer tot tien kan tellen.”

„Dat doen ze allemaal,” reageerde de generaal geërgerd. „Kun je er veel aanwijzen, bij wie het anders is? Die een gunstige indruk maken? ”

Hal Mason schudde het hoofd. „Nee,” zei hij, „dat kan ik inderdaad niet.”

„Nu dan… Tenslotte kun je alleen met dat soort lieden een revolutie op touw zetten. Maar ik heb ze door en weet, wat ik aan hen heb.”

„ik zal in elk geval maar hier blijven, generaal. Ik vertrouw deze Zwarte Tim niet verder dan ik hem zie en zal een oogje op hem houden.”

Guardas knikte toestemmend en Hal Mason liet de bezoeker binnen.

Toen Zwarte Tim het vertrek binnenkwam stond de generaal weer over de kaart gebogen. Hal Mason liep argeloos weer naar het raam en ging naar buiten staan kijken. Zwarte Tim keek onzeker van de een naar de ander maar dan trad hij op het schrijfbureau toe. „Goedenmorgen, mijnheer de generaal,” sprak hij onderdanig. „Het spijt me, maar ik kom met slecht nieuws.” Guardas keek op en zijn gezicht vertrok even van teleurstelling. „Hoe staat het met de geweren? ” „In goede handen.” „Wat moet dat betekenen? ”

Zwarte Tim krabde zich verlegen in het zwartste deel van de hals. „De steunpunten Brainsville en Houston zijn voor ons verloren,” deelde hij mee.

„Die zaak in Brainsville is mij bekend. Heb ik zelf mee gemaakt toen die nar, die Bob Colt - vervloekt, hoe kom ik aan die naam Colt? - Bob Haller wou ik zeggen, me voor de voeten liep. Maar hoe zit het met Houston? ” „Ook daar is de opslagplaats ontdekt. Op het ogenblik, dat Grosby wilde opladen.”

„Hoezo, Grosby? Wat heeft de Lacher met onze wapenzendingen te maken? ”

„Hij heeft ons aan de sheriff verraden, Grosby was een oude vriend van me. U weet, generaal, dat die verwende pummel

een grote voorliefde voor paarderennen heeft. Hij heeft een paar dagen geleden de grote rennen in Brainsville gewonnen. Hij had schulden gemaakt die zijn vader, tenslotte een bekrompen krentenweger, niet wou betalen. Daarom moest hij iets verdienen en ik vond hem bereid het transport te verzorgen.” „Ben je stapel? ”

„Het was inderdaad een fout, generaal,” gaf Zwarte Tim zich op de tandpn bijtend toe. „Ik heb me er tussen laten nemen. Grosby was bezig met het laden van de zware kisten op zijn pakpaarden toen de sheriff ingreep. Hij heeft onze mensen gevangen en de lading in beslag genomen. Het bleek, dat Grosby de verrader speelde.” „Zo’n vervloekte huichelaar. Met zijn lachende tronie! ” „Het lachen is hem al vergaan,” zei Zwarte Tim grimmig. Het was daarmee afgelopen op het moment, dat hij in de loop van mijn vijfenveertiger keek. Maar voor ik aftrok ben ik nog te weten tekomen, waarom hij me bedroog. Omdat hij een man, die hij bewonderde een genoegen wilde doen.” „De motieven interesseren me niet,” snauwde Guardas. „De geweren zijn verloren en kunnen niet vervangen worden. Dat is hetgeen mij aangaat. En hoe staat het met de grote leverantie? ”

„Die konden we op tijd over de grens krijgen. Of, dat is teveel gezegd. Aan de grens. Ik heb Sorremba met het transport belast en die is te vertrouwen. Die zal niet vanwege een flauwe gevoelskwestie een of andere vreemdeling een plezier willen doen.” „Wat voor een gevoelskwestie? ”

„Onze brave Grosby ontmoette helaas een man, wiens naam hij beter niet had kunnen noemen.”

„Man, sta niet zo te leuteren. Waar heb je het nu weer over? ”

Zwarte Tim scheen over de driftig geuite vraag te moeten nadenken, toen zei hij bedachtzaam: „Grosby meende het aan deze wonderknaap verplicht te zijn, zich van onze overeenkomst los te maken. En dat niet alleen, hij lichtte hem ook over onze zaken in.”

„Vervloekt,” baste de generaal, „hoor ik nu nog om wie het hier gaat, of niet? ” „Trixi! ”

De generaal deponeerde het potlood op het tafelblad. Of liet hij het uit zijn handen vallen? Was het slechts verrassing of of tevens schrik, die hem slappe vingers gaf? „Wat heeft die bloedhond met onze bezigheden te

maken? ” stiet hij woedend uit.

„Het gaat niet alleen om Trixi,” onthulde Zwarte Tim. „Neff Cilimm en Kleine Benjamin hebben in Brainsville een voorstelling gegeven, generaal, waarbij het bloed in de aderen stolde. Verschrikkelijk! Pas nadat zij weg waren drong het tot ons door dat wij met Sinclairs bloedhonden, zoals u ze met recht noemt, te maken hadden. U kende onze herberg de Wilde Buffel? Bestaat niet meer. Zij hebben hem gesloopt, er een puinhoop van gemaakt.” „Ga door. Wat zijn de Sinclairmannen nog meer gewaar geworden? ”

„Ik meen te weten, dat de regering hun opdracht gaf een zekere generaal Guardas dwars te zitten,” kirde Zwarte Tim. „Zij zijn al zover, dat zij onze verbindingsman, Lesins in San Antonio uit schakelden. En Toron, de geweren-leverancier in Tucson hebben zij ook te pakken. Vier wapenstransporten op bergplaatsen hebben zij tot nu toe in handen gekregen. Twee daarvan door die duivelse wolfshond, die het boshuis en tussenstation opspoorde en het spoor niet weer losliet.”

„Maar Sorremba? Hoeveel man heeft hij als geleide bij dat transport? ”

„Twee. Lew en Joe, de ,Wilde Texassers’, daar kan hij het mee doen. Die twee zijn ook voor een Trixi niet bang. We konden niet riskeren een sterker geleide mee te geven, omdat het argwaan gewekt zou hebben. In Texas zijn ze bar nieuwsgierig tegenwoordig en een transport dat opvallend sterk bemand is wordt zonder meer aangehouden en onderzocht. Texasser, sheriffs zijn lastige kerels, generaal.” „Ben je zeker, dat zij de grens bereikten? ” „Natuurlijk, Sorremba kent elk sluippaadje door de bergen. En elke doorwaadbare plaats in de Rio Grande. Het kan niet misgaan. Trixi met zijn satanshond is nog pas in Brainsville gezien. Waarschijnlijk houdt hij zich bezig met het raadsel van de dood van de Lacher.” Zwarte Tim speelde het klaar ondanks de ernst van de situatie te glimlachen. Het streelde hem eigenlijk met zulke gevaarlijke tegenstanders te maken te hebben en door niemand minder dan overste Sinclair en zijn mannen achter de broek gezeten te worden.

De generaal was allerminst in een stemming voor gegrinnik. Overste Sinclair? Dat betekende, dat de regering in Washington zich weer eens het recht aanmatigde zich met mexicaanse aangelegenheden te bemoeien. Zij was evenwel naar het scheen bang voor een internationaal politiek

schandaal en inplaats van met geregelde troepen in te grijpen, zette zij de killers van de commandant van de Lange Rijders op zijn spoor. Zij hadden de opdracht de rebellen onschadelijk te maken, althans in Texas. Dat was hun in korte tijd voor een goed deel gelukt. Maar zouden zij het daarbij laten of de brutaliteit hebben over de grens te trekken en de leeuw in zijn hol op te zoeken? Zouden de Sinclairmannen zich in het vijandelijke kamp wagen en ook Mexico als hun operatieterrein durven beschouwen? Generaal Guardas was voldoende op de hoogte met hun eigenschappen en genoegzaam politiek geschoold om er hen toe in staat te achten. De amerikaanse diplomatie schroomde niet langs sluikse wegen te bereiken wat met openlijk optreden niet mogelijk was. En dat kleine groepje G-man-nen gaf haar een instrument in de hand, waarmee rekening gehouden moest worden. Deze doldrieste kerels waren tot alles in staat en generaal Guardas was niet de man om hen te onderschatten. Hij kende hen allen van naam en had van hun operaties tegen vele bandietenbenden gehoord. Maar mocht hij al respect hebben voor hun moed en hun bekwaamheid, dat zij het tegen hem en zijn duizendkoppige legermacht op zouden nemen was toch al te dwaas. Belachelijk, de mogelijkheid ernstig in overweging te nemen. Het zou voor die knapen op zelfmoord neerkomen en hij achtte hen te pienter om met open ogen in het verderf te wandelen.

„Laat ze maar opkomen, Tim,” lachte hij daarom tenslotte dan toch. Hij nam het potlood weer op. „Je hebt me voor een ogenblik eerlijk de schrik op het lijf gejaagd, Zwarte. Wij zijn niet in Texas, maar aan de andere kant van de Rio Grande en dat maakt een groot verschil. Laat ze maar aan deze kant opkomen. We zullen zorgen, dat zij er niet lang plezier van beleven.”

Generaal Guardas zweeg even alsof hij na moest denken over de manier om dat plezier eventueel te bederven. Toen zei hij tandenknarsend: „We zullen hen op een hoop drijven en naar de hel jagen.” Met een korte wenk beduidde hij Zwarte Tim, dat het onderhoud teneinde was en de vuile handlanger der rebellen verwijderde zich. Nauwelijks had hij het vertrek verlaten of de generaal legde zijn adjudant de vraag voor: „En, Mason, wat denk je van zijn berichten? ” Hal Mason haalde geringschattend de schouders op. „Ik heb van geen overste Sinclair of Trixi of hoe die schavuiten mogen heten, ooit gehoord.” „Die wonderschutter uit Texas noemen ze Trixi. Hij heet

anders, maar hij moet de beste schutter van het westen zijn.”

„Het westen is Mexico niet.”

Guardas vertoonde een klein lachje. Hij moest een beetje oppassen. Mexicanen waren gauw beledigd en Hal Mason gaf zich als zodanig uit en het was niet nodig hem op de tenen te trappen. Toch herhaalde hij: „De beste schutter van het westen. En de beste van wie ik ooit hoorde.” „Ik ben niet ver over de grote rivier geweest,” bekende Hal Mason schouderophalend. „Ik heb geen heimwee naar vreemde streken. Maar laat die kerels maar komen. Mijn kanonnen hebben een hele tijd geen voer gehad dat de moeite waard was.”

Generaal Guardas wierp hem een blik van vergenoegde verstandhouding toe. Het was een goede greep geweest, deze man in zijn onmiddellijke nabijheid te plaatsen. Een kerel, die niet onder de indruk kwam van namen als Trixi, Neff Cilimm, Ben Silver en leed tenminste niet aan de angstpsychose van zoveel van zijn soortgenoten in Texas en Arizona, die al half uitgeschakeld waren als men maar een van die namen noemde.

Mason had tenslotte gelijk. Mexico was geen Texas en in het land van cactussen en hanengevechten golden andere maatstaven. Met het warmbloedige en altijd ontevreden volk hier kon men iets doen, men kon er een revolutie mee organiseren zonder al te veel beloften af te leggen. Met een stuk of wat slagwoorden als ,sociale vernieuwing’, ,agrarische hervorming’ en ,verdeling van het grondbezit’ slaagde men er al spoedig in zich met een fanatieke schare aanhangers te omringen. Dat geloofde hij tenminste en dat geloof steunde op nauwkeurige waarneming van wat er in het mexicaanse volk leefde. En waarom zou men die eeuwige en onvervulbare wensen niet met wat handigheid uitbuiten als men er de kans voor kreeg?

Generaal Guardas had er als geen ander slag van de reclame-trom te roeren. Een trommel, die onder zijn handen een machtig geluid maakte. En hij wist ook zijn trommelslagers te kiezen. Zij brachten hem, waar hij wilde wezen, dat zouden geen Sinclairlieden meer kunnen beletten. De grote slag was aanstaande. Een bom op het regeringsgebouw, bezetting van de sleutelposities in Mexico-City en de belangrijkste bevolkingscentra buiten de hoofdstad en dan een goed gestelde proclamatie aan het volk van Mexico. Het was allemaal in de puntjes voorbereid en kon niet mislukken. En zeker niet nu Zwarte Tim hem tijdig waarschuwde.

„Laat de wacht versterken, Mason, maar niet opvallend,” verordende hij. „Geen vreemdeling mag het hoofdkwartier betreden. Iedere verdachte moet onmiddellijk gearresteerd en hier gebracht worden. En dan wil ik de Solitairen spreken. Ik heb een bijzondere opdracht voor die brokken natuursteen.”

De adjudant haastte zich de bevelen van zijn gebieder uit te voeren.

HOOFDSTUK V De grote jacht.

Met grote schrikogen week Miguel Gotawa terug tegen de wand van de pulqueria, zoals in Mexico een herberg heet. Hij was toeschouwer bij een gruwzaam tafereel geweest. Een klein uur geleden was hij met tien wakkere gezellen als zwervers voor de rebellengeneraal het naar muscoljenever stinkende lokaal binnengemarcheerd om soldaten te ronselen. Zij hadden eerst een hartversterking genomen. Boven de toonbank hingen de cantaros, de kogelvormige tinnen kroezen, waarin ieder die tien centavos neertelde zich een liter pulque kon tappen. Het goedje smaakte eigenlijk afschuwelijk. Geest van ammoniak, rattekruid en petro1 leumbezinksel konden de grondstoffen geweest zijn en alleen de keel van een Mexicaan verdroeg de scherpe drank. Miguel Gotawa en de zijnen hadden een handige slok vooraf nodig, want de werving van dapperen voor de grote generaal der bevrijding verliep niet altijd even gemoedelijk. Gelukkig was de pulgueria Eeuwige Rust dicht bezet toen de op zijn provisie azende Miguel arriveerde. Er waren werkloze peons, lanterfantende Indo’s en een stuk of wat gringo’s, zoals men in de mexicaanse kroegen Noord-Amerikanen noemde. Een spottend glimlachje gleed over de trekken van de ronselaar toen hij de reus in het uiterste hoekje alleen aan een tafeltje zag zitten. Hij had een emmer vol bier voor zich, die hem een kapitaal gekost moest hebben. Miguels ogen begonnen te stralen. Die knaap zag er niet alleen uit als een Goliath, hij was er ook een. Wat een kracht verrieden die geweldige schouders en gespierde vuisten. Een vangst, waarvoor de generaal de dubbele premie zou moeten neertellen. Het drievoudige zou niet eens te veel zijn. Naast de reus zat een Amerikaan die genoegen scheen te nemen met een glas water. Een opvallend voornaam geklede gringo

met een fonkelnieuwe sombrero, een echt zijden hemd, helder wit en een zwarte zorgvuldig geknoopte das. Hij zag er echt uit zoals Miguel Gotawa zich altijd een gentleman voorgesteld had. Een echte, onvervalste gentleman. De lichtelijk grijzende haren aan de slapen en het pikante snorretje ontbraken niet eens. Zou zo’n fijne heer genegen zijn zich bij het leger aan te sluiten? Dat was een vraag waarom Miguel Gotawa moest lachen. Wat zou een hier rondzwervende Amerikaan anders kunnen doen als Miguel Gotawa, onderbevelhebber van de legergroep Noord hem de zescilinder Colt onder de neus hield? Ja zeggen of sterven, de keus was niet moeilijk, Miguel Gotawa kende geen andere methode en had geen andere methode nodig. Het ging tot dusver best op die manier.

Nadat hij een hartige slok genomen had wendde hij zich tot Enrico, de sterke man van zijn ronselcommando, die berucht was om zijn rauwe manieren. Hij had het ook met de hardnekkigste dienstweigeraar altijd nog klaar gespeeld. „Eerst die twee gringo’s daar in de hoek maar, Enrico,” fluisterde Miguel. „Met de Indo’s zullen we geen moeite hebben als we met die twee klaar zijn. Bied de reus maar honderd centavos in de week bij uitzondering. Die knaap kan alleen een veldkanon trekken. En beloven is gemakkelijk - betalen vers twee.”

Enrico was er meteen op los gegaan. Zonder enige aarzeling en met grote passen, alsof hij duidelijk wilde maken dat hij niet van plan was zich langer dan nodig was met die zwervers op te houden. De reus was bezig geweest met een lange teug uit zijn emmer te nemen toen Enrico hem op de schouder klopte en iets in het oor fluisterde. Iets geheimzinnigs blijkbaar want de reus had een stomverbaasd gezicht gezet. Hij had de emmer neergezet en alsof hij van boven dicht zat was hij zwijgend voor zich uit gaan staren. Enrico moest zowaar zijn aanbod herhalen en hij deed het geërgerd. En toen was het gebeurd. De reus was opgestaan. Niet op de manier van iemand die men iets verrassends ingefluisterd heeft, niet spontaan geestdriftig en niet geschrokken, maar uiterst langzaam, bedaarder dan bedaard. Hij had zich opgericht en was steeds groter geworden. En hoe langer de gestalte van de reusachtige gringo werd hoe groter waren de ogen van Miguel geworden. De schedel van de Goliath raakte bijna de zoldering en stak zeker een kop boven die van Enrico uit. Zoiets had de Mexicaan in zijn leven nog niet mogen aanschouwen. Ja, misschien eenmaal: Don Santa, de grote desperado en toen hij die leerde

kennen was het hem koud over de rug gegaan. Enrico had nog weer iets gezegd en toen de reus bleef zwijgen was Enrico ongeduldig geworden en had hem bij de schouder gegrepen en een paar dreigende klanken toegevoegd. Daarop beleefde Miguel Gotawa de sensatie van zijn bestaan en was hij tegen de houten wand getuimeld van schrik. De reus had een gegrom laten horen als een gewonde grislybeer en de volgende seconde zeilde de zwaargebouwde Enrico onwillig door het luchtruim alsof hij door een kanon afgeschoten werd. Hij volbracht een volmaakte salto op geringe hoogte, zwiepte een aantal gevulde kroezen van de tafels, sloeg tegen het kruis van het raam en verdween daardoor uit het lokaal. Onder hevig gespartel en woedend gebrul, langs een wel heel ongewone weg. Mexicanen hebben, althans hadden de gewoonte vlak achter hun woningen een greppel aan te leggen, waarin zij kunnen lozen wat de mens naar de wil der natuur van tijd tot tijd kwijt moet. En op dat punt zijn Mexicanen tot ongelofelijke prestaties in staat. Van meer luxueuze mogelijkheden hadden zij in die dagen nog geen begrip en het land van de cactus bleef lang primitief. Enrico bevond zich in de pijnlijke noodzakelijkheid zijn eerste vlucht door de ruimte ter plaatse van die greppel te besluiten. Hij schoot met het hoofd voorover op de geurige brei af met een verwonderlijke en noodlottige gulzigheid, getuigde de wijdopengesperde mond. En met een dof plompen verdween het edelste deel van zijn wezen tijdelijk in de uitwerpselen zijner landgenoten.

In de pulgueria was onderwijl een ware veldslag begonnen. Zo moest men althans uit het gestommel en gebons en gebrul wel afleiden. De peons stoven uit elkaar alsof in hun midden een stinkbom ontplofte. Alles wat hun in de weg stond werd omgeworpen, flessen en glazen versplinterden, stoelen braken en over het rumoer heen vloog reeds een tweede gestalte door het luchtruim. Enrico was namelijk nog niet bij het raam aangekomen toen zijn vriend Tasillo, die in het leger van de generaal als de Slangemens bekendheid genoot, op de reus afstormde om Enrico te wreken. Hij rekende op zijn lenigheid en het mes dat hij in de vuist geklemd hield. Maar eer hij het mes kon opheffen had hij een oorvijg te pakken die hem overplaatste in een heksen-caroussel, waarin hij om zijn eigen as leerde draaien. Het wapen ontviel de krachteloos geworden hand, de greep van de reus onderbrak zijn wenteling en plotseling voelde hij zich zweven. Tasillo had op dat stuk van lichamelijke behendigheid heel wat gepresteerd en z’n lenigheid had nog

altijd de grootste bewondering geoogst. Deze keer overtrof hij zichzelf met de hoogste vaardigheid, waartoe een mens in staat kan zijn te demonstreren. Als een bal met roeiriemen verplaatste hij zich, armen en benen blijkbaar benuttend om de vaart erin te houden. Hetgeen hem meesterlijk gelukte, te oordelen naar de snelheid en wie het gelaat van de Slangemens tijdens de ruimtevaart kon onderscheiden kreeg het gevoel, dat de man zich in de zevende hemel bevond. Zijn gelaat gloeide van trots op de nieuw verworven kundigheid, die hem langs de resten van het raamhout voerde. Buitengekomen stiet hij een schrille kreet uit, die zich aansloot bij een soortgelijk geluid, enige toonladders dieper van klank. De laatste werd voortgebracht door de forse Enrico, die er juist in geslaagd was op handen en voeten boven de blubber uit te komen en er toen in teruggeslingerd werd. Tasillo’s slangachtige kronkelende lichaam hechtte zich aan het zijne en in broederlijke omhelzing begaven zij zich samen in het bad, dat hun opgewonden geproest radicaal verstikte. Helaas had men binnen weinig aandacht voor de verrichtingen der beide uitgevlogen pechvogels.

Want daar was het eerste schot gevallen en onmiddellijk door een tweede gevolgd. De reus scheen het er op aangelegd te hebben de mestgroeve te vullen met menselijk uitschot en zond een derde exemplaar van de soort op reis door het raam toen twee Guardasisten de revolver trokken om de hercules neer te leggen. Maar toen kwam de elegante tafelgenoot in beweging. Hoe hij zo snel die Colts in handen kreeg zou geen mens kunnen uitleggen, ze waren er plotseling en ze knalden op hetzelfde ogenblik met vernietigend resultaat.

Toen drukte Miguel Gotawa zich met grote ogen en een heel klein hart tegen de verste wand. Hij was te veel overstuur om naar een van zijn werpmessen te grijpen. Twee zijner mannen grepen naar het voorhoofd en stortten dan voorover. Twee anderen deden het hun prompt na want de elegante gringo ging zonder ophouden door met het overhalen van de trekker. De reus bewerkte intussen de twee laatsten van Miguels commando zodanig met de mokers waarin zijn armen uitliepen dat zij nog slechts voorover konden tuimelen. En plotseling was de herberg leeg. Dat wil zeggen, verlaten door al wat benen had en die kon gebruiken. De Indo’s en peons waren al bij het begin van de strijd op de vlucht geslagen, de strijdmacht van de generaal lag voor pampus op de vloer of buiten, worstelend met de

dreigende verstikkingsdood. Miguel Gotawa meende zijn ogen niet te moeten geloven maar de realiteit kwam dreigend op hem af in de vorm van Goliath die hem ontdekte en die geweldiger scheen te worden naarmate hij dichterbij kwam.

„Greaser,” gromde de reus hem toe, „rijd als de duivel naar je schoft van een baas en vertel hem, wat je gezien hebt. Zeg hem er maar bij, dat het van heden af zo gaat met alle ronselaars die hij de weg op stuurt. Hoor je het goed, greaser, met allemaal! Breng vooral de boodschap goed over.”

Miguel Gotawa sidderde als een espeblad toen de Goliath-vuist hem omhoog sleurde.

„We zullen je een handje helpen, hem zo snel mogelijk te bereiken. Hé, Neff, ouwe modepop, steek de handen eens uit de mouwen. Pak aan. Deze knaap zal niet mogen zeggen, dat hij niet kreeg, wat hij verdiende. Wij zullen hem dezelfde kans geven als die anderen.”

De ronselaarsbaas voelde zich opgeheven, een meter of wat over de vloer gesleept en toen door twee andere handen bij de benen genomen. Men schommelde hem even heen en weer en dan werd hij een speelbal van de wet der zwaartekracht. Hij suisde door de lucht, sloot de ogen om niet te zien, waar hij zou belanden, was toch te nieuwsgierig om ze dicht te houden en zag zich boven een rij paarderuggen zweven, op een waarvan hij wel terecht zou komen. Dat moest wel want de dieren stonden pal tegen elkaar. De landing voltrok zich. De rossen dansten verschrikt uit elkaar maar Tasillo’s grote zwarte ruin was zo vriendelijk de man op te vangen. De ruin ging even door de knieën, veerde weer op en stond op de achterbenen toen Miguel Gotawa schreeuwend de manen te pakken kreeg. Het paard had zich woedend losgerukt en ging er in ijltempo met hem vandoor. Het tempo van de moordende galop was zo hoog, dat Miguel Gotawa van ontsteltenis duizelig de ogen sloot. Het was op aarde zo verschrikkelijk geworden, dat men er het beste niets meer van zien kon. De reus keek hem grinnikend na.

„Dat is nogeens weer een dag, die de moeite waard is, oude modepop.”

„Ik kan het niet tegenspreken,” bekende Neff Cilimm gereserveerd, terwijl hij een paar stofjes van zijn broek nipte. „Maar drommels, ik had er haast mijn overhemd bij bevuild. Hoeveel kroegen heb jij eigenlijk al kort en klein geslagen, Kleine? ”

„O, dat zijn er al heel wat. En waarom zou ik het in Mexico anders aanpakken? Er moeten hier in de omgeving trouwens • een paar brave jongens rondlopen, die me hevig interesseren. De Solitairen noemen zij zich, de uitgestotenen. Waarom weet ik niet. Misschien voelen ze zich erg eenzaam en ik zou hen wel enkele ogenblikken gezelschap willen houden. Hun handschrift moet van onbedorven natuur wezen en ik beloof je, Neff, als ik hen ontmoet zullen zij het moeten schrijven. Ik beloof je men zal het in Texas kunnen horen als ik de Solitairen aanspreek. Neem dat nu voor deze ene keer maar eens voor waar aan.” „Ik zou er niet aan durven twijfelen,” verzekerde de Gentleman met een vies gezicht een nu pas ontdekt stofje van het vest nippende.

„Ik leef toch maar veel gelukkiger,” vond Kleine Benjamin, „dat ik me om zulke kleinigheden niet bekommer.” Hij lachte stralend om het grote werk, waarmee hij binnenkort te doen zou krijgen. Het zou iets buitengewoons worden, daar zou Neff Cilimm helemaal niet aan behoeven te twijfelen al durfde hij.

Overste Sinclair had juist kennis genomen van het telegram uit Montery toen hij bezoek kreeg. Majoor Stuart vroeg belet en dat betekende dus hoog bezoek van politieke aard. De leider van de G-afdeling liet de hoofdofficier uit Washington onmiddellijk toe en deze was nog niet binnen de deur of hij begon opgewonden te spreken. „John, John, nu heeft generaal Guardas dan toch het bevel tot de aanval op Mexico-City gegeven. Het offensief wordt geopend.”

„Zover is het nog niet, Ronnie,” kalmeerde overste Sinclair de regeringsafgezant. „Als de wijzer zo dicht bij twaalven stond zat ik niet meer in Prescott.” „Ben je dan van plan naar Mexico te gaan? ” „Deze aangelegenheid is te belangrijk om met toekijken te volstaan. Ik moet naar het zuiden, naar mijn speciale vrienden daar.”

„Ik begrijp het, John. Die duivelse kerels.” „Die ook,” lachte de overste vergenoegd. „Maar hen bedoel ik toch niet. Ik meen een ander soort vrienden, die me hier door de vingers geglipt zijn. Ginds, in Montery, in Mouva Rosita, in Santa Rita wemelt het van goede bekenden, voor wie ik oprechte belangstelling koester. Generaal Guardas heeft het uitschot van het middenwesten, de vaderlandloze horde van gewetenloze schurken, die hier de bodem te heet

werd in een speciaal bataljon bij elkaar gebracht. Je hoeft niet te vragen, Ronnie, welk gevaar daar in opgesloten ligt. Die troep moet uit elkaar gejaagd worden eer het te laat is. Het ongedierte ligt nu aan de banden van de militaire tucht voor de grote klap, maar als het eenmaal op de mensheid losgelaten wordt dan beware ons de hemel voor de gevolgen. Het is nu al erg genoeg, maar dan zouden de gruwelen geen grenzen meer kennen.”

„Actief ingrijpen zal een hele toer zijn. Mexico is geen NoordAmerika.”

„Wij weten ook daarginds wat ons te doen staat. Generaal Guardas is ingelicht over onze belangstelling. Hij weet dat wij hem op de huid zitten. Hij zal zijn maatregelen wel nemen en een schietgebedje voor ons zal niet misplaatst zijn als het om alles of niets gaat.” „Heb je nog nieuwe berichten uit het zuiden? ” John Sinclair grinnikte zoals hij dat alleen kon doen als de zaken naar zijn zin gingen. En hij deed het nu in de lengte en in de breedte.

„Berichten genoeg. Guardas heeft zijn hoofdmacht samengetrokken bij Palo Blanco, aan de voet van de Cerro Som-brerotillo, een van de hoogste mexicaanse bergtoppen. Hij beschikt daar over drieduizend man. Hij had er nog duizend willen hebben, maar de voor hen bestemde geweren hebben mijn jongens hem afgesnoept.” „Geweldig, John.”

„Daarnaast hebben zij een paar andere wapendepóts opgespoord en gisteren hebben we een hele kliek tussenpersonen gevangen genomen zodat het met de wapenleveringen vanuit Texas nu radicaal afgelopen is. Om oorlog te kunnen voeren heeft men munitie nodig. De rebellen hebben de grote cincolotte in Vallecilo als hun voornaamste munitiedepot ingericht. Je weet waarschijnlijk wel, Ronnie, dat elke mexicaanse plaats zo’n toren heeft, die uit stro gevlochten is en normaal dient voor het drogen van mais-kolven. Man, wat zal die cincolotte branden als mijn jongens er de lont in smijten! ” „Geweldig, John.”

„En naast die maistoren staat in Vallecilo de korenmolen, die ze eveneens van onder tot boven vol munitie gestouwd hebben. Dat wordt een pracht vuurwerk aan de vooravond van de grote revolutie.” „Hoe weetje dat zo precies? ”

Overste Sinclair lachte geheimzinnig, alsof hij zeggen wilde dat voor hem niets verborgen bleef.

„Wij zullen er telegrafisch bericht over krijgen.” Majoor Ronnie Stuart schudde lijdzaam het hoofd. Het ging hem boven het verstand. Het ging er waarachtig op lijken of de oude John Sinclair alwetend was. „Niet mogelijk,” mompelde hij. „Niet mogelijk.” „Je zult het beleven,” hield de overste onwankelbaar vol. „De vesting van Kennedy Bill staat al te wankelen. Waarschijnlijk is hijzelf op het grote ogenblik niet meer in leven, al omringt hij zich met nog zoveel beruchte Coltartiesten. De rebellen moeten nota bene van plan zijn het grote leprakamp van Zumpango op de hoofdstad los te laten, tegelijk met hun bandietenhorde. Guardas neemt aan dat er daardoor onder de bevolking een paniek zal ontstaan, een massale vlucht uit de binnenstad, hetgeen de overval op de regeringsgebouwen moet vergemakkelijken.” „Zal hij storm lopen tegen het regeringskwartier? ” vroeg Stuart ongelovig.

„Zij zullen er een bom op gooien en dan proberen de president gevangen te nemen, hem tot aftreden te dwingen om gedaan te krijgen dat hij Guardas tot opvolger benoemt.” „John, ik vraag me af hoe je dat allemaal te weten komt.” Overste Sinclairs lachje werd nog geheimzinniger. „Mijn jongens doen hun werk zoals altijd weer feilloos.” En nu liet Stuart zich een uitdrukking ontvallen, die weliswaar niet bij zijn hoge positie paste maar volledig uitdrukking gaf aan zijn gevoelens van het ogenblik. „Verdomd,” zei hij, „die knapen van jou moeten een bondgenootschap met de duivel zelf gesloten hebben.” Overste Sinclair scheen ervan onder de indruk te komen. Zijn gelaat nam een ernstige uitdrukking aan. „Wat je daar zegt, Ronnie, heb ik mezelf al meer dan eens trachten wijs te maken. Want waarlijk, ik heb er ook geen andere verklaring voor.”

Het grote hoofdkwartier van Zumpango lag geheimzinnig en van de wereld afgezonderd tussen een omwalling van ondoordringbare cactushagen en het geheel maakte een sombere, gevangenisachtige indruk. De gewassen waren niet vriendelijk bezet met bladeren, de harde huid der vruchten droegen geen verzachtende beharing, geen wegen en paadjes doorsneden de natuurlijke muur van ijzerharde stekels, die oningewijden de toegang tot het oord der gedoemden onmogelijk maakte. Weinigen zouden daartoe overigens geneigd zijn want de lepra kolonie werd gemeden als een pest-zone en het zou ten eeuwige dage een raadsel blijven waarom de mexicaanse autoriteiten voor dit dorp der verschrikking een plek onder de rook der hoofdstad kozen. Het gevaar, dat de zieken zouden uitbreken en de vreselijke besmetting verspreiden onder de gezonde bevolking was weliswaar praktisch nihil omdat de enige toegang scherp bewaakt werd, maar toch bleef de keuze onverklaarbaar. Want wat zou er gebeuren als misdadige elementen zich voornamen de ongeneeslijke en gevaarlijke zieken voor hun doeleinden te willen gebruiken? Reeds de aanwezigheid van een enkele lepralijder is in staat een paniek te verwekken in een dichtbevolkt centrum. Als het een enkele maal gebeurde, dat een als ongevaarlijk ontslagene herkend werd aan de littekens of ontbrekende delen van ledematen leidde dat reeds tot verontrusting.

Conny Coll dacht over deze dingen toen hij het leprozen-centrum naderde. Het was reeds meermalen voorgekomen, dat men de lijders als wapen gebruikte. Telkens als de onderdrukte bevolking zich van een tiran wilde bevrijden zonden zij een groep bevrijde leprapatiënten voor de aanvallende troepen uit. Waarom zouden de op vestiging van hun terreur uit zijnde bandieten van Guardas dat nu niet doen? Zwarte Wolf besnuffelde begerig de stekelige stammen aan de rand van het cactuswoud, waarbinnen zich voor mens en dier verfrissende sappen verzameld hadden. De zon brandde onbarmhartig op ‘t verdorde land. Satan, de zwarte hengst verging van dorst en trachtte telkens naar een forse cactus te slaan om de stam te breken en het koele sap machtig te worden, waaraan de melocactus in het bijzonder rijk is. Conny Coll liet het evenwel niet toe omdat hij op zijn rit door Mexico talloze muildieren tegengekomen was, kreupel aan de voorbenen als gevolg van in het vlees gedrongen stekels. Was hij eenmaal in de leprozenkolonie dan zou er water genoeg te krijgen zijn.

Pater Lastrich, arts en geestelijk verzorger tegelijk, ontving de bezoeker hartelijk. Waarom zou hij niet hartelijk zijn voor de NoordAmerikaan die een kijkje kwam nemen op aanbeveling van het laboratorium van het grote ziekenhuis in Austin, waar men zich bezig hield met de samenstelling van geneesmiddelen voor deze kwaal, die als een gesel Gods de bevolking teisterde? Pater Lastrich had zijn leven gewijd aan de zorg voor de ongelukkigen van Zumpango. Hij en de godvrezende zusters, die hem onvermoeid terzijde stonden en zich opofferden aan de zwaar bezochten. Conny Coll bezichtigde de pijnlijk reine zalen en zag er de purperkleurige patiënten met heldere verbanden om open

wonden en gevaarlijke lepraverdikkingen aan de ledematen. Hij kwam in het dodenhuis, dat de bewoners van de kolonie de ,tempel der verlossing’ noemden. Hij werd aangekeken met ogen waarin jaloersheid, nijd en afgunst brandden, andere vol aanklacht alsof hij verantwoordelijk was voor hun lot en vele, waarin berusting in ‘t onvermijdelijke elke hartstocht uitbluste. Er waren kinderen, die nooit hun moeder weer zouden zien, jonge mensen met fanatieke levensdrift in de blikken als een brandende hunkering naar het onbereikbare. Zwarte Wolf wilde niet met kijken volstaan en zocht de mensen op. Hij verraste een verliefd paar, want ook in een leprakolonie kan men wel het huwelijk maar niet de liefde verbieden. De jonge vrouw wilde de nieuwsgierige hond liefkozend strelen toen Conny Coll verschrikt uitriep: „Hier, Zwarte! ”

„Gun de arme ziel het genoegen,” verzocht pater Lastrich. „Zij heeft in geen jaren een hond gezien.” „De lepra…,” protesteerde Conny Coll. Pater Lastrich schudde het eerwaarde hoofd. Met een goedig lachje zei hij: „Dieren zijn immuum. Leprabacillen gaan niet op een dier over. Dat staat vast. Dieren hebben, evenals kinderen, een bijzondere beschermengel en zijn de volwaardigste en reinste schepselen Gods.”

„En,” zei Conny Coll verrast, „hoe staat het dan met het besmettingsgevaar voor mensen? ”

„Lepra gaat niet zo gemakkelijk van de ene op de andere mens over,” verzekerde de pater. „Zie maar naar mij, senor. De zusters en ik die dag en nacht, jarenlang al van de vroege morgen tot de late avond met hen omgaan, de etterende wonden wassen, verbanden aanleggen, verhoornde huid-delen verwijderen en lepreuze vlekken behandelen - ons gebeurt niets. De barmhartige liefde overwint alles, senor, ook de vreselijkste ziekten, die van nature levensgevaarlijk zijn. Men kan heel goed met zieken in aanraking komen zonder zelf ziek te worden.”

„En hoe staat het met de veiligheid van de aan uw zorgen toevertrouwden? ”

„Hoe moet ik die vraag opvatten, senor? ”	,

Conny Coll zocht naar een voorzichtige formulering. Hij was met een zeer bepaald en een wezenlijk belangrijk doel hier naar toe gekomen.

„Ik bedoel dit, pater,” begon hij. „Hebben de patiënten weieens geprobeerd de kolonie te verlaten? ” „Nog nooit bij mijn weten. Waarom zouden zij? Hier genieten zij goede verzorging en verpleging, hier kunnen zij

hun smarten verlichten omdat zij hier begrijpende mensen vinden, die zich om hun zieleheil bekommeren. Hier alleen ook kunnen zij het rijk der vergetelheid betreden want hier staan de hemelse kruiden hun ter beschikking.” „Marihuana? ”

De pater knikte en er speelde een fijn lachje om zijn mondhoeken. „Wij kunnen er niet buiten. Ook de zusters en ik niet. Heus, waarom zouden de zieken met geweld een plaats willen verlaten, waar een mogelijkheid bestaat tot gelukkig

zijn? ”

„U hebt in de laatste weken of maanden ook niets bijzonders opgemerkt? Geen zieken, die een andere houding gingen aannemen, geen ongewone onrust, geen opstandigheid? ”

Lastrich schudde verwonderd het hoofd. „Ik heb niets bemerkt, senor.” Hij keek zijn bezoeker strak aan en hervatte dan: „Ah, nu begrijp ik u. U doelt op de politieke toestand? U maakt zich zorgen in verband met de rebellen? U vertrouwt de beweging van generaal Guardas niet? ”

Deze keer knikte Conny Coll veelzeggend. „Wees maar gerust.” De pater lachte zelfverzekerd. „De regering heeft ons al gewaarschuwd. Het is ons gelukt een plundering van ons marihuanamagazijn te verijdelen en de daders gevangen te nemen. De politie heeft hen hier vandaan gehaald en zij gaven toe ervoor betaald te zijn, onze voorraad weg te halen teneinde de zieken ontevreden over de leiding te maken en zo de lont aan te steken die tot de vlam van de opstand zou moeten aanwakkeren. Maar het gevaar is bezworen. Wij zijn op onze hoede en zwaar bewapende posten bewaken de kolonie dag en nacht.” „Dan is het in orde.”

Conny Coll herademde. Zijn zending was volbracht nu hij de overtuiging kreeg dat van deze zijde geen gevaar dreigde. Hij besloot overste Sinclair gerust te stellen en nam haastig afscheid van de vriendelijke geestelijke. Maar voor zijn vertrek vergewiste hij zich ervan, dat de bewaking inderdaad sterk en afdoende bewapend was.

Conny Coll was al een eindweegs van de in-en uitgang verwijderd toen een der politiemannen zei: „We hadden die gringo vast moeten houden. Hij zou het goed gehad hebben bij ons.”

„Geen eigenmachtig optreden, Pedro.”

„Zeker, zeker, maar de generaal heeft soldaten nodig en hij had er een prima figuur voor.”

„hst, de pater.

Het interessante gesprek verstomde snel.

Een twintig mijlen noordelijk van Mexico-City, tussen Zumpango en Otumba, lag een cochenilla-plantage, waarop een vijfhonderd Indo’s werkzaam waren. Hier werden de rode diertjes gekweekt die uit niets anders dan kleuren bestaan. Luizen. Cactusluizen, leveranciers van een zeer bijzondere rode kleurstof, die vooral in de wolspinnerijen gebruikt werd en ook in de vele cosmetische middelen fabriekjes van Mexico gretig aftrek vonden ter bereiding van rouges en lippenrood. De cochenilla-plantage was dus een luizenkwekerij of zoals het in de volksmond heette een bloedhacienda. Zover het oog reikte zag men niet anders dan cactussen en nogeens cactussen. Machtige orgelcactussen afgewisseld door kogelvormige gewassen, loodrecht ten hemel, rijzende stekelzuilen met bizar in alle richtingen afwijkende palmachtige takken. Enorme broedplaatsen voor luizen, de producenten van de warmste rode tinten. Don Feiipe, de steenrijke haciendero, had voor zijn werklieden enkele grote barakken en voor getrouwden redelijk bewoonbare huizen laten zetten. Hij deed veel om het zware leven voor zijn peons en plantagehelpsters dragelijk te maken.

Don Felipe was bezig met het keuren van een grote ballon met verfstof toen Charles, zijn opzichter en sinds jaren zijn vertrouwde rechterhand, opgewonden en met een door ontsteltenis vertrokken gelaat naar hem toe kwam rennen. ,,Senor, senor,” schreeuwde hij al van verre, „vlucht! vlucht! Het paard staat gezadeld. De Solitairen zijn onderweg hierheen en aan de toegang tot onze plantage gesignaleerd.”

De patroon verbleekte. Hij wist maar al te goed, wat de jobstijding inhield.

„Generaal Guardas heeft soldaten nodig,” stamelde hij. „Santa Madre, Heilige Moeder. Mijn peons, mijn Indo’s, mijn arme kinderen! ”

„Gauw, senor, gauw,” drong Charles aan. „De rebellen maken iedere grondbezitter af. U verkeert in het grootste gevaar. Het paard staat klaar. En de ballonnen zijn wel veilig.”

Charles greep zijn patroon bij de arm, trok hem naar buiten en hees hem te paard. Nauwelijks voelde de vurige hengst de last op zijn rug of hij schoot weg, langs de cactussen, de vrije pampa op. De patroon was gered. Voor zijn leven behoefde hij althans niet meer te vrezen. En terwijl de rebel-lenhorde over de plantage uitzwermde en alles tesamen dreef wat twee gezonde benen had, terwijl de kogels over de hoofden van de dodelijk verschrikte arbeiders floten speelde zich weer een van die tragedies af waarvan de geschiedenis van Mexico zo overvol is. Maar weinigen van de peons slaagden erin zich tussen de cactushagen door een weg te banen naar de wijde pampa en aan de wurgende greep der Solitairen te ontkomen.

Hoe onbarmhartig kan de zon zijn die wij zo gaarne de levenverwekkende kracht noemen. De verdorde vlakten lagen te broeden in de brandende stralen die voor mens noch dier erbarmen hadden. Fred Lokh en Sam Brash waren in Tuxpan aan land gegaan nadat Samuel Brady de boot reeds in Giudad Madero vaarwel gezegd had overeenkomstig de wens van de overste, dat zij gescheiden in de omgeving van de hoofdstad van Mexico zouden arriveren. Zij hadden opdracht zo onopvallend mogelijk te reizen, zich nergens bekend te maken en alles te vermijden, wat de aanwezigheid van noordamerikaanse G-mannen op mexicaans grondgebied zou kunnen verraden. Sam Brash en Fred Lokh hadden het vaste voornemen zich stipt volgens deze aanwijzingen te gedragen.

„We moeten ons in de omgeving van de leprakolonie bevinden,” mompelde Fred, ijverig de landkaart bestuderende. „Wat een hitte, wat een hitte,” klaagde Sam. „Het is haast niet meer uit te houden. Hij greep naar de whiskyfles die hij natuurlijk niet vergat mee te nemen. Fred kon zich niet onttrekken aan de indruk, dat kameraad Sam alleen zo over de warmte klaagde om een motief te hebben voor het aanspreken van de fles.

„Je hebt gelijk,” zei hij. „Jammer, dat een borrel ook warmte uitstraalt. Maar het is tijd dat we het eind van onze tocht bereiken. De muildieren kunnen bijna niet meer.” „De stomme dieren hebben dorst,” orakelde Sam en veegde de lippen af met de rug van zijn vrije hand. „We moesten maar eens pauzeren. Je vergat toch niet, wat de baas ons op het hart gebonden heeft? Ons niet laten zien. Onopvallend de hoofdstad bereiken. Dat kan niet overdag. Daarom heb ik een voortreffelijk idee.”

Fred Lokh loensde nieuwsgierig zijwaarts. Hij kende de voortreffelijke ideeën van zijn Sam. En toch hapte hij altijd weer in de verlakkerijen van zijn onafscheidelijke lotgenoot. „Zeg op,” grinnikte hij.

Sam haalde diep adem. Het zweet brak daarbij in dikke

druppels uit de poriën.

„Slapen,” zei hij. „Alleen maar slapen.”

„Geen gek idee,” viel Fred onvoorwaardelijk bij. „Dan

wordt het eerder avond dan ons lief is. Soms, kameraad,

heb je luisterrijke invallen.”

Zij kozen een kleine, zacht uit het vlakke land oprijzende heuvel, waarop een merkwaardige boom stond. Een boom met een kroon als een parapluie, welks takken zich naar alle windrichtingen uitspreidden en bezet waren met fijn, vederachtig gebladerte. Aan de voet van de betrekkelijk korte, dikke stam moest het koel en schaduwrijk zijn. In wijde omtrek was behalve deze ene boom niets anders te vinden dan stekelcactus naast stekelcactus.

„Laat ons hier onze tenten spreiden, want hier is het goed,” citeerde Sam Brash uit het hoofd de bijbel. Hij likte zich tevreden langs de lippen, want niets was hem ooit meer welkom dan de gelegenheid een tukje te doen. Slapen was zijn grote hartstocht, waaraan hij zich te pas en te onpas en in alle omstandigheden kon overgeven. Sam Brash kon liggende en zittende en staande en als het moest ook rijdende slapen.

Nog voor die heuvel hield Fred Lokh onverwachts zijn muildier in. Het ging zo plotseling, dat de hem volgende Sam hem bijna ramde.

„Iets bijzonders? ” informeerde hij, bezorgd dat zijn slaapje in het gedrang kon raken.

„Niet anders dan een paar muildieren, daar voor ons uit,” antwoordde Fred lakoniek. Nu ontdekte ook Sam de beide ruiterloze dieren die aan de voet van de helling het taaie gras naar iets eetbaars afzochten. Scherpzinnig merkte hij op: „Waar gezadelde muildieren zijn, bevinden zich ook ruiters.”

De volgende seconde waren zij reeds uit het zadel, hadden zij de rijdieren gekluisterd en slopen zij door het gras in de richting van de heuveltop. Het zat hen in het bloed, onverschillig waar zij waren zich te vergewissen van de identiteit van mensen die zij in de eenzaamheid ontmoetten. En nu zij zo ongezien mogelijk moesten reizen, waren zij in dit opzicht nog nauwgezetter dan gewoonlijk. Sam liep een tikje onzeker en het was niet uit te maken of dit moest worden toegeschreven aan de langdurige rit in het zadel dan wel aan de veelvuldige dorst, waaraan de drankfles tegemoet had moeten komen.

Zij hadden ongeveer de helft van de helling achter zich toen

Fred weer even plotseling als daarstraks bleef staan. „Hoor jij ook iets? ” vroeg hij fluisterend met zijwaarts gebogen hoofd.

Sam knikte. „Het is net of daarboven, onder die parapluie-boom een waterketel fluit.”

Als metalen blikken konden doden zou Fred op dit ogenblik een broedermoord begaan hebben. „Dat,” zei hij, „is geen waterketel. Dat is een menselijk mormeldier van jouw slag. Daar slapen een paar mexicaanse knapen, die een beetje snurken.”

Sam Brash zou met geen oor geklapperd hebben als hij op dit ogenblik overvallen was door twintig niet snurkende rovers; hij was in staat geweest naakt een troep Indianen tegemoet te treden - hij zou er zich later op zijn bekende spitse manier toch wel weer uit gered hebben - zozeer schokte het feit hem, dat daar onder die ideale schaduw-kroon, die hij zich voorgesteld had als de behoeder van zijn koele slaap, een paar Mexicanen lagen te tukken. De gedachte deze legerstede te moeten afstaan en gedwongen te zijn tot doorrijden in de gloeiende zonneschijn dreigde zijn bloeddruk voor immer te verstoren.

„Caramba,” zei hij, overeenkomstig zijn besluit in Mexico alleen in het Spaans te vloeken. „Caramba - nu is de wereld zo groot - waarom moeten wij net op mensen stoten in zo’n stukje mexicaanse zandwoestijn? Waarom kan ik geen andere plek kiezen om te slapen dan die waar anderen lig-gen? ”

„Stil,” fluisterde Fred Lokh. „Er is nog niets verloren. In de kleinste hut is ruimte. Komt er maar op aan wie er in wonen. Laat ons die ruiters eens gaan bekijken.” Zij slopen hogerop door kniehoge agaven en stro-achtige onkruidgewassen die zij niet konden thuisbrengen tot zij vlak bij de boom voor een laatste hindernis kwamen te staan, een wirwar van cactussen, die lang geleden een fors opschietende stam van zijn levenssappen beroofd en ontworteld moesten hebben. Daarachter snurkten twee Mexicanen en toen de G-mannen de doorgang vonden in de wirwar van cactussen stelden zij vast te doen te hebben met politieagenten. Uniformstukken met onderscheidingstekens en vooral laarzen en geweren lieten geen twijfel. Die geweren zouden, ook al waren de slapers geen politiemannen geweest, weinig gevaar opgeleverd hebben, zo verouderd en moeilijk hanteerbaar waren zij.

„Collega’s, kameraad,” gromde Sam. „Beschermers der orde.”

„Zij zien er als je ‘t mij vraagt meer uit als bandieten. Hoewel, dan zouden ze wellicht moderne wapens hebben.” „Daar kun je in dit nare land nooit wat van zeggen. Iedereen kan hier bandiet wezen, ook een politieman met een antiek kanon. Hoe zul je zoiets ooit vaststellen? Enfin, ik heb weer eens een goed idee.”

„Hm,” mompelde Fred, een beetje huiverig voor ideeën van zijn maat als diens directe wensen daarbij op het spel stonden. „Je bent toch niet van plan domme streken uit te halen nu wij ons doel zo goed als bereikt hebben? ” „Ik ben alleen van plan te slapen, kameraad, en heb er een hekel aan mijn bed bezet te vinden.” „Moeten die heren dus ophoepelen? ” „Dat was mijn gedachte.”

„Hoe wou je dat gedaan krijgen zonder geweld te gebruiken? ”

Sam Brash trok een gezicht alsof een zo dwaze vraag aan zijn adres helemaal niet te pas kwam. Hij bukte zich en raapte een handvol kleine steentjes op. „Der helden sterkte is hun wijsheid,” orakelde hij. „Ik herinner me eens een prachtig sprookjesverhaal gehoord te hebben, het verhaal van de steentjes.”

„Interessant,” reageerde Fred, voorlopig op neutrale bodem blijvende. „Je zei toch steentjes en niet stenen? ” Hij ging in het zand zitten om als een schouwburgbezoeker te genieten van een humoristische pantomime. Het werd de moeite waard. Kameraad Brash begon het oude spelletje van steentjes gooien naar de schone slaper. Een keer of wat mis, maar dan eindelijk een voltreffer op de schedel van een der onschuldigen. Met een ruk kwam deze overeind, wreef zich over de kin en voorhoofd en staarde slaperig om zich heen. De beide belagers zaten weggedoken achter de boomstam tussen de cactussen en niets verontrustends bespeurende, vertrouwde de veldwachter zich weer toe aan Morpheus’ armen.

Nu was dè tweede snurker aan de beurt. Sam Brash was op schot gekomen en zijn nieuwe slachtoffer rees onmiddellijk overeind als een marionet, wanneer er even te hard aan het koordje getrokken werd. Het steentje was namelijk tussen de twee rijen slordige tanden door in de mond terecht gekomen en had het ritme der zaagtonen verstoord. Hij spiedde naar voren en naar achteren, zijwaarts en omhoog, spuwde dan het keitje uit als een pruimepit en was blijkbaar niet wakker genoeg om te beseffen dat zoiets niet vanzelf kan gebeuren. Hij legde zich weer op de rug en zette het concert

voort. Een nieuw steentje tikte op de neus van de reeds eenmaal eerder gewekte, die zich knorrend omdraaide en woedend naar zijn makker begon te staren. Hij was evenwel niet overtuigd en het wettig bewijs niet geleverd zijnde sloot hij de ogen en de snurkaria werd als duet vervolgd. Fred Lokh kreeg meer en meer aardigheid aan het kinderlijke spel en had moeite niet te gaan schateren toen weer een steentje in de mond van de in geopende toestand rustende belandde en de man als door een schorpioen gestoken omhoog schoot. Zonder zich de tijd te gunnen om zich heen te kijken viel hij uit: „Nu is het uit! Schijnheilige dagdief, nog een keer, dan….”

„Hè? ” kreunde de aangesprokene onnozel. „Als je niet kunt slapen ga je maar lopen. Ik wil m’n rust.” „Wat…? ” hijgde de wakker gescholden zoon der onschuld, die zich maar moeilijk in de realiteit kon verplaatsen en toen hij eindelijk zover was dat hij zijn droom vergat had de kameraad zich weer op de andere zijde gedraaid. „Idioot,” mompelde de vals beschuldigde. „Die kerel heeft altijd iets bijzonders.”

Deze keer duurde het aanmerkelijk langer eer hij de slaap hervond. Sam Brash had plotseling een zichtbaar binnenpretje. De schalk was hem op de schouder gesprongen en fluisterde hem in het oor:

„Met twee steentjes tegelijk.” Hij knikte geestdriftig en fluisterde: „Fred, let op. De knaap die dat dwaze verhaal geschreven heeft was een meester! Het klopt precies. Het werkt prachtig. Let op, de galavoorstelling gaat beginnen.” Onmiddellijk na elkaar wierp hij twee steentjes. Zij troffen zo precies als werden zij met de Colt afgeschoten. Alleen kwam nu het ene steentje terecht in de als een muizegaatje uitnodigend openstaande mond van de andere slaper. Beide kerels veerden gelijktijdig omhoog, met gebalde vuisten en klaar om elkaar in de haren te vliegen. „Vervloekte pestkerel! ” „Misselijk galgebrok! ” „Gooi nou nogeens…! ” „Als je soms meent, datje lollig bent! ” Er volgde nog zo het een en ander tot gebeurde wat volgens het sprookje gebeuren moest en de dienaren der orde elkaar zo woedend gemaakt hadden, dat alleen de vuisten nog voldoening konden geven. De ,Onafscheidelijken’ kregen een gratis worstelpartij te aanschouwen om van te genieten, maar het ging niet, zoals bij de Sinclairjongens, dat er een dode moest vallen als zij eenmaal begonnen waren. Bovendien rustte de toorn op losse grond en toen de gestoorde slapers elkaar goed wakker gebokst hadden bleek de lust in een gemeenschappelijk tukje hun vergaan te zijn en herinnerden zij zich de dienstopdracht waarvoor zij uitgereden waren. Scheldend grepen zij dekens en geweren en trokken af, de ene met een fraai blauw oog, de ander met een scheur in het overhemd en een bloedneus.

Een handjevol stenen en een grapjas - waartoe die al niet in staat zijn. De beide mexicaanse ordebewaarders reden ieder een kant op, glimlachend nagestaard door twee G-mannen van wie de ene volstond met tevreden in de handen te wrijven en de ander het povere restantje uit zijn veldfles te hebben. De barmhartige boom was niet eenkennig en schonk hun de weelde van zijn schaduw zo goed als zijn mexicaanse landgenoten. Reeds wilde Sam Brash zich in gemoede uitstrekken om te gaan doen wat hij anderen niet gunde toen ook hij gestoord werd in de nog niet eens begonnen slaap.

„Sam,” riep zijn makker, die nooit ergens kwam zonder te speuren naar mogelijke verrassingen. „Sam, ik heb iets gevonden.”

„Steentjes zeker? ” gromde Sam. „Nee, een stuk papier.”

„Geluk ermee. Steek het in de zak als je ‘t wilt bewaren en ga slapen. Welterusten.”

„Zou je niet eerst eens luisteren? Ik geloof dat we op

dienstreis zijn.”

„Hmmm! ” mompelde Sam.

Toen begon Fred te lezen en Sam vergat het oorspronkelijke plan. Het viel Fred niet gemakkelijk het vreemde schrift te ontcijferen maar wat hij ervan maakte was voldoende om klaar wakker te blijven.

„O, Santa Madre,” verzuchtte Sam. „Hoe is het mogelijk! Ieder krijgt toch wat hem toekomt. Zulke schoften! En zulke stommelingen! ”

„Verraderlijk gespuis,” viel Fred hem bij en Sam, spraakzamer van nature en als gevolg van de veelvuldig geleste dorst, voer uit: „Schoeltjes, schoeltjes! Maar dat honds-vuile plan wordt niet uitgevoerd. De kaart, Fred. Waar ligt dat leprozengeval? Ah, hier is het al. Voortmaken, kameraad. Niet slapen, we hebben geen uur te verliezen.” „We hadden dus toch met die knapen moeten praten,” mijmerde Fred Lokh terwijl zij de helling afrenden. „En ik had iets anders dan steentjes moeten gebruiken,” klaagde Sam.

Miguel, na zijn ruimtevaart op de rug van Tasillo’s hengst beland, meende de engelen te horen zingen en op de melodie van het hemelse lied der bevrijding trommelde hij het paard zodanig in de ribben met zijn hakken dat het verschrikte dier met de oren in de nek liep alsof zijn eigen leven ervan afhing. Maar de engelenzang verstomde snel toen de onvrijwillige ruiter er zich rekenschap van gaf dat hem aan het einde van de rit een ontmoeting met de Solitairen wachtte en dat daarom deze rit met een hellevaart gelijk stond. De vernietigende slag, welke hem en zijn tien mannen, uitgezonden om soldaten te werven voor de generaal in de pulqueria ,In de eeuwige rust’ getroffen had zou hem, zodra hij op het hoofdkwartier rapport uitbracht, een andere eeuwige rust bezorgen. Het overbrengen van de jobstijding zou geen ander resultaat kunnen hebben en hij begon erover te piekeren hoe hij het in het vat kon gieten zonder zich aan de woede van de Solitairen uit te leveren. Zijn oren gonsden en het bloed joeg door zijn aderen als zocht het, evenals zijn hersens een uitweg. Hoe nader de snelle hengst hem tot de legerplaats van de onder de Solitairen staande afdeling van de rebellenmacht bracht, hoe rustiger hij werd. Neen, hij zou niet vluchten. Men had hem een belangrijke post in het vooruitzicht gesteld. Hij zou burgemeester van Mexico-Citv worden en deze kans van zijn leven kon hij niet op het spel zetten. Dat Enrico het te driest aanpakte en met zulke buitengewone tegenstanders te doen kreeg kon men tenslotte niet op hem verhalen. Niettemin lag het hart zwaar in de borst toen hij het paard inhield voor de vragende ogen van zijn opdrachtgevers, die hem aan het hoofd van zijn commando en met een aantal nieuwe soldaten terug verwacht hadden.

,,Hé, Miguel,” baste don Santa, ,,al zo gauw terug? Ben je de troep vooruitgereden? ”

„Buiten adem van het succes,” voegde don Manuel aan de vraag van zijn broer toe. „En bang, dat we zonder hem naar de stad zouden trekken en hem zijn ambt zou ontgaan.” Miguel was de adem door heel wat anders kwijt en het gevoel van rust en vertrouwen, dat hem op het laatste deel van de tocht begeleidde week voor de strenge blikken van de beide geweldenaars. „Een tegenvaller,” stamelde hij. „Een ongeluk. Een ramp.”

Toen hij de gezichten van de Solitairen zag versomberen was het of een ijzeren greep hem de keel toesnoerde. Hij wendde de ogen af, haalde diep adem en besloot, dat het er vroeger of later toch uit moest. Pech is pech en men kon

zijn lot niet ontlopen.

„Ik ben alleen teruggekomen,” schreeuwde hij plotseling onbeheerst en zo hard dat het tegen de muren opschalde. „Alleen. Er komt geen troep achter mij aan. Er is niets meer, alleen het honende lachen van die beide duivels. Ik zal het tot het eind mijner dagen moeten horen.” Don Santa en Manuel staarden hem met grote ogen en wijd geopende monden - muilen was een duidelijker omschrijving - aan. Miguel schreeuwde als een van zijn zinnen beroofde. „De hel heeft een monster uitgespuwd en het heeft ons als speelballen gebruikt.”

Schreeuwen lucht op. Het overstemt de angst en versterkt het zelfvertrouwen. En dat had Miguel nodig. „Ik suisde als een bal door de lucht. En Enrico en Tasillo -gruwelijk! Hij keilde hen in de greppel en zij moesten stikken in de mest. O, Santa Madre…”

De beide dons keken elkaar ontsteld aan. „Hij is gek geworden, volslagen gek,” stelde de oudste vast.” „Hoogmoedswaanzin, vanwege het nieuwe ambt,” meende de jongere, „Of hij heeft een tik op zijn kop gehad.” En Miguel, gillend alsof de hengst hem op de tenen getrapt had, hervatte: „Jose Fernado, Pedro, Arturo - dood, allemaal dood. Neergeknald door die andere duivel. Of zij schietschijven waren.”

„Kerel, wat bazel je toch,” brulde don Santa, tot wie het eindelijk doordrong, dat er iets gebeurd was. „Zij zijn dood - allemaal.” En Miguel begon weer het hele rijtje namen af te raffelen. „De kameraad van het monster maakte hen af zoals men met de hand lastige vliegen doodslaat. Die reus, o, Solitairen, daar zijn jullie stumpers bij. Misgeboorten. Een monster van drie meter lang, een borstkas als een olifant en armen, armen, zo dik als een python.” „Fantasie,” gromde don Santa. „Waanvoorstellingen van een gek.”

„Hij is nooit bij zijn volle verstand geweest,” opperde don Manuel. „Anders had hij wel een andere baan gekozen dan die van burgemeester. Maar nu wordt het te erg. Hij wordt gevaarlijk.”

„Maar geloof mij dan toch,” kreet de ongelukkige wanhopig.

„Wij werden overvallen en vernietigd. Verzopen, doodgeschoten, door de lucht gesmeten, naar de hemel en de hel gejaagd.”

„Wat veel voor een keer,” gromde don Santa. „Ik heb genoeg van de onzin.” Hij greep Miguel in de borst en schudde

hem door elkaar tot de toekomstige burgemeester van Mexico City als een leeg geschudde zak verslapte. Hij hing als een levenloos ding aan de machtige armen van de reus. Het happen naar adem bewees dat hij niet bezweken was. „En nu kalm aan vertellen, wat je overkomen is.” Miguel was niet in staat enig geluid voort te brengen en het was een zegen voor hem dat de toegelopen omstanders uiteenweken voor een andere, juist gearriveerde ruiter. Hij hoorde don Manuel uitroepen: „Wat stinkt hier zo gruwelijk? ”

„Ik,” antwoordde de tweede ruiter, wiens uiterlijk begrijpelijk maakte dat de omstanders voor hem uitweken. Plotseling begon hij te schreeuwen als een krankzinnige. „Water! Water! Ik ben vergiftigd! ”

„Wat is dat voor een creatuur? ” brulde don Santa woedend.

„Ik ben Enrico. U kent me toch nog wel? ” „Nauwelijks.”

Enrico had zijn zinnen nog beter bij elkaar dan Miguel. „Ginds, in de pulqueria ‘In de eeuwige rust’, zit een kerel, don Santa, veel groter en sterker dan u. Hij heeft ons commando uitgeroeid. Alleen Miguel en ik zijn overgebleven. De anderen zijn dood. Doodgeschoten, dood geslagen en verzopen in de beer.”

Nu liet don Santa de kraag van zijn ondergeschikte los en

liet hem als een natte zak op de grond vallen. De Solitairen

hadden eindelijk begrepen, dat voor het eerst sedert hun

actie in dienst van Guardas een nederlaag geleden werd. En

uitgerekend hun afdeling moest dat overkomen. De afdeling

van de meest gevreesde kerels uit Mexico.

„Waar is die kerel, zegje? ”

„Ginder, in de pulqueria ‘In de eeuwige rust’! ”

„En die andere? ”

„De revolverduivel? Bij hem. Pas op voor hem, hij heeft de dood in zijn handen. Een noordamerikaanse Coltman en een van de gevaarlijksten.”

„Kom mee, Manuel,” gromde don Santa. „Deze schande moet uitgewist worden. We zullen die gringo’s naar adem laten happen en zorgen dat zij er niet veel meer van krijgen.”

Don Manuels antwoord bestond uit een geknor dat met dat van een woedende kettinghond overeenkwam. Hij rekte zijn grove ledematen uit en schreeuwde de omstanders toe: „Op de paarden, allemaal, je moet er getuige van zijn hoe wij afrekenen met stinkdieren. De Solitairen zullen je tonen

hoe zij omspringen met wie het tegen hen meent te mogen opnemen. Dit wordt een voorstelling zoals je nog nooit bijgewoond hebt, als deze halfwassen misbaksels gelijk hebben.”

Geestdriftig juichend renden de rebellen als wilden op de paarden af. Dat was iets, waardoor het leven de moeite waard mocht heten. Zij kenden de wreedaardige vechtlust van de Solitairen in hun machtswaanzin en konden zich voorstellen wat hun te wachten stond. Het opgewonden geschreeuw zette de paarden tot een wilde galop aan en als een horde uit de onderwereld joegen zij achter de Solitairen aan over de dorre vlakte.

Generaal Guardas was, ondanks enkele tegenvallers in de laatste dagen alleszins tevreden. Het leger dat hij met behulp van eerzuchtige medewerkers opbouwde was uitgegroeid tot een instrument van geweld, dat z’n slagvaardigheid en zijn kracht bewees en niet sterker behoefde te zijn. Vooral aan de Solitairen dankte hij veel. Vooral zij waren het, die hem een macht van drieduizend man bezorgden. Generaal Guardas wist heel goed, dat zij het met gewelddadigheid zover brachten en dat alles, wat op bruut geweld gebaseerd wordt tot ondergaan gedoemd is, maar lang had hij de revolutionaire bende niet nodig. Als zij maar functioneerde tot hij de regeermacht veroverd had was het lang genoeg. Met het officiele gezag in zijn handen zou hij een ander leger onder zich krijgen. Hij moest er evenwel, wilde hij slagen, geen gras over laten groeien. Zijn tijd was gekomen. De overval van de Solitairen op de bloedhacienda van don Felipe had hem gisteren driehonderd nieuwe soldaten opgeleverd, maar was ook de oorzaak van een soort paniek in de hoofdstad geworden, een paniek, welke de regering aanleiding gaf tot straffe maatregelen. President Radrigo Jacinte had onmiddellijk een sterk detachement regeringstroepen in ijlmars naar Otumba gezonden. De Solitairen hadden evenwel hun troepen teruggetrokken in tevoren gereedgemaakte schuilplaatsen in het oerwoud tussen Jilotepec en Acamby.

Was het met de organisatie van het ophanden zijnde opmars wezenlijk in orde? Hoe was het met Kennedy Bill? Generaal Guardas had hem een sterke troepenafdeling toevertrouwd met de opdracht vanuit het zuiden, uit de richting van Veracruz over Puebla naar de hoofdstad op te marcheren. Maar Kennedy Bill scheen van plan te zijn de zaak te verraden en in allerijl had Guardas zijn vertrouwde

adjudant, Hal Mason, opgedragen erop toe te zien dat de met een mooie mexicaanse getrouwde Texasser geen gekke dingen uithaalde. Was dat afdoende? Wat wist hij eigenlijk van deze Kennedy Bill? Niet anders dan dat hij in alle midden westelijke staten koortsachtig gezocht werd en dat hij betrokken was geweest bij allerlei omwentelings-en ver-ontrustingsacties. Het heette dat hij de hand had in de grote opstand op de koffieplantages van Costarica, die bedoeld was als inleiding van een omwenteling, maar volkomen mislukt door het krachtige ingrijpen der regering. Kennedy Bill was als het ware revolutionair uit roeping en dat maande reeds tot voorzichtigheid.

„Mason! ” riep hij gebiedend en toen de adjudant onmiddellijk uit het nevenvertrek kwam, vervolgde hij: „Hoe staat het met de actie Kennedy Bill? ”

„Ik verwacht elk ogenblik de laatste berichten, generaal. Ik kan u nu wel zeggen, dat ik Pedro Morti en Juan Dimas tegen het lijf gelopen ben.”

Generaal Guardas keek verrast op. Morti en Juan Dimas - de beruchte messevechters van Cuba? Wat zochten die gevaarlijke desperados in zijn hoofdkwartier? Zij zouden toch niet in een van zijn onderdelen dienst genomen hebben? Dat kon weieens te gevaarlijk worden. „Morti en Dimas! ” riep hij uit.

„Zij behoorden tot de intieme vrienden van Kennedy Bill. De oude Berrando, ook een Cubaan, heeft me ingelicht. Hij luisterde een gesprek af waarin het er overging, de generaal uit de weg te ruimen vlak voor de aanval op de hoofdstad.” „Ongelofelijk.”

„De aanslag zou in de afgelopen nacht uitgevoerd zijn. Om elf uur en Pedro Morti en Juan Dimas zouden de moord uitvoeren.”

„Gisteravond? ” stotterde de generaal. „En dat hoor ik nu pas? ”

Hal Mason schudde lachend het hoofd en keek zijn chef zo vertrouwenwekkend aan, dat het deze warm werd om het hart. Mason was een brave kerel met onbegrensde toewijding.

,,U hebt andere dingen te doen, generaal. Voor uw persoonlijke veiligheid zorg ik. Ik en niemand anders. Ik kan u zeggen dat Morti en Dimas niet meer in leven zijn.” „Je hebt…”

Mason knikte en een grimmig lachje ging daarbij over het harde gelaat.

„Ik verraste hen toen zij de trap naar uw slaapkamer op—

gingen. Het was een kort maar hevig gevecht, generaal.” „Vertel op.”

Hal Mason bekeek met verliefde blikken zijn handen en streelde de handgreep van zijn Colt. „Mijn vertrouwde kameraad hier heeft me niet in de steek gelaten, generaal, ik stond boven aan de trap en Pedro Morti zag me het eerst. „Hal uit de weg. Wij moeten met Guardas spreken,” zei hij. Ik bleef natuurlijk staan waar ik stond en antwoordde hem: „Dat weet ik. Men heeft mij op de hoogte gesteld van je komst.” Toen verried de stommeling zich. „Hoor jij dan bij de volgelingen van Bill? ” vroeg hij me en ik wist dat Kennedy verraad pleegde. De rest laat zich denken. Pedro en Juan grepen tegelijk naar het mes en zonder die prachtige uitvinding van de oude Colt was ik dood geweest. Nu kon ik dood en verderf loslaten op de schurken, die het verdienden.” „Zij…. zijn…”

Hal Mason knikte met strak gezicht. „Zij zijn naar de hel verhuisd. Allebei. Net op tijd. U moet het schieten gehoord hebben want u hebt geroepen. Ik vond het het beste u maar rustig weer te laten inslapen.”

„Samuel Colt…” Generaal Guardas was bleek van schrik over de verijdelde aanslag.

„Samuel Colt, hoe kom je zo opeens op die naam? ” „Omdat wij hem onze voortreffelijke wapens danken. Als wij slagen zouden we een monument voor hem op moeten richten. Tot nu toe waren messenwerpers de gevaarlijkste tegenstanders, waarmee een goede vaderlander te doen kon krijgen en ik heb het in de mexicaanse kunst nooit ver kunnen brengen. Dank zij Samuel Colt kunnen we hen aan.”

„De schavuit. De liederlijke schavuit,” schold Guardas. „Samuel Colt? ” deed Hal verbaasd. „Nee, Kennedy Bill. Wat heb je daaraan gedaan? ” Hal Mason lachte zelfingenomen. „De legergroep zuid zal een nieuwe bevelhebber eisen, want Bill leeft niet lang meer als ik mijn vriend Ed Franta goed ken. Hij doet geen half werk. Het is allemaal geregeld, generaal. Hier is de benoemingsoorkonde. Ik stel u voor, Ed Franta het bevel over de groep zuid op te dragen. Een geschikter kerel hebben we niet.”

Generaal Guardas schonk zijn adjudant een lange, bewonderende blik. „Hal Mason, waarom sloof jij je eigenlijk zo voor mij uit? ” zei hij met zachte stem en hij genoot van de wijze waarop de ander zich uitstrekte en een bijna soldateske houding aannam terwijl in zijn ogen de onderdanige eerbied glansde, waarvoor de generaal zo bijzonder gevoelig was.

„Generaal,” hoorde hij de ander met trillende lippen zeggen. ,,U hebt ons de zo dringend noodzakelijke herverdeling van de grond beloofd. U zult de honderdduizenden arme zwoegers zoveel grond in eigendom geven dat zij eindelijk aan een menswaardig bestaan kunnen denken. Is dat alleen niet waard u naar vermogen bij te staan? Ik heb bewondering voor u, generaal, omdat u het aandurft een bondgenootschap met de duivel aan te gaan om daarmee Beëlzebub uit te drijven. Wij zullen daarna onze krachten wijden aan de vernietiging van de slechte geesten, met wie we voor het ogenblik moeten samenspannen. Ik heb er al een redelijk aantal van opgeruimd, want nut hebben we niet van hen. Zij kunnen op den duur de goede zaak slechts schaden en moeten gelikwideerd worden. Dat heeft Kennedy Bill eens temeer bewezen. En nu, hoe staat het met de benoeming van Ed Franta? ”

Generaal Guardas had aandachtig geluisterd en diep onder de indruk van de trouwhartigheid van zijn adjudant greep hij naar de pen. Zwierig schreef hij zijn naam onder de oorkonde en dan draaide hij zich schielijk om, want Hal Mason behoefde de valse schittering zijner ogen niet te zien. Het zou hem misschien teveel verraden hebben van wat er in de rebellenaanvoerder omging. Het stond immers in wezen zo… Generaal Guardas was werkelijk best tevreden. Het ging over de hele linie uitstekend. Deze simpele kerel had geen begrip van hogere politiek, van zijn politiek die op heel wat minder idealistische gronden berustte. Bij hem was alles middel om het doel te bereiken. Ook het gemeenste. Nog altijd was het zo, dat linke knapen veel bereikten met mooie beloften, met hervormingen in het algemeen welzijn, waar zij alleen eigen welzijn bedoelden en nog altijd waren er hele volksstammen, die erin liepen en de charlatans der wereldpolitiek de voeten kusten.

Een duivelse glimlach speelde om de mond van de generaal. Hij dankte fortuna dat zij hem niet alleen een heldere kijk op de realiteit schonk, waarop hij een groot doel fundeerde, maar hem ook hielp aan de werktuigen om dat doel te verwezenlijken.

Hal Mason was een van die werktuigen. Onbetaalbaar en alleen al daarom was Guardas dankbaar de bodemhervorming in zijn banier geschreven te hebben. „Ik zal al het mogelijke doen,” zei hij schijnheilig, „om ons

grootste doel te verwezenlijken. Alles - ook al zal het

mensenlevens moeten kosten.”

Hal Mason rolde het ondertekende document op.

„Mijn dank, generaal, voor deze woorden. Ik wist het wel,

maar het doet me zo goed het nog eens te horen. U kunt

zich op mijn volle toewijding verlaten.”

Hij verliet de kamer om de zaak Ed Franta - Kennedy Bill definitief af te doen.

Don Felipe van de bloedhacienda was op het laatste ogenblik en met moeite aan zijn achtervolgers ontkomen. Hij beschikte over een uitstekend paard en in de beslissende minuten moest en kon hij daarop vertrouwen. Geen der soldaten zou in staat zijn hem in te halen. Don Felipe was een man, die met weinig begonnen, door onvermoeide arbeid zich opwerkte. Hij mocht een strever zijn en wilde dat weten, maar hij was er niet een, die alleen aan zichzelf dacht. Zijn onderhorigen deelden zijn voorspoed. Op zijn landgoed waren de arbeiders en arbeidsters meer dan levende werktuigen. Hij zorgde voor goede huisvesting, voor badgelegenheid, zelfs voor ontspanningsruimte. Wie door ziekte of ongeval ongeschikt werd om te werken behoefde niet voor de toekomst te vrezen, er werd voor hen, evenals voor de ouden van dagen op redelijke wijze gezorgd. Daarom had don Felipe nooit over gebrek aan arbeidskrachten te klagen en kon nij regelmatig zijn enorme bedrijf uitbreiden. De groeiende bevolking maakte een steeds groter gebruik van zijn onvergelijkelijke rode kleurstof en daarom kon hij met vertrouwen de toekomst tegemoet zien. Tot deze ramp hem trof. Hij peinsde zorgelijk over het gebeurde. De bruten konden de haciënda niet vernietigen. Zeker, zij zouden de gebouwen in brand kunnen steken, de voorraden kunnen roven. Maar zijn cactussen en de nuttige rode diertjes bleven. Wat zouden zij evenwel doen met zijn mensen? Daar kwam het op aan. Een mensenleven was kostbaar en niet te vervangen. Zijn hart ging uit naar de trouwe peons en de Indo’s die onder de knoet van de soldateska een hard bestaan tegemoet gingen. Hoeveel van hen zouden overblijven en opnieuw aan de arbeid kunnen gaan als voor de zoveelste maal de rode golf van een bloedige revolutie over het land gespoeld was en tot rust kwam? Don Felipe begreep de onrust in het volk. Er waren teveel armen. Er moesten veranderingen komen. Een agrarische hervorming kon niet uitblijven: Nationalisatie van de petroleumbronnen was een begrijpelijk verlangen, de exploitatie van de enorme laguna-gebieden moest drastisch aangepakt worden en collecti-vering van het land der Yaki-Indianen zou een zegen kunnen worden. Maar de tijd was niet rijp voor al deze dingen Generaal Guardas was niet de eerste, die op deze in het volk levende wensen zijn revolutionaire programma richtte, maar hij was wel de gevaarlijkste, omdat hij, zelfs al zou hij willen, niet kon slagen met het bandietenleger, dat hij om zich heen verzameld had. Het voornaamste was evenwel, dat hij niet de moraliteit bezat, die eerste vereiste was voor een ware leider van het volk. Daarom maakte don Felipe zich zorgen. Hij reed naar het kleine dorpje Hueypoxtla, een nest, welks bevolking uitsluitend van de maisteelt leefde. Zijn verschijnen wekte er opzien, omdat, zoals hem spoedig bleek, er vlak voor hem twee belangrijke figuren aangekomen waren voor een gewichtige samenspreking: Overste Comorra, de bevelhebber van de regeringstroepen en overste Sinclair, de leider van de amerikaanse G-groep, aan wie de grenspolitie van Texas, Nieuw Mexico en Arizona ondergeschikt was en die met zijn Lange Rijders in de onrustige grensgebieden orde en wet had te handhaven. Don Felipe moest wel heel spoedig na zijn aankomst met de beide mannen in aanraking komen en hij verhaalde hun wat hem van zijn haciënda gedreven had. Vooral overste Sinclair legde grote belangstelling aan de dag voor de beide Solitairen, informeerde naar hun vroegere levenshouding en vroeg om een nauwkeurige persoonsbeschrijving. Hij had een man met een eigenaardig, triest gezicht bij zich, aan wie hij de vraag stelde: „Wat denk je ervan, Sammy? ” De Treurige antwoordde, zonder een spier te vertrekken: „Dat het de hoogste tijd is om er iets tegen te doen.” Overste Sinclair knikte instemmend. „En hoe staat het met de zaak Kennedy Bill? ” „Dat is in orde.”

„En de nieuwe commandant, hoe heet hij ook weer? Ed Franta? ” „Ook in orde.” „De leprakolonie? ”

„Blonay heeft vastgesteld dat daar geen gevaar bij is.” De overste glimlachte voldaan. Als Blondy tevreden was, kon hij het ook zijn. En bij deze stand van zaken behoefde de grote slag niet lang meer uitgesteld te worden. Een kwestie van hoogstens enkele dagen. Een ding viel don Felipe op: Hoe opgewekt de overste werd, hoe triester zijn begeleider zich voordeed. Een raadselachtige kerel, die

man in het zwart. Men zou er zijn eigen narigheden bij vergeten.


HOOFDSTUK VI

De storm blijft uit…

„Er staan twee zieken voor de poort, pater, die om opname vragen.”

„Laat hen maar binnen, zuster.”

„Maar het wordt zo laat, pater. Ik ben, eerlijk gezegd, doodmoe.”

Pater Lastrich richtte zich op. Hij had juist een stervende het Laatste Oliesel toegediend en de dood kon elk ogenblik hier zijn barmhartige werk doen.

„Binnen laten, zuster. Wij mogen geen hulpzoekende de toegang weigeren.”

De zuster ging en even later kwam zij terug met twee mannen in de witte omslagdoek der leprozen en het hoofd in verband. Zij maakten een zielige indruk en de pater wilde zich, als was ook hij de uitputting nabij, onmiddellijk aan de behandeling der late patiënten wijden. De mannen weerden hem af met de verklaring dat zij heel goed tot de volgende morgen konden wachten. Al wat zij voor het ogenblik begeerden was een rustig plekje om te slapen, ergens in de omgeving van de pater, zodat zij ‘s morgens vlug aan de beurt zouden komen. De geestelijke medicus meende aan hun verlangen te moeten voldoen, wees de ongelukkigen een slaapvertrek toe en maakte zich gereed voor de nacht. De petroleumlamp in de behandelingskamer werd uitgedraaid en weldoende duisternis omvatte het oord der verschrikking en sloeg haar sluier der barmhartigheid om de bedden van de hopelozen, die met blinde ogen in de duisternis staarden tot de slaap voor enige uren vergetelheid schonk of de bevrijdende dood hen verraste. Hier klonk een ingehouden snik, daar een zacht kreunen, elders een waanzinnig lachje. In een hoek van de grote slaapzaal stond een witte gedaante, onbeweeglijk, als uit marmer gehouwen, een jonge vrouw, die zich niet scheen te durven verroeren, vanwege de pijn in het met builen overdekte lichaam, pijn, die er in werkelijkheid niet was. In het bleke licht van invallende manestralen leek zij een spookverschijning. Voor het open raam hurkten twee mannen, die diep de buitenlucht inhaalden, alsof zij ademtekort hadden. Waren het misschien de pas aangekomene, die op deze wijze afscheid namen van het leven in de wijde wereld der gezonden? Traag vergleden de uren. De maan vervolgde haar weg door het heelal. De gestalte in de hoek was in elkaar gedoken, de mannen bij het raam hadden zich overgegeven aan een paar uur slaap. De verkrampte vingers hielden de pijp vast, waaruit het hun vergund was het kruid der vergetelheid te roken, het kruid, dat hun een droomgeluk schonk als schadeloosstelling voor wat de werkelijkheid hun onthield. De meeste ongelukkigen verkeerden in het stadium dat geen pijn meer kent, als ledematen afvielen, verdroogd en zonder smart. Zij konden slapen, ook in deze nacht, die voorafging aan de morgen van de voor hun land en ook voor hen veelbewogen dag ener grote beslissing - een dag, die voor menigeen de laatste zou zijn.

De gewapende wacht aan de hoofdingang gedroeg zich vreemd.

De mannen verdrongen zich fluisterend om een enkele minuten geleden aangekomen ruiter. De beide voor de toegang tot de grote slaapzaal staande bewakers waren de enigen, die op hun post bleven. Zij voerden eveneens een gedempt gesprek.

„Nog een uur, Franzesco. Het sein is gegeven. Onze bevrijding is nabij. Tegen het middaguur slaat de generaal toe. Wat dacht je, zouden de zieken zich nog verweren? ” „Geen sprake van, Paolo. Zij zullen maar al te blij zijn, dat zij de stad in mogen. Wij zullen hun zeggen, dat zij maar een ding te doen hebben om vrij te blijven: de soldaten van de president doden. Doden met hun zieke handen. Iedereen is doodsbang voor de greep van een lepralijder en hun verschijning moet een paniek teweeg brengen. Daar zullen onze troepen gebruik van maken om de regeringsgebouwen te bezetten. Het plan zit prima in elkaar.”

„Een uitstekend plan,” knikte de ander. „Blij dat we vanmiddag een poos geslapen hebben. Wat duurt een nacht lang. Is er nog nieuws over ons leger? ” „Kennedy Bill is onverwachts afgezet en doodgeschoten. Ed Franta is in zijn plaats aangesteld. Hij trekt om de stad heen en komt van het noorden uit binnen, schijnt het. De tweede groep staat onder de Solitairen en de derde onder de generaal persoonlijk. De derde groep is de kleinste, maar de generaal heeft er de gevaarlijkste kerels voor uitgezocht.” „Dat schijnt zo. Zij moeten de president gevangen nemen en de regeringsgebouwen bezetten. Ja, ja, het plan zit goed in elkaar. Ik geloof niet, dat er ooit een revolutie zo grondig

voorbereid werd. Het kan niet mislopen, dunkt me.” „Mislopen? Met generaal Guardas als leider? Bestaat niet! ”

Het gesprek verstomde en de beide bewakers begonnen aan hun zoveelste ronde om de grote barak, de oude geweren gereed om te schieten op iedere verdachte die.mocht proberen het gebouw te naderen. De morgen brak aan en de zon tripte met gouden vingers aan de toppen van het Morelosgebergte. De machtige reus onder de bergen, de Toluca kreeg een wit glinsterend hoofd, de nevel werd dunner, de lucht kruidiger. De vogelwereld ontwaakte en door de onafzienbare maisvelden ging een geheimzinnig ruisen en fluisteren, toen de vurige bal der zon tenslotte boven de kale bergtoppen uit klom.

In de leprozenkolonie ontwaakte het leven kermend en zuchtend. De onbeweeglijke gestalte in de hoek van de grote zaal was verdwenen evenals de beide lijders voor het raam. De bewakers liepen hun ronden. Met onverschillige ogen zagen de zieken toe hoe gewapende mannen zich naar het vertrek van de pater begaven. Hun pater, die als een vader voor hen zorgde, zou het wel weten. Zij begrepen eigenlijk niet, wat die politiemannen met hun geweren in hun midden deden. Waartegen moesten zij beschermd worden? Zie, nu gingen de bewakers bij de pater binnen. Lang dachten zij er niet over na. Het interesseerde hen niet meer, wat om hen heen gebeurde. Zij hadden van het leven toch niet anders dan ellende te verwachten. En wat wisten zij van het begin van de staatsgreep van generaal Guardas? Het begin, in de leprozenkolonie van Zumpango. „Opstaan, pater. En geen gekke dingen doen,” klonk een barse stem boven de legerstede van de geestelijke. Wat zou hij kunnen doen?

Pater Lastrich omklemde in zijn slaap slechts het kruis van de Verlosser, het kruis, dat hem kracht gaf anderen hun kruis te helpen dragen. Hij opende de nog vermoeide ogen en een klein glimlachje spreidde zich over het vriendelijke gelaat toen hij de dreigende geweerloop op zich gericht zag. „U moet uw patiënten duidelijk maken, dat zij ons mogen volgen naar de stad. Over twee uur moeten zij daar zijn om de burgerij schrik op het lijf te jagen. Begrijpt u het, pater? Wij hebben deze mensen nodig.”

„Ik begrijp het,” antwoordde de geestelijke. „Maar ik zal het niet doen.”

„Dan zullen we u moeten dwingen.”

„Een beetje warmte zal hem wel tot andere gedachten brengen,” grinnikte de tweede gewapende wreed. „Geroosterd worden maakt gewillig.”

„Er zijn erger dingen dan vuur, broeder,” zei pater Lastrich ernstig. „Aan alle smart hier beneden komt een einde.” „Wat maken we ons druk om deze dwaas,” blafte de eerste spreker, „een kogel en we hebben van hem geen last meer. En met de troep halfdoden spelen we het zonder hem wel klaar. Vooruit, Diego - we hebben onze tijd nodig.” Een schot dreunde zwaar door de ruimte, gevolgd door een tweede en een derde. De grootspreker sloeg de armen ten hemel en het geweer kletterde op de vloer. De man, die zich verheugd had op het roosteren van pater Lastrich deinsde achteruit, zijn knieën knikten en tegelijk met de derde verraderlijke waker zakte hij levenloos in elkaar. De beide zieken, die nog zo laat in de avond toegang gevraagd hadden, waren plotseling zeer levendig en bewegelijk geworden. Zij rukten het verband van het hoofd, wierpen het witte hemd uit en hadden tegelijk hun zware Colts in werking gesteld. De drie schoten waren nog niet verklonken toen de ene, een man met de lenigheid van een panter reeds bij het raam stond en een aantal schoten naar buiten afvuurde. De tweede nam een geweldige sprong naar de deur en eer de bandieten, die voor de kamer van de pater op wacht stonden van hun mateloze verbazing bekomen waren hadden ook zij het dodende lood al tussen de ribben. De onfeilbare schutter rende naar de hoofdingang waar twee politieagenten op post stonden, die hij al eerder ontmoette. Hij kwam tot de ontdekking, dat zijn kameraad weer eens meesterlijk werk gedaan had met zijn schoten vanuit het raam. „Hé, Sammy, ouwe slaapzak, leef je nog? ” riep Fred Lokh opgewekt, de kamer van de pater weer binnen tredende. „En hoe, gevaarlijk Coltmonster,” lachte kameraad Brash. „Zo levendig als ooit. Met het roosteren heeft het zo’n vaart nog niet gelopen en die kogel in de schedel, nou ja! Nou, pater, eerwaarde strijder Gods, dat was weer eens in orde, niet? ”

Pater Lastrich keek lachend naar hem op. Hij ontstelde niet van de nabijheid van de dood. Hij zag teveel mensen sterven. Zieken en gezonden.

„Wij zijn allen kinderen Gods,” zei hij zacht. „En zonder zijn wil valt geen musje ter aarde. Generaal Guardas had helpers nodig en hij meende voor zijn misdadige plannen mijn zieken te kunnen gebruiken. De hemel heeft het niet gewild. Wat u beiden gedaan hebt geschiedde in zijn dienst, mannen. Maar de nederige mens bewondert niettemin uw

moed. Het was prachtig. Hoe ter wereld waren jullie achter de plannen gekomen en wie heeft jullie gezonden om die te verijdelen? ”

Sam Brash trok een stuk papier uit de zak. „Wij noemen het puur toeval, pater. U zult er wel een andere verklaring voor hebben. Hier, op dit papier staat de opdracht van generaal Guardas, de poort van het gesticht te openen op het ogenblik, waarop de zon boven Toluca zou verschijnen. En wij kregen dit papiertje in handen nadat wij het middagslaapje van een paar schavuiten een beetje verstoorden en zij elkaar in het haar vlogen. Toeval, pater.”

„Je hebt het al gezegd, toeval kennen wij niet, mijn zoon. De wil Gods staat achter al wat ons geschiedt.” Hij scheen nog meer te willen zeggen maar de ,Onafscheidelijken’ hadden geen tijd voor het beluisteren van een preek. Zij moesten voor de middag in Mexico City zijn, de stad, waarboven zich wolken samenpakten, waarvan nog niemand wist naar welke kant zij zouden drijven en hoe zij zich zouden ontladen. Sam Brash en Fred Lokh wilden erbij zijn als het zover was en het hunne doen om de te verwachten vloedgolf in goede banen te leiden.

„Zwarte - brave kerel.”

De hand van Conny Coll ging strelend door het ruige haar van de wolf, die met grote, trieste ogen naar hem opkeek. „Zwarte, we zullen voor een poósje”?;poeten scheiden. Wacht hier op me. Je hebt hier bos en buit genoeg te halen. Je kunt je best een poosje zonder mij vermaken. Maar denk erom, blijf de mensen uit de weg. En, Zwarte, je weet het, je hebt nog een taak ook. Pas op Satan. Die blijft ook hier. Je bent braaf, als je zorgt dat ik je allebei hier terug vind.” Onafgebroken krauwelden zijn vingers liefkozend in de hals van zijn trouwe kameraad, tot hij zich omdraaide naar het paard, dat zenuwachtig met de hoeven stond te krabben. „Satan,” mompelde hij, „er is hier voer genoeg en fris water.” Conny Coll staarde in de verte en als een vreemde zijn woorden gehoord had zou hij gedacht hebben met een krankzinnige of tenminste met een zonderlinge dweper te doen te hebben. Een man, die aldus sprak met een paard; „Ik ga zware dagen tegemoet, beste kerel, gevaarlijke uren. Een kleine kogel kan licht een grote vergissing maken. En je bent me te lief om je hier in den vreemden, op mexicaanse bodem te laten sterven. Ik kan je immers niet missen? Een voor allen, dappere kerel, en allen voor een. Ik ben niet meer waard dan jij, maar ik heb het voordeel, dat ik gemak-keiijker het gevaar ontwijken kan en niet zo’n groot mikpunt bied aan een kwaadwillige schutter. Waar veel kogels vliegen heeft de vlugste de beste kans op ontkomen en jij bent vlug genoeg, daar niet van. Maar je bent te groot, blacky. Te groot en te brutaal. Dat kunnen we deze keer niet gebruiken.”

Het was koel onder de dichte kronen der dennen, die zo dicht op elkaar stonden dat het nauwelijks mogelijk was er te paard tussendoor te rijden. Er was zeker in geen maanden een menselijk wezen in dit deel van het woud geweest, al stond er aan de oever van een helder beekje een vervallen jagershut, waar een kleine man gewoond moest hebben, zoals het verbleekte skelet dat naast de hut lag, verried. Hij hield de tortille, de zware houten klopper, waarmee de Mexicanen het beslag voor hun nationale gerecht een soort eierkoek zonder eieren en zonder suiker klutsen, nog in de knoken. De hut was naar ‘s lands wijs op palen gebouwd om het vraatzuchtige rattenvolk de toegang te bemoeilijken. Zwarte Wolf zou zich hier thuis voelen en zich gedurende de afwezigheid van de baas kostelijk vermaken met de jacht op de lastige knagers. Nog eenmaal streek Conny Coll het krachtige dier over de brede schedel, nog eenmaal klopte hij liefkozend de hengst op de gladde hals, glimlachte wat weemoedig om het zachte grommen van de wolf en het gedempte gehinnik van de hengst en besteeg dan het tweede paard, een appelschimmel en reed in kalme stap weg. Twee paar ogen, trouwer dan die van menig mens, keken hem na tot hij uit het gezicht verdwenen was.

Omstreeks dezelfde tijd werd op nog geen vijf mijlen afstand een interessant gesprek gevoerd. „Senor Mason! ” „Senor Franta! ”

„Ik kom het benoemingsbesluit brengen en u gelukwensen met de belangrijkste post van bevelhebber der legergroep Noord.”

„Ik dank u. Is er nog nieuws behalve dit? ”

„Iets heel belangrijks. Ik heb een betrouwbare ordonnans

nodig.”

„Kunt u krijgen.”

„De generaal heeft zich genoodzaakt gezien een tweede besluit te ondertekenen van precies gelijke inhoud. Het is bestemd voor Bill Colidge.” „Wie is dat?”

„Een geschikte kerel. Door en door geoefende revolverman

en een volkomen betrouwbare medestrijder.” „En wat moet hij met dat tweede besluit? ” „Hij zal de legergroep Oost overnemen. De generaal vertrouwt de Solitairen niet meer. Zij moeten verdwijnen, hun werk is afgelopen. Colidge is een persoonlijke vriend van Guardas en, wat meer zegt, hem voor honderd procent toegedaan.”

Senor Franta zweeg verbluft.

„Bill Colidge moest binnen het uur de benoeming hebben. Over twee uur begint de aanval. Alle bijzonderheden zijn de leiders op de verschillende posten bekend.” „In orde, Mason, Geluk! ” „In orde, Franta. Geluk! ”

Een kleine troep naderde van het zuiden uit de door regeringstroepen hermetisch afgesloten hoofdstad. Slechts alleen zijnde voetgangers konden de posten passeren en ruiters niet anders dan met een geldige pas. Deze kleine troep zou evenwel niets in de weg gelegd worden want generaal Guardas speelde sinds lang een dubbele rol en als staatssecretaris Jose Madariago bekleedde hij een Jioge functie bij de huidige regering. Niemand had er net flauwste vermoeden van dat senor Madariago en generaal Guardas een en dezelfde persoon waren. President Rodrigo Jacinto beschouwde staatssecretaris Madariago als een voortreffelijk ambtenaar, wiens adviezen de heersende partij menigmaal ten goede gekomen waren. Het dubbele spel dat hij speelde was tot dusver elke controle ontgaan. Hij maakte in zijn burgerkleren de indruk van een door en door welopgevoede heer en als hij een geboren Mexicaan geweest was zou zijn carriere zeker niet bij het ambt van staatssecretaris voor buitenlandse zaken geëindigd zijn.

De Yankee-afkomst stond hem evenwel bij de volbloed Mexicaan in de weg om de allerhoogste rang te bereiken. De aard van zijn positie bracht mee, dat hij veelvuldig buitenlandse reizen moest maken, waardoor zijn afwezigheid, soms voor geruime tijd, geen argwaan wekte en hij gelegenheid had in zijn tweede hoedanigheid te werken aan de voorbereidingen van de greep naar de macht, die al zijn denken in beslag nam. Mexico was een ongelofelijk rijk land. De schatkamers van het rijk bevatten onmetelijke fortuinen aan voor het grootste deel nog van de Inca’s afkomstige kunstschatten. De kleine groep, met de staatssecretaris aan het hoofd, behoefde niet bang te zijn door de wachtposten uit de stad geweerd te worden. Zij bestond uit keiharde kerels, de lijfgarde van een diplomaat, die aanspraak mocht maken op krachtdadige bescherming. „Mason,” zei generaal Guardas’ gedempte, wat nerveuze stem, „wij naderen ons doel. De hoofdmacht der regering is bij Chalca samengetrokken. Welke opdracht heeft Ed Franta? ”

„Hij rukt van de andere kant der stad op om generaal Comorra te dwingen zijn troepenmacht te splitsen. Een tweede troep voert bij Otumba verstoringsmanoeuvres uit, zodat ook daar een deel van Comorra’s troepen heen zal moeten. Het lepragesticht is bezet en de patiënten worden naar Chalca gebracht en op de hoofdmacht van Comorra losgelaten. Een paniek kan niet uitblijven.” „En laat nog eens precies horen, Mason, hoe het staat met de Solitairen, Het zal wel in orde zijn, maar we moeten alles nog eens controleren.”

„De Solitairen? Zij verenigen zich drie mijlen onder Trexcocco met de uit het noorden opmarcherende troepen van Franta, om precies twaalf uur de stad binnen te trekken. Op dat ogenblik bevinden wij ons in de regeringsgebouwen en treden wij in actie. Het kan niet meer verkeerd gaan. Alles is nu verder van uw persoonlijke optreden afhankelijk, generaal.”

Generaal Guardas hield zijn paard in. Hij haalde diep adem. In zijn doordringende ogen brandde de gloed der zegepraal. Hij zag zich eindelijk op de top der hoogste macht. Niets ter wereld zou het bereiken van zijn doel nog kunnen beletten. En het was alles zijn werk, het resultaat van zijn vernuft, waarop hij uitermate trots mocht zijn. Een bliksemrevolu-tie, zoals de geschiedenis geen tweede kon aanwijzen. Niemand was er voor hem in geslaagd de regering zo volkomen te misleiden. Hij speelde het spel dermate knap, dat zelfs de beruchte Sinclairgroep, die door de noordamerikaanse autoriteiten op hem losgelaten was, er deze keer naast gegrepen had. Bij deze gedachte schoot generaal Guardas in de lach. Mexico was geen Texas - hier ging het anders en kregen die stoere knapen geen kans. Nog een enkel uur dan zou de storm losbreken en de laatste beletsels wegvagen. „U bent toch gewapend, generaal? ” klonk de wat dwaze vraag van Mason naast hem.

Generaal Guardas klopte overmoedig tegen de iets uitpuilende diplomatenjas. Daaronder bevond zich een prima wapen, een Colt van zeer bijzonder makelij. „Maak je geen zorgen, Mason. Ik ben op alles voorbereid.” „Ja, ja, die goeie ouwe Samuel Colt,” grinnikte Mason. En hij verwonderde zich over het strakke gezicht dat de

generaal plotseling zette.

„Ik houd niet van die naam, Mason,” zei hij.

„Wij hebben anders heel wat aan hem te danken, generaal.

Onze revolutie zou zonder zijn voortreffelijke schietijzers

nauwelijks denkbaar zijn. Wij hebben er niet voor niets onze

beste mensen mee uitgerust.”

De generaal scheen met deze lof op de uitvinder van het automatische wapen al heel weinig ingenomen te zijn. „Wat nu, generaal? U voelt zich toch wel in orde? ” „Lichamelijk wel, Mason. Maar ik kan het jou wel zeggen. Je zult het van mij moeilijk willen geloven. Maar ik heb last van een droom. Een afschuwelijke droom.” „Maar, generaal! Dromen zijn immers bedrog! En u zoudt zich door een droom van uw stuk laten brengen? Heeft Samuel Colt er iets mee te maken, dat u zo slecht tegen die naam kunt? ” Mason kon niet nalaten te lachen om die zonderlinge gedachte, maar de generaal scheen in een bijgelovige Indiaan veranderd te zijn.

„Zo is het,” zei hij mismoedig. „Hij is me in de droom verschenen. Met sneeuwwit haar en een rode ringbaard. Ik reed alleen over de pampa, toen hij plotseling voor me opdook. „Jou brengt hij geen geluk,” voegde hij me toe. Ik rukte het paard om en galoppeerde terug, maar daar stond hij weer en sprak dezelfde woorden. Weer gaf ik mijn paard de sporen om hem te ontwijken en ik joeg als een wilde over savanna’s en cactuswoestijnen, door bossen en maisvelden, maar die grijnzende tronie bleef me verschijnen en ik hoorde alsmaar dezelfde woorden: ,Geen geluk, geen geluk, geen geluk’. Ik begrijp het niet, maar ik kan die droom niet kwijt en als ik de naam Samuel Colt hoor zie ik alles voor me.”

„Maar, wat drommel, generaal, wie zou u dan geen geluk brengen? ”

„Dat weet ik niet.” De generaal wierp met een resoluut gebaar het hoofd in de nek. „Het kan me niet schelen ook. Het is natuurlijk allemaal onzinnig,” zei hij, weer zichzelf geworden.

„Dat dacht ik ook,” grinnikte Mason.

„We mogen wel opschieten, Mason. Ed Franta trekt op en de Solitairen komen in beweging. Het wordt tijd dat wij onze post bereiken.”

Hij zette het paard aan en gevolgd door zijn getrouwe pistolores zette hij de beslissende tocht voort. Hij kon op deze knapen vertrouwen. Met zorg had hij hen gekozen - een stel avonturiers van koelen bloede, die een mensenleven niet

telden als het ging om een prijs als die welke hun in het vooruitzicht gesteld werd. Zij hadden niets te verliezen en alles te winnen. De koppels waren strak aangehaald^ de Colts hingen binnen onmiddellijk bereik. Zij zouden ze nodig hebben en vervloekt nodig ook.

Met dreunend geweld joeg de soldateska over de vlakte, het in de zomerzon uitgedroogde zand hoog opjagend, zodat het de ruiters als fonteinen om de oren spoot, mannen en paarden overdekkend en wolken vormend, die al wat leefde en groeide aan het oog onttrokken. De Solitairen waren in opmars, de ruwste gasten die het land van de cactus ooit voortbracht. Don Santa en don Manuel reden met van woede vertrokken gezichten in het voorste gelid. Zij waren op weg om hun wraak te koelen voor de grote slag om Mexico-City een smaad uitwissen, die hun treurige roem van de meest gevreesde Mexicanen te zijn, werd aangedaan. Nog eenmaal hadden zij een smadelijke behandeling ondergaan. Dat was toen de havenpolitie van Tampico het waagde hen gevangen te zetten. Zij hadden toen teveel gedronken om zich teweer te stellen. Maar de drank verloor zijn uitwerking en toen zij weer in het bezit van hun vermogens waren bleek, hoe onmogelijk het was de Solitairen binnen vier muren opgesloten te houden. Zij hadden met hun machtige spieren tralies uit de muren gerukt, deuren versplinterd, de cellen van medegevangenen in elkaar geramd en alles bevrijd, wat de politie ongeschikt achtte voor vrij verkeer in de samenleving. De losgebroken horde brak het hele gebouw af en het was later onmogelijk geweest de lijken der cipiers te herkennen. Toen tenslotte de gedeeltelijk verwoeste gevangenis in vlammen opging waren de Solitairen al een eind buiten de stad. Maar hun woede over de ondergane behandeling was niet bekoeld en Mexico had sindsdien zwaar geleden onder de terreur van de beide geweldenaars en hun aanhang van bandieten. Zij beroofden de staatsbank in Pueblo, zij plunderden de schatkamers van de United Oil Company, zij vermoordden wat hun in de weg kwam en hadden hele dorpen uitgeroeid als de inwoners zich teweer stelden bij de overval op een rijke haciënda. Menigmaal hadden zij de strijd met politie-en detachementen regeringstroepen aangebonden als zij in het nauw gedreven werden en telkens bleven zij overwinnaars door hun niets ontziende wreedheid en onbegrensde lichaamskracht. Zouden zij dan nu dulden, dat iemand, die volgens een paar gek geworden lafaards sterker was dan zij, die hun volgelingen in de mest-put verdronk? Natuurlijk niet. De wilde horde stormde het dorp in en joeg de bewoners in doodsangst hun hutten in. Weldra was de pulqueria bereikt. Maar het gebouw was leeg en nergens in de naaste omgeving was een levende ziel te bespeuren. Don Santa en don Manuel doorzochten vloekend het hele gebouw zonder iets anders te vinden dan een vat pulque, waarover hun geleide zich geestdriftig ontfermde. Buiten stuitten zij op een haastig opgeworpen heuvel. Blijkbaar werden daar de doden begraven. Don Santa wilde order geven de lijken weer op te graven om zich ervan te overtuigen toen van het westen uit een tweede ruitergroep kwam aanstormen.

„Alarm! ” brulde don Santa en de Solitairen gaven bevelen voor het geval zij door een regeringscommando overvallen mochten worden. Het drankvat werd vergeten, het massagraf eveneens. De enkele omliggende huizen werden bezet en uit elke raamopening dreigde een geweerloop. De naderkomenden bleken evenwel bondgenoten te zijn. De legergroep Noord onder Ed Franta, die de in ongenade gevallen Kennedy Bill opvolgde, presenteerde zich en de ontmoeting zou uitbundig gevierd worden in en om de verlaten herberg. Toen trad evenwel een man rikar voren met een officiersinsigne op het leren vest. Ed Franta, de commandant. Naast hem trad een man uit het gelid, die opviel door zijn cowboykleding. Een Texasser, afgaande op zijn zelfbewuste houding en de wijze, waarop hij de wapens droeg. Zij hingen ver naar onderen op de dijen, zodat hij ze met afhangende handen kon grijpen. Santa maakte naast deze man een hoogst bescheiden indruk. „Don Santa! Don Manuel! ”

„Hier, kameraad Franta,” brulden de beide reuzen.

„Ik heb daarnet een koerier van de generaal bij me gehad en

moet geen beste berichten overbrengen.”

De Solitairen fronsten de wenkbrauwen. Zwijgend wachtten

zij af.

„Vanmiddag wordt de aanval op de regering uitgevoerd.” „Dat is geen slecht bericht.”

„Maar zonder jullie, Solitairen.” Ed Franta sprak met scherpe stem. Met beledigend scherpe stem vonden de reuzen en zij rekten zich dreigend uit. Zo sprak men de Solitairen niet aan.

„Wat moet dat betekenen, Franta? ”

„Dat betekent, datje van het commando ontheven bent. De generaal wenst aan het hoofd van zijn troepen mannen, die hii kan vertrouwen.”

„Dat is sterk! ”

„Waarom heb je zonder bevel daartoe je standplaats verlaten? ”

„Dat gaat jou geen donder aan, Franta. Het is onze zaak en alleen onze zaak.”

„Er bestaat in onze kringen maar een zaak en dat is de zaak van de generaal. Wie heeft je opgedragen ronselaars naar onze armzalige dorpjes te sturen, eenvoudig om rekruten te vangen alsof zij konijnen waren? Weet je niet, dat de grote wapenzending niet aangekomen is en we de kerels niet eens een geweer kunnen geven? Dat is de schuld waarschijnlijk van onbetrouwbare elementen. Je hebt toch zeker het bevel van de generaal, geen soldaten meer te werven, wel ontvangen? Of tellen voor jullie geen bevelen meer? ” „Wij doen wat we willen,” bulderde don Santa woedend. „Versta je dat goed, Franta? Bevelen! De Solitairen laten zich niet bevelen. Zij gaan hun eigen gang.” Ed Franta vertoonde een spottende glimlach. „Dat mag,” zei hij honend. „Je kunt je gang gaan. Beiden. Maar alleen. Over de soldaten van de generaal heb je geen zeggenschap meer. Het bevel wordt overgenomen door deze man, die je onmiddellijk zal vervangen.” Hij ontvouwde het door generaal Guardas ondertekende benoemingsbesluit en richtte zich tot de bende der Solitairen.

„Vrienden,” zei hij, „op bevel van onze grote generaal, de bevrijder van Mexico, die ons eindelijk de agrarische hervorming zal schenken, die ons uit een toestand van slavernij verlossen moet, verklaar ik de Solitairen ontheven van hun bevoegdheden en installeer ik overste Bill Colidge als commandant van de groep Oost.”

Een geluid als het brullen van een grislybeer onderbrak de toespraak. Het kwam uit de machtige borst van de oudste der beide broeders-in-het-geweld, die als een ondier uit de wildernis in licht gebogen houding naar voren kwam en de klauwen uitstrekte naar Ed Franta. Maar don Manuel greep zijn broer bij diens hemd.

„Pas op,” gromde de jongere, „denk om die Coltman.” Don Santa schonk nu pas aandacht aan de vreemdeling, die volgens Ed Franta zijn plaats zou moeten innemen. De Texasser stond als uit brons gegoten en keek glimlachend toe. De glimlach deed het. Don Santa verviel opnieuw in een woedend brullen. Maar hij bedwong zich zodra hij zag, dat zowel Bill Colidge als Ed Franta de hand aan de Colt legde. Hij begreep het spel van die twee maar al te goed. Zij legden het erop aan, dat hij hun aanviel om een reden te

hebben hem en zijn broer als schurftige honden neer te knallen.

Met de sluwheid, die buitengewoon sterke mensen soms eigen is, overwoog hij zijn houding en dacht hij na over de betekenis van deze gebeurtenis. Werd hier de zaak van Guardas verraden of ontpopte Guardas zich als een schurk? Had Guardas hen gebruikt zolang het nodig was tot elke prijs mannen aan te werven en dankte hij hen af nu zijn doel zo goed als bereikt was, omdat hij hun overwicht vreesde in de nieuwe staat? Daarover wilde don Santa klaarheid hebben eer hij z’n leven op het spel zette voor een verloren zaak.

„Nou, dikke? ” hoonde Bill Colidge. „Heb je je bedacht? Is de moed je ontzonken? Je was toch van plan….” Don Santa stiet een nijdig gekreun uit. De ijzig kalme Coltman naast Ed Franta scheen hem evenwel te biologeren en weer bedwong hij zich met uiterste zelfbeheersing en zag hij af van een aanval.

Verrassend bedaard zei hij: „Kom dan maar mee, broer. Het is nog geen avond van deze lange dag. Wat bemoeien we ons eigenlijk nog met het rebellentuig? We hebben vroeger eigen bezigheden gehad en zullen er goed aan doen, die weer op te vatten.” De jongere Solitair had zich intussen omgedraaid en was in de richting van de pulqueria gelopen. Daar stonden de paarden gekluisterd.

„We spreken elkaar nog nader,” gromde hij Ed Franta tegen. „Dan zal het geen plezierig gesprek worden, daar mag je op rekenen.” Don Santa volgde zijn broer. De mannen van het detachement der Solitairen sloten zich zonder commentaar bij de later gearriveerde troep aan en men begaf zich op weg om volgens plan de regeringstroepen bij Chalca aan te vallen, teneinde ze te verhinderen naar de hoofdstad terug te keren. De Solitairen waren opgestegen en reden weg om in een op een kwartier verderop gelegen dorp de herberg ,In de zoete wraak’ vergetelheid voor de smaad te zoeken. ,In de eeuwige rust’ had zijn naam alle eer aangedaan. Daar vonden een aantal van hun mensen inderdaad de eeuwige rust. Mogelijk zou ook die tweede naam een teken zijn in de kroeg in Yentaco, waarnaar zij zo brandend hunkerden: het zoet van de wraak.

Om de hoofden der vrolijke klanten van de pulqueria ,In de zoete wraak’ hing als een dichte nevel de rook van slechte sigaretten en de lucht van de bedenkelijke sterke drank had die van een hardnekkig gifgas kunnen zijn. De eigenaar van

het deels uit plaatijzer opgetrokken en met door klimop overwoekerde kroeg was de rust in eigen persoon en hij bediende zijn rumoerige klanten met een bedaardheid, die hemeltergend was voor iemand, die dorst had. Vandaag vooral was René Pulque, die inderdaad de naam van de nationale drank der armen droeg, een bezoeking voor het merendeel zijner klanten, want hij scheen zich slechts om één man te bekommeren. Hij had een klant, die hem volledig opeiste, een kerel, die zich diep had moeten bukken om binnen te kunnen komen. De trage kastelein had hem beduusd aangestaard en was een stramme zoutpilaar geworden toen hij de man met gebogen hoofd door het zaaltje zag lopen om een geschikte plaats te zoeken. Hij vond die in het uiterste hoekje, naast het buffet, maar daar sliep een zwaargebouwde peon, wiens gewicht met honderd kilo aan de lage kant geschat was, de slaap die een gevolg was van overmatig gebruik van pulque. De binnengekomen reus nam de slaper zonder iets te zeggen bij de kraag, droeg hem met een hand voor zich uit alsof hij een luizig schoothondje eruit zette, naar het raam en zette hem tussen de klimop in de open lucht. Daar roesde de peon schuldeloos verder. De reus zette zich op de vrij gemaakte stoel, maar die was niet tegen overbelasting bestand en zakte krakend in elkaar. René hield zijn hart vast, maar de reus bleek een gemoedelijk man te zijn, die iets onverstaanbaars grommend opstond en zijn buren aankeek. Die onderbraken hun spel, sloegen bescheiden de ogen neer en stonden op om in alle stilte de kroeg te verlaten. Goliath beschikte nu over drie stoelen, nam er twee voor zich en schoof de derde naar zijn begeleider. Deze tweede vreemdeling was een keurig geklede Yankee met netjes gekamde haren en leren handschoenen aan. Eer hij de hem aangeboden stoel in gebruik nam veegde hij hem zorgvuldig af met een doekje, dat hij blijkbaar voor zulke gelegenheden bij zich droeg.

Hé! René Pulque ontwaakte uit de verstarring en sprong een voet hoog. De reus had een klap op de toonbank gegeven en die kwam op het zware met ijzer beslagen meubel zo aan, dat flessen en glazen rinkelend protesteerden. „Ham en eieren,” brulde de klant.

Dat bevel verbrak de betovering, die René Pulque gevangen hield. Deze heer wilde eten! Het kwam niet vaak voor dat iemand daarvoor zijn nederige gelegenheid uitkoos, want René Pulque liet zich voor diensten van zijn keuken overmatig betalen en het soort mensen, dat in deze streek kwam placht vooraf naar de prijs te vragen.

Zijn trouwe gemalin zat in de keuken bij het fornuis en wachtte geduldig hele dagen op eetklanten, of liever, op het teken van René, haar heer en meester. René was te lui om een stap verder te lopen dan hij achter zijn toonbank wel lopen moest en had daarom een gepatenteerd signaalsysteem uitgevonden. Wilde iemand iets te eten of iets warms te drinken hebben dan stak hij twee vingers in de mond, liet een scherp gefluit horen en als dan het rode hoofd van de wederhelft door het keukenluikje gestoken werd, schreeuwde hij haar de bestelling toe. Even later kon dan de klant het bestelde van de toonbank komen halen. De reus scheen evenwel niet meer dan de kastelein op lopen gesteld te zijn en toen deze de enorme hoeveelheid voedsel, die voor een dubbele amerikaanse dollar zelfs bij René opgediend werd door het keukenluik zag komen tikte hij veelzeggend op het tafeltje en zei: „Opschieten.” Waarop René bij uitzondering als kelner fungeerde. De metgezel van de reus haalde uit een tas een keurig pakje brood met kaas te voorschijn.

René zag met welgevallen toe hoe de dikke met enkele ferme happen en blijkbaar veel genoegen het bord ledigde. Een tevreden klant, dat zag men zo.

„Ham en eieren! ” riep de man nogeens en de verblufte waard gaf de order aan de verblufte waardin door, waarna zich het ritueel van de eerste maal herhaalde. En weer kwam het dreunende bevel: „Ham en eieren! ” Driemaal is scheepsrecht, mompelde René, die aan de kust gewoond had. Maar het hield met driemaal niet op. De goede man draafde nu al ruim een half uur heen en weer tussen het keukenluik en de tafel van de reus, zeer tot vermaak van de toekijkende drankklanten, die vergaten zich te ergeren over het lange wachten op het vullen van hun glazen. Hoelang dit spel nog doorgegaan zou zijn kon niemand zeggen want het werd onverwachts afgebroken. De deur was opengegaan en het opgewekte geroezemoes van de zich met de eetlust van de gemoedelijke Yankee braaf vermakende peons verstomde en de goede lieden namen plotseling een zonderling grauwe tint aan. Ergens liet iemand een glas uit de hand vallen en een kaart. Een ander verslikte zich maar durfde zichtbaar niet te hoesten. Niet opvallen - in ‘s hemelsnaam niet opvallen.

„De Solitairen,” mompelde een peon achter in de zaal en hij schoof naar het raam alsof hij zich daardoor wilde verwijderen. Wat zouden de Solitairen hier anders doen dan nieuwe soldaten halen voor het leger van generaal Guardas?

Maar het scheen dat de gevreesde broers alleen waren en dat was in de regel niet het geval waar zij om buit kwamen. De onverzadigbare reus veegde zich in afwachting van een nieuwe portie langs de lippen toen zijn metgezel opmerkte: „Nieuwe klanten, Ben. Schijnen nogal voornaam te zijn als geen mens meer iets durft te zeggen.”

„Laat mij siberisch, Neff. Nog een portie, dan kan ik er weer een paar dagen tegen.”

„Je moet eens naar die chimpansee daar kijken, jongen. Ik heb waarachtig zin hem door de knieën te laten gaan.” Don Santa scheen iets soortgelijks te denken. De beide mannen daar achter aan bij de toonbank waren hem onmiddellijk opgevallen en hij balde de vuisten bij het aanschouwen van zijn rivaal. Had die gevaarlijke Coltman niet met hem aan een tafel gezeten dan zou hij er onvervaard op af getrokken zijn. Nu moest hij proberen eerst die Colts uit te schakelen. En zijn hand gleed automatisch naar de heup om met een zware Colt erin weer omhoog te komen. Een schot galmde door de ruimte en de geweldenaar in de deuropening liet van schrik de Colt vallen. Of werd het wapen uit zijn vuist geschoten?

In de voelbare stilte die op het woedend gebrul van de oudste der Solitairen volgde hoorde men de net geklede heer zeggen:

„Ik heb even nagedacht, Ben. Hij schijnt een van de Solitairen te zijn, een van die twee edelstenen die te groot zijn om in een montuur te passen. Ik had hem een vangschot kunnen geven maar dan had ik jou van een pretje beroofd.” „Wie is die kerel, zeg je? ” Kleine Benjamin was nog niet helemaal klaar met zijn laatste portie. „Een van de Solitairen.”

„Wat? ” De gelagkamer weergalmde van het geluid, dat eerder de pulqueria ,In de eeuwige rust’ vervuld had en het volgende ogenblik was het ,Paradijs der zoete wraak’ een hel. Don Santa stormde het lokaal in, smeet alles, wat hem in de weg kwam van zich af, duwde de muziekautomaat opzij, sloeg links en rechts niet snel genoeg benen makende peons over de versplinterde tafels en kwam tot staan toen hij op de andere reus botste. De Solitair veerde even achteruit nadat Kleine Benjamin een lichte beweging met de schouder maakte onder het opstaan. Don Santa’s buffelschedel sloeg naar achteren alsof een stier hem onder de kin gestoten had. De vuist van Kleine Benjamin volgde de af-deinzende aanvaller en deze ging met een prachtige vaart de weg die hij gekomen was terug. Daarbij ramde hij het piere-ment, dat wankelend tegen een juist door de openslaande ramen naar binnen springende derde reus sloeg en deze, tegelijk met zijn oudere en wijzere broeder weer buiten deed belanden.

Neff Cilimm zag het met beduusdheid gebeuren. Hij had zijn makker vaker meegemaakt, maar nooit zo woedend als ditmaal. Alle gemoedelijkheid scheen Ben Silver in de steek gelaten te hebben. „Prachtig,” zei Neff Cilimm, „wat een stoot. Daar was een buffel van door de knieën gegaan.” Ben gaf geen antwoord. Hij stormde als een getergd everzwijn de deur uit. Neff Cilimm hield niet van deze ruige gevechten. Hem was fijner spel liever, het spel van de vaardige geest en de uitgebalanceerde hand.

Maar hij stond toch op om een blik door het raam te werpen.’ En daarbij ging een huivering door zijn leden. Buiten was een gladiatorengevecht aan de gang zoals de inwoners van het antieke Rome er geen te aanschouwen kregen. Ben Silver had een van de Solitairen in de armen en niemand wist beter dan Neff Cilimm wat dat beduidde. Het gekerm van de ongelukkige verstoorde de rust van de zomerdag. Ben Silver verplaatste zijn greep op de tegenstander en nu sloeg hij, alsof hij een dorsvlegel hanteerde het lichaam van de Solitair slag op slag op de stenen voor de benevelde ogen van nummer twee, die eigenlijk nummer een was en nog groggy van de binnen opgelopen kinstoot op de edelste delen van zijn zware lichaam zat te bekomen. Nog was Ben Silver niet overtuigd, dat hij de laatste levensverschijnselen uit de jongste der twee bruten geklopt had toen don Santa bij zijn positieven kwam en zich opmaakte zijn broer bij te staan.

Ben Silver kreeg een vuistslag in de nek waarvan hij weliswaar niet neerging maar die toch voldoende was om hem broeder Manuel even te doen vergeten. Een tweede stoot tegen de schouder had tot gevolg, dat Ben het voor de laatste dodelijke slag tegen de stenen opgeheven lichaam liet vallen, daarbij struikelde en languit bovenop zijn slachtoffer terechtkwam.

Met woedend triomfgebrul stortte don Santa zich naar voren en greep de gevallen tegenstander in de nek. Ben Silver wist een der grijpende handen te pakken te krijgen en draaide het gewricht om. Met inspanning van al zijn krachten richtte hij zich iets op. De greep verslapte maar Ben liet de hand niet los. Dat deed hij nooit. Als hij eenmaal iets vijandigs in de vingers kreeg kwam het er niet levend weer uit. Hij boog de vingers door tot zij krakend braken en don

Santa de gruwzame noodkreet van een voorwereldlijk monster uitstotend opsprong. Hij haalde de ongedeerd gebleven vuist uit, maar kreeg geen kans toe te slaan, want de stalen hamer aan het eind van de rechterarm van zijn onbarmhartige tegenstander trof hem onder de kin. Don Santa buitelde achterover, kwam zonder het te willen weer op de been terecht, kreeg een opstopper in de rug en ging dwars door de niet al te stevige houten wand van de kroeg en kwam terecht voor de voeten van de innerlijk van afschuw huiverende Neff Cilimm.

„Dat valt niet mee, ouwe jongen,” voegde deze hem toe. „Een wonder, dat je schedel nog op zijn plaats zit. Maar maak je geen illusies, de kop gaat er wel af.” Nog wilde don Santa zich niet verslagen geven. Langzaam keerde het bewustzijn terug en hij kroop overeind. Pijn doorsneed heel het lichaam, hij was tot geen redelijke beweging meer in staat. Nee, misschien zou Manuel in staat zijn, de eer op te houden. Het was eenvoudig niet mogelijk, dat er een menselijk wezen bestond, dat tegen hen beiden bestand was. Hij bracht met moeite het hoofd voor het raam en trok het terug met verstarde ogen. Want buiten, naast de herberg, lag Manuel in zijn laatste stuiptrekkingen te worstelen tegen de onverbiddelijke dood, die hij met woest geschreeuw op een afstand scheen te willen houden. Het was niet om aan te zien. Maar wat hij achter zich te aanschouwen kreeg was erger. Het gepeupel stroomde met wild gekrijs tezamen en maakte zich meester van de beide slachtoffers. Iets, dat een verbitterde grijns moest voorstellen, trok over het grauwe, bloedende gelaat van de eens zo trotse don Santa.

Nu de weerstand van de reuzen gebroken was door de oerkracht van een geweldenaar, die hun ledematen kraakte in een eerlijk gevecht, wierp het wolvenroedel zich op de stervende buit.

Don Santa was zich nog bewust dat een dozijn handen hem aangreep, dat hij over de grond gesleept werd, dat een strik om zijn hals gleed. En zijn brekende ogen zagen dat zijn broer hetzelfde lot onderging.

Neff Cilimm en Ben Silver draaiden zich onverschillig om toen een waanzinnig juichende menigte de slap spartelende lichamen ophing.

President Jacinte stond met ernstig, doodsbleek gelaat voor het raam van zijn ambtelijke werkkamer en keek onrustig uit over het plein voor de regeringsgebouwen. In zijn gezelschap bevond zich een rijzige gestalte, die onmiddellijk de soldaat verried.

„Ik hoop in elk geval, senor, dat uw inlichtingen juist zijn.” „Zij kloppen, excellentie, daar kunt u van op aan.” De soldaat glimlachte vertrouwenwekkend en vervolgde: „Klokslag twaalf uur komt de aanval van de kerntroep, een horde geboefte, die de bedoeling heeft u gevangen te nemen. Zou hun dat lukken dan was de rest kinderspel.” President Jacinte slaakte een vertwijfelde zucht. „Het is en het blijft een fout, senor, dat we de regeringsgebouwen niet met militairen bezet hebben.” „Om Guardas de aanval te beletten? Neen, excellentie, dat zou alles in de war gestuurd hebben. De schurk moet tot het laatste geloven, dat hij zijn gang kan gaan. Dat u te onnozel was om hem te doorzien. Wacht maar eens hoe hij op zijn neus zal kijken.” „De hemel zegene uw plannen, senor.”

„Daar vertrouw ik op,” lachte de Yankee rustig. „Maar wat is dat daar? ” „Waar? ”

„Daar, dat troepje reizigers.”

„O, Madariago komt weer eens terug. Mijn staatssecretaris voor buitenlandse zaken. Hij moet gewaarschuwd worden, dat hij niet in de buurt blijft.”

„Laat maar, excellentie.” Een eigenaardig lachje krulde de lippen van de militaire persoonlijkheid uit het noorden. De president wierp hem voor de zoveelste maal een polsende blik toe. Deze onverstoorbare man scheen veel meer te weten dan men kon vermoeden.

„Kent u Guardas persoonlijk, generaal? ” informeerde de

Yankee.

„Nee.”

„Hebt u geen signalement? ”

„Geen betrouwbaar. Dat is de moeilijkheid in deze hele zaak. Wij hebben te doen met een geraffineerde tegenstander, die geen open kaart speelt en zich zorgvuldig op de achtergrond houdt. Het ene signalement klopt niet met het andere en buitenlanders krijgen alleen met zijn trawanten te doen. Een gevaarlijke kerel. Ik moet toch Madariago even waarschuwen.”

„Niet doen, excellentie,” protesteerde de gast van de president op zijn gemoedelijke toon. „Het is wel verduiveld toevallig dat hij net om twaalf uur moet verschijnen.” De torenklok van de nabije kathedraal sloeg het middaguur. Een paar minuten tevoren waren twee mannen in slordige

kleding over de Place de la Française aan komen slenteren. Als onschuldige straatslijpers waren zij op de wachtpost aangekomen, met de handen diep in de broekzakken en een sigaret bungelend in een mondhoek. Zij maakten de indruk van lieden, die in de schaduw van de brede poort wat verkoeling dachten te vinden. Even later verschenen een paar mollige schoonmaaksters met emmers en bezems, knikten de schildwacht vriendelijk toe en verdwenen eveneens onder de poort. En dan volgde de staatssecretaris met zijn geleide. Hij groette de schildwacht correct. Maar nauwelijks was het troepje onder de poort door of de mannen verspreidden zich in alle richtingen. Slechts twee van hen bleven bij Madariago staan.

„Hoe laat valt Ed Franta aan, Mason? ”

„Op het vastgestelde tijdstip. Heus er kan niets misgaan,

generaal.”

„De Solitairen? ”

„Hebben hun uitvalspost betrokken.” „De leprozen? ”

„Zijn in de nabijheid van de regeringstroepen. Alles is in orde. Laat om twaalf uur de bom maar barsten.” Hal Mason tilde een slip van zijn jas op en een blauwe bal werd even zichtbaar.

„Er is heus aan alles gedacht.” Mee deze woorden volgde hij de chef een der vele trappen op.

„Ga mee, Tim,” zei Guardas hees. „Jij mag erbij zijn als ik meneer de president de Colt onder de neus houd. Ah, daar aan de andere kant van het plein komt Ed Franta al aan met zijn mannen. Prompte kerels. De wacht is dus al onschadelijk gemaakt. Het is onze tijd.”

Op hetzelfde ogenblik bereikten de over het ruime plein galmende klokkeklanken ook zijn oor.

De soldaten, die aan de overkant van de Place de la Française verschenen, waren niet de mannen van Ed Franta, maar behoorden tot de regeringstroepen. In zoverre had generaal Guardas gelijk, zij hielden zich gereed voor optreden als het teken gegeven werd. Maar dat optreden zou bedoeld zijn om de regerende macht in staat te stellen haar taak te blijven vervullen.

Kapitein Cicero wilde nu het middaguur sloeg, zijn mannen in rust commanderen toen hij een vreemde ruitertroep, die de wacht langs de zuidzijde van de stad gepasseerd moest zijn, naderbij zag komen.

Wat moest dat betekenen? Toch rebellen? Wilde Guardas

een onverhoedse greep naar de macht wagen en kwamen die ruiters om beslag te leggen op de regeringsgebouwen? Cicero wist niet goed wat hij moest doen. Hij onderscheidde sabels en uniformstukken. Mogelijk toch regeringstroepen. Toen hij evenwel de ruiters regelrecht op de achteringang van het paleis af zag gaan sloeg hij alarm. Van schrik bevangen bij de gedachte dat aan die zijde het paleis volkomen onbeschermd was en eventuele rebellen zonder op verzet te stuiten de president konden bereiken, gaf hij zijn soldaten bevel tot de aanval over te gaan. Zij zouden evenwel het grote vierkante plein moeten oversteken en nauwelijks waren zij in beweging gekomen of heftig geweervuur bestookte hen achter de permanente barricaden voor de hoge muur vandaan. Een deel van het troepje rebellen stormde reeds naar binnen. Kapitein Cicero nam onbeschaamd de vlucht en verontschuldigde zijn houding met vloeken op de majoor die verboden had de barricaden te bezetten omdat daardoor argwaan gewekt zou zijn. Nu zouden de rebellen zich van de president meester maken en dan hadden zij gewonnen spel. Kapitein Cicero had vaker zoiets meegemaakt.

Nog in volle vlucht hield hij plotseling zijn schreden in. Wat was dat? Werd daar binnen geschoten? Coltschoten als hij er verstand van had. Dan moest het paleis van binnen uit verdedigd worden.

De ruitertroep, die het paleis moest bestormen en bezet houden totdat de afdeling van Ed Franta en de bende van de Solitairen op de Place de la Française zouden arriveren, stond onder commando van generaal Guardas zelf. Zij vormden zoiets als zijn geheime macht, die extra betaald werd voor bijzondere diensten en hem moest beschermen als er ergens iets dreigde mis te gaan. Zij zouden precies om twaalf uur in actie komen, terwijl de hoofdtroep onder Ed Franta vanuit het noorden de stad binnentrok. Franta scheen evenwel met regeringstroepen in botsing gekomen en opgehouden te zijn. Bevel was evenwel bevel en Guardas’ plaatsvervanger, die de operatie leidde, liet storm lopen en onder een waar triomfgehuil lieten de opstandelingen zich uit de zadels glijden en stormden zij het aan de achterzijde onbewaakte paleis binnen. En daar voltrok zich het noodlot aan hen. Van verschillende punten in de wandelgangen kwam moorddadig vuur uit Coltrevolvers. De vooraangaan-de aanvoerder was de eerste die, midden op de trap naar de eerste verdieping, de armen omhoog wierp en de trap af-gleed. Een tweede, derde en vierde volgde hem. Uit een half openstaande deur loerde een triest gezicht en uit die kamer viel schot op schot. Vanachter een stalen pantsering nabij de deur van de presidentskamer knalde eveneens onophoudelijk een zware Colt in de handen van een ware reus. De opstandelingen vonden nergens bescherming in de open gang en elke mogelijkheid om dekking te vinden werd bestreken door fluitende kogels. De hoofdgroep der rebellen aarzelde om dan terug te wijken door de gang, waaruit even tevoren de schoonmaaksters verdwenen. De ijverige vrouwen wierpen plotseling poetsdoeken en bezems terzijde om zich te ontpoppen als perfecte schutters en toen plotseling van de eerste verdieping af geweerschoten gingen knallen begonnen verwarde commando’s de terugtocht te bevelen. Een ogenblik leek het alsof een groot deel der rebellen, voor de poort samengedromd, de aanval wilde hervatten. Toen werden zij daar plotseling van buiten af in de rug bestookt door een lange blonde kerel met een zware Colt in elke hand, waarmee hij een snelvuur onderhield dat een ware paniek ontketende. Het duurde niet lang. Elk van de kogels trof doel en toen het detachement regeringstroepen van kapitein Cicero de rebellen uit de barricaden onder de muur gedreven en vernietigd had, was het pleit beslecht. De schutters in het gebouw hadden geen levende ziel laten ontkomen.

President Jacinte stond doodsbleek midden in zijn kamer toen het doffe geluid der schoten tot hem doordrong en hij scheen wanhopig te piekeren over vluchtmogelijkheden. De man uit NoordAmerika, die niet van zijn zijde week, weerhield hem evenwel van het verlaten van het vertrek. „Rustig blijven, excellentie, rustig blijven.” „Dat zegt u. Maar ik sta alleen. Mijn ministers hebben allen de benen genomen toen zij gisteren hoorden, dat Guardas op het punt stond toe te slaan.”

„U staat niet alleen, excellentie. En wees maar blij dat de anderen niet in de weg lopen. Lafaards kunnen de beste zaak bederven. Dat schieten betekent alleen, dat mijn afweer in actie gekomen is.” „Als ik maar zoveel vertrouwen had als u….” Op dat ogenblik werd de deur opengeworpen en twee mannen stormden naar binnen.

„Senor Madariago,” riep Jacinte verheugd uit. „Goddank, dat u hier bent. Een vriend in de nood….” De staatssecretaris trad op de president toe. Op de gestalte die bij zijn binnenkomen terugtrad sloeg hij geen acht. Een

lakei of een klerk, die zich terugtrok nu de president bezoek kreeg.

„Het verstoppertje spelen is afgelopen, Jacinte. Mijn rol als staatssecretaris heeft zijn dienst gedaan. Ik ben generaal Guardas, meneer de ex-president. U begrijpt, wat dit betekent. Mijn troepen bezetten het regeringspaleis en de stad. U kunt niet anders dan voor het volk bevestigen dat u de macht hebt overgedragen aan generaal Guardas. Ik heb de stukken bij me. U kunt de acte van afstand en het benoemingsprotocol ondertekenen.”

De indringer spreidde de stukken op tafel uit en zijn hand ging naar het wapen onder de jas. Jacinte was nooit een held geweest en hij tastte reeds naar de pen. Toen greep plotseling een andere hand toe. De documenten werden van de tafel gerukt en een scherp scheurend geluid was in de benauwende stilte hoorbaar, dan dwarrelden papiersnippers naar de grond. Met een grove woedekreet rukte Guardas de Colt te voorschijn. Te laat. De koele loop van een Colt in de hand van de vermeende lakei drukte tegen zijn slaap. „Er zat een fout in de berekening, Guardas,” zei de lange man lachend. „Een groot gat waarin je dromen begraven worden. De soldaten daarbuiten zijn niet de troepen van Ed Franta maar op mijn bevel daar gestationeerde regerings-trouwe soldaten. Ed Franta zal niet verschijnen, want hij heeft geen soldaten meer. Generaal Guardas heeft immers persoonlijk het bevel gegeven alle onbetrouwbare elementen te likwideren? Omdat we niet alle dwangrecruten konden neerknallen hebben wij hen maar naar huis gestuurd. Zij gingen graag, toen het zoodje, dat het wezenlijk met bandiet Guardas hield, naar de andere wereld geholpen was.” Guardas was iets terug getreden. Niet uit angst, want een lafaard was hij niet. Maar hij wilde fcijn tegenstander kennen, de man, die zo vast de Colt op zijn voorhoofd gericht hield.

„Wie is die kerel? ” perste hij woedend over de smalle lippen.

„Deze kerel,” klonk hem op gemoedelijke toon tegemoet, „is overste Sinclair, de goeie oom John uit Prescott, wiens taak het is gespuis als Cliff Guardas onschadelijk te maken.” „Cliff….”

De overste knikte. „Zover is het gekomen met de neef van de grote Samuel Colt, een der beste burgers der Verenigde Staten. Het levenswerk van Samuel Colt vernietigen door het bandietisme van het westen met zijn wapens de orde te laten ondermijnen….”

Wederom echoden de schoten door de vertrekken van het paleis <en een door merg en been dringend kermen, vermengd met vloeken en woedende kreten vergezelde de explosies. De deur ging nogeens open en een der schurken uit het gezelschap van de generaal wankelde naar binnen. „Verraad, generaal,” stamelde hij. „Wij zijn schandelijk verraden. Duivelsschutters zitten overal in het gebouw en zij knallen ons stuk voor stuk neer.”

Vlak over de drempel zakte hij in elkaar. Het schieten hield op tot plotseling een lange blonde man met verwarde haren verscheen. In beide handen hield hij een nog rokende Colt. „Overste,” riep hij uit, „die knaap, die schurkengeneraal had een fraaie verzameling tuig bij elkaar gebracht - zo goed als allemaal misdadigers die bij ons in Texas op de lijst stonden.”

De blonde kwam binnen en nam de doodsbleek geworden generaal scherp op. „Ik miste er nog een in de collectie,” zei hij. „Zwarte Tim.” Hij ontwapende de op de vloer liggende flauw gevallen rebel. „Zwarte Tim, de moordenaar van Bob Haller.”

„Je vergist je,” stamelde de bijkomende. „Cliff heeft hem doodgeschoten.”

Er kwam nog meer bezoek bij de president. Een massaal gebouwde reus, op de voet gevolgd door een keurig geklede heer, beide met bloedvlekken op gelaat en kleren. De reus sleepte een paar gestalten als legeizakken achter zich aan. „Mag ik even voorstellen, generaal Guardas,” spotte overste Sinclair. „Deze blonde jongeman is Conny Coll, van wie je vermoedelijk weieens hoorde. De reus is gedoopt als Benjamin Silver….”

„Kleine Benjamin,” stotterde Zwarte Tim sidderend, terwijl de zwarte ogen zwarter dan zwart werden. „En tenslotte Neff Cilimm, die gisteren Ben Silver dapper hielp de Solitairen hun verdiende loon te geven. Met hen behoeven we geen beul meer lastig te vallen, Guardas. En ben je misschien daarnet buiten die twee brave werkvrouwen tegengekomen? Dan heb je de ,Onafscheidelijken’ ontmoet, de mannen, die je grote wapentransport in beslag namen. Aanstonds zal ik je nog voorstellen aan de Treurige, zoals men Samuel Brady wel noemt.”

Hij werd onderbroken door een heftig rumoer op de gang en het volgende ogenblik werd het vertrek bestormd door een horde onder aanvoering van Hal Mason en een tweede groep met Ed Franta aan het hoofd.

„Op tijd, mannen, net op tijd,” juichte Guardas. „Hier

Mason, maak ze af, de hele troep. Het Sinclairtuig, dat ons de baas dacht te zijn.”

De generaal blikte triomfantelijk om zich heen. Maar wat was dat? „Maak ze af. Waarop wachten jullie nog, lafaards? ” blafte hij.

Hal Mason verroerde zich niet en Guardas raakte buiten zichzelf.

„Vervloekt, Mason, ik beveel je: maak deze kerels af! Wij hebben gewonnen. Nog eenmaal, Hal Mason, doe je plicht.” „Die deed ik generaal. Mijn naam is niet Hal Mason, maar Hal Steve. Nummer Twee der Sinclairgroep.” Het was of Guardas een mokerslag op de schedel kreeg. En Hal Steve vervolgde: „En op hem hoef je ook niet te rekenen. De hatelijke naam Franta heeft afgedaan. Mijn vriend heet nu weer Ed Spring. Ed, bedank de generaal nu even persoonlijk voor het genoten vertrouwen. Je ziet het, generaal, ik had gelijk, het klopte allemaal. Wij hebben gewonnen.”

Ben Silver legde een hand op de schouder van de met stomheid geslagen bandietenleider. Met het gevolg, dat Cliff Guardas door de knieën ging. „Hé, president,” grinnikte hij, „kun je niet luisteren als wij je belangrijke dingen meedelen? ”

„Hij heeft de spraak verloren,” vermoedde Neff Cilimm. „Hij zal toch geen verdriet hebben? ” opperde Ed Spring. „Te veel verrassingen ineens,” lachte Hal Steve. „En dan moetje niet vergeten, zijn verbazing, dat hij nog lééft! ” „Wat ik zeggen wou,” viel Conny Coll in terwijl hij de levenloze gestalte door elkaar schudde, „toon je eens een beetje dankbaar voor het gezelschap van zoveel mensen uit je mooie vaderland, hier op vreemde bodem? We zullen je een goed nationaal feest geven, jongen. Omdat je zo prachtig al dat kanonnenvoer voor ons bij elkaar haalde.” Nu mengde president Jacinte zich in het onderhoudende discours. „Generaal Guardas,” sprak hij ernstig. „U bent in arrest. U zult zich voor de krijgsraad verantwoorden.” Conny Coll schoof hem met een achteloos gebaar opzij. Hij deed een greep onder de jas van de mislukte complottist en bracht een Colt te voorschijn, die grote verwondering verwekte. Een Colt met zilveren beslag.

„Bob Hallers revolver, bestemd voor onze overste,” riep Neff Cilimm uit. En nu vertelde John Sinclair dat hij van het begin af geweten had wie zich achter de figuur van de rebellengeneraal verborg. Bij zijn onderhoud met de wapenfabrikant Frederick in Austin was hem gebleken, dat Cliff

Colt, zoals de man in werkelijkheid heette, de hand in het spel had. Het testament van Samuel Colt vermaakte tenslotte toch zowel aan zijn neef als aan zijn zoon Bob een niet onaanzienlijk vermogen. En het was opgevallen, dat Cliff al zijn geld omzette in wapens van allerlei soort, ja, dat hij een deel van zijn erfenis wenste te ontvangen in Colts uit de fabrieken van zijn overleden oom.

Conny Coll stond geruime tijd met het fraaie wapen in de hand. Toen stak hij het weer in de schouderholster van de schurk.

„Ben,” vroeg hij de reus, „breng hem even hiernaast in dat kleine kamertje. Hij zal begrijpen, wat hem te doen staat. Deze kleine vuilpoes nemen we mee naar Texas.” De weerloze generaal Guardas, alias staatssecretaris Madariago alias Cliff Colt werd meer naar het nevenvertrek gesleept dan gedragen. Toen de machtige knuisten van Ben Silver hem grepen wist hij dat hij verloren was. Hij had zijn kans verspeeld en alle weerstandskracht verloren. Maar toen enige minuten later Conny Coll zich in het kleine vertrek bij hem voegde vlamde nog eenmaal de bittere haat in hem op en dreef hem tot de enige waarlijk koene daad van zijn vergooide leven. Hij veerde op en de hand gleed naar het meesterstuk van Bob Hallers wapensmeedkunst. Hij had in deze luttele ogenblikken begrepen dat de geest van de grote Samuel Colt hem gewaarschuwd had. Het volmaakte wapen zou voor hem geen geluk brengen. Maar hij wilde het dan toch voor het laatst…. „Trekken,” zei Conny Coll strak.

En Cliff Colt kon trekken en snel trekken. Maar Conny Coll wist dat hij dit wapen niet mocht laten onteren door een stervende moordenaar. En zijn schot was vroeg genoeg om het te voorkomen.

President Jacinte van Mexico toonde zich een goede gastheer die erop stond de anonieme redders van zijn bewind een paar prettige dagen te bezorgen en zijn gasten stelden hem niet teleur. Mexico-City was vooral een lustoord voor Ben Silver want er waren veel goede keukens. Neff Cilimm vond er gelegenheid te over om zich naar de laatste mode nieuwe kleren te kopen en Sam Brash was vol bewondering voor de donkere en vooral voor de ook hier aanwezige blonde schoonheden die zich door een vlotte Yankee wat lieten verwennen. En wat Sam Brash ook nooit kon vergeten, het machtige bed en de lange duur van vakantienachten.

Conny Coll was geen minnaar van de stad. Hij zwierf met zijn zwarte vrienden door de bossen en kampeerde met hen in de vervallen hut, zolang de kameraden de genoegens van de stad eer bewezen.

De laatste avond brachten zij door ten huize van de president en onderwierpen zij zich aan een galadiner met roerende toespraken en hoge staatsonderscheidingen voor overste Sinclair en zijn mannen, die Jacinte uitreikte en vergezeld deed gaan van zwierige toespraken in de stijl van zijn hartstochtelijk land.

„Mooie rede,” zei Ed Spring en slenterde het park in, want hij had een hekel aan de stank van parfums en dranken. „Mooie rede,” vond Hal Steve, die niets meer te wensen had als hij met zijn kameraden samen kon zijn. „Mooie rede,” erkende Ben Silver. „En wondergoed eten.” En hij ging voort de hoge pieten te vermaken met zijn onbeperkte bergvermogen.

„Mooie woorden,” erkende ook Neff Cilimm. „En onberispelijke kleren.”

„Mooie woorden? ” kwam Sam Brash. „Schei uit. Mooie vrouwen! Fred, ouwe wasbeer, wat zeg jij ervan? ” „Mooie woorden. Die vrouwen? Te zwart, veel te zwart.” „Mooie woorden,” mijmerde Sam Brady triest. „Treurig, treurig.”

„Die woorden, de vrouwen….”

„Dat het uit is, allemaal uit. Vanavond voor het laatst….” „Mooie woorden,” mompelde overste Sinclair als echo voor zich heen. Zijn hand gleed over de holster, waarin Bob Hallers kunstige constructie nu toch terechtgekomen was. „Mooie woorden, maar zonder Samuel Colt waren wij niet zover gekomen. Arme Sam, dit had hij moeten beleven….” „Samuel Colt en Bob Haller,” zei Conny Coll achter hem. „Wij hebben hun veel te danken.”

„Dat hebben wij, want zonder hen waren er geen Colts en zonder Colts….”

Overste Sinclair zweeg en zijn peinzende blik gleed langs de mannen, die zijn G-afcleling vormden. Bij die Colts hoorden deze kerels. Samen waren zij de garanten van wet en orde.
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